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ปริญญานิพนธฉบับนี้มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษากลวิธีการใชภาษาแสดงอารมณขันและศึกษา

ความหมายทีแ่ฝงอยูในกลวธิีการใชภาษาแสดงอารมณขันทีพ่บมากของเกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ 

ณ อยุธยา จากผลการศึกษาพบกลวธิีการใชภาษาแสดงอารมณขัน  14  กลวิธ ี โดยแบงออกเปน 2 

กลุมไดแก  1) กลวิธทีางศัพท ไดแก กลวธิีการใชคําเลยีนเสียง  กลวิธกีารใชคํารุนแรง  กลวิธกีารเลน

คํา  กลวิธกีารใชคําตางประเทศ  กลวิธกีารสรางคําใหม  กลวิธีการตัดคํา 2) กลวิธีทางปริเฉทและวัจน

ปฏิบัติศาสตร ไดแก กลวิธีเสียดสีประชดประชัน  กลวธิีการสรางเรื่องใหเกินจริง  กลวิธกีารตั้งสมญา

นามใหกับบุคคล  กลวิธีการใชภาษาแสดงภาพพจน  กลวิธีความไมเขากัน  กลวธิีการทําใหเปนเรื่อง

สัปดน  กลวธิีการพาใหหลงทาง  กลวิธกีารลอเลียน นอกจากนี ้   ผูวิจัยยงัพบกลวิธีเพิ่มเติมอีก  4 

กลวิธีไดแก  กลวิธกีารใชคาํแสลง กลวิธกีารชมและตําหนิตนเอง  กลวิธีการสื่อสารกับผูอาน  และกล

วิธีการใชสํานวนสุภาษิต โดยกลวิธทีีพ่บสวนใหญเปนกลวิธทีางปริเฉทและวัจนปฏิบัติศาสตร ซึ่งเปน

กลวิธทีี่ตองมกีารวิเคราะหความหมายแฝงโดยอาศยับริบทและเหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในสงัคม จาก

ผลการศึกษาพบวากลวธิีทีป่รากฏมากในงานเขียนของเกตุเสพยสวัสด์ิ คือ กลวิธีเสียดสีประชดประชัน 

เนื่องจากเกตุเสพยสวัสด์ิตองการชี้ใหเหน็ถึงสภาพของสังคมปจจุบนัวามทีั้งทางบวกและทางลบ จึงใช

การเสียดสีประชดประชันเพือ่ทําใหกลายเปนเรื่องตลกขบขัน 

 นอกจากการศึกษากลวิธีและความหมายแฝงแลว จากผลการวจิัยยงัพบวารูปแบบการเขียน

ของเกตุเสพยสวัสด์ิ ก็เปนสวนสาํคัญในการนําเสนอความตลก กลาวคือ มีการเขียนทีห่ลากหลาย ไม

วาจะเปนการทําเปนปริศนาอักษรไขว คอลัมนทาํนายดวง คอลัมนตอบปญหาทางเพศ รอยกรอง เปน

ตน ซึง่สิ่งเหลานี้แสดงใหเหน็ถึงความสามารถของผูเขียนอยางด ี
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 This research aimed to study the techniques and implicature in Thai humour in the 

prose of Ketsepsawas Palakawong na Ayudhya.  The study found 18 techniques which 

were divided into 2 groups. The first group included lexicon techniques such as mimicking 

sounds, dysphemism, puns, loan words, coined words, clipped words and slang words,.  

The second group included discourse and pragmatic techniques such as irony, hyperbole, 

name-calling, figures of speech, incongruity, naughtiness, punch lines, teasing, 

compliments and accusation, engaging the audience, idioms.  Discourse and pragmatic 

techniques were most commonly used, with irony being used most because Ketsepsawas 

aims to be humourous when referring to social problems.  These techniques must be 

analyzed according to the context and social situation.   

 Furthermore, the study also investigated the different writing formats used by 

Ketsepsawas.  These formats included farcical imitations of various magazines columns 

such as horoscopes, sex advice columns, and crossword puzzles.  Ketsepsawas also wrote 

many humourous poems.  His ability to write in many different formats demonstrates his 

talents as a writer. 
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ประกาศคุณูปการ 
 
 
        ปริญญานิพนธนี้ สําหรับไดดวยดี เพราะผูวิจัยได รับความกรุณาอยางยิ่ งจาก  ผูชวย

ศาสตราจารย ดร.ศิริพร ปญญาเมธีกุล ประธานควบคุมปริญญานิพนธ ที่ใหความกรุณาสละเวลาอันมี

คา คําแนะนําและกําลังใจ ตลอดจนแกไขขอบกพรองในปริญญานิพนธนี้ ผูวิจัยรูสึกซาบซึ้งในความ

เมตตาและความปรารถนาดีของทาน ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณเปนอยางสูงไวอยางสูงไว ณ ที่นี้ 

 ขอกราบพระคุณดร.สุกัญญา เรืองจรูญ อาจารยญาณิสา บูรณะชัยทวี ผูชวยศาสตราจารย

วรรณกานต ลิขิตรัตนพร ดร.สุพัตรา ทองกัลยา กรรมการแตงตั้งเพิ่มเติม ดร.ปนันดา เลอเลิศยุติธรรม 

และอาจารย Nicole Lasas อาจารย Jeremy Perkins ที่ชวยแนะนําและแกไขขอบกพรอง โดยให

ขอคิดและกําลังใจ 

 ขอขอบคุณบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒที่ใหทุนวิจัยในครั้งนี้ 

 ขอกราบขอบพระคุณคณาจารย เพื่อนรวมงานของมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลบพิตร

พิมุข ทุงมหาเมฆ รุนพี่ รุนนอง คุณศิริรัตน เขื่อนแกว คุณกอกิจบุญ ฟูคํา คุณอินทิรา จารุจินดา คุณ

สมชาย วัชรปญญาวงศ  คุณชื่นจิตต อธิวรกุล และคุณวุฒิพร มาตยาบุญ ขอบคุณความปรารถนาดี

เพื่อนรวมรุนภาษาศาสตรทุกทาน 

 สําหรับบุคคลที่ตองกลาวถึงโดยอยูเบื้องหลังความสําเร็จในงานวิจัยครั้งนี้ คือ คุณเกตุเสพย

สวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา หรือนาเน็ก ผูสรางสรรคผลงาน ซึ่งผูวิจัยไดนํามาศึกษา จึงขอขอบคุณไว 

ณ ที่นี้ 

 ทายสุดผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณครูสองทานแรกไดแกคุณธัญญา และคุณสุภาพ ชาญบัญชี 

บิดาและมารดาของผูวิจัย คุณอาทุกทาน และผูมีพระคุณในครอบครัว  

 คุณคาอันพึงมีจากปริญญานิพนธฉบับนี้ ผูวิจัยขอนอมรําลึกถึงพระคุณของครูบาอาจารยจาก

อดีตจนถึงปจจุบันทุกสาขาวิชาที่ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู รวมทั้งครูอาจารยที่สรางหนังสือและ

ตําราทุกเลมที่ผูวิจัยไดคนควาศึกษาอางอิง  
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
ภูมิหลัง 

สังคมปจจุบนัมีความเครียดมากข้ึนจากปจจัยตางๆ มากมาย  ไมวาจะเปนปญหาการเมือง 

ปญหาการทาํงาน ปญหาการเรียน ปญหาเศรษฐกิจ หรือแมกระทั่งปญหาจราจร ลวนแตมีผลตอการ

ดํารงชีวิตในสังคม อยางไรก็ตาม เมื่อคนเรามีความเครียดคนมักจะแสวงหาที่ผอนคลายความเครียด 

อาทิเชน การออกกําลังกาย การไปเที่ยวแหลงพักผอนหยอนใจ การรับส่ิงบันเทงิจากส่ือตางๆ ไมวาจะ

เปนส่ือทางโทรทัศน ภาพยนตร วิทย ุ และการอานหนังสือ  ซึ่งเปนอีกทางเลือกหนึง่ในการผอนคลาย

ความเครียด โดยเฉพาะอยางยิ่งการอานงานเขียนที่แฝงไปดวยความตลกขบขัน งานเขียนประเภทนี้จะ

ทําใหผูอานไดหัวเราะ มีความสุข และเหมาะกับทุกเพศ ทุกวยั ทกุระดับการศึกษา ทัง้ยงัแฝงแนวคิด 

อารมณ ความรูสึก ปรากฏการณในสังคมแตละยุค เชน งานเขียนที่เปนการตูน กวนีพินธขําขัน เปนตน  

นอกจากนี ้  งานเขียนอารมณขันไมเพียงแตใหความขําขัน แตยังมวีตัถุประสงคอยางอ่ืนที่แฝงอยูดวย 

คือ เพื่อลอเลียน เสียดสี เหน็บแนม ประชดประชัน และถาพิจารณาลึกลงไปในเสียงหัวเราะนัน้ เร่ือง

ขบขันก็บอกเลาเร่ืองราวตางๆ ที่เกิดข้ึนในสังคมไดอยางนาคิด (เมธา เสรีธนาวงศ. 2539 : 8) โดยเนื้อ

เร่ืองของงานเขียนอารมณขันที่เกิดข้ึนในสังคมอาจเกี่ยวของกับความเยอหยิง่จองหอง ความอวดรูอวด

ดี ความไมจริงใจ การหนาไหวหลังหลอก ความรักทีห่ลงใหลขางเดียว หรือแมกระทั่งส่ิงที่ผิดไปจาก

คานิยมของคนในสังคม  เปนตน ซึง่ไมวาในสังคมยุคใดก็เกิดข้ึนเสมอ (สิทธา พินจิภูวดล.  2528 : 

107, 487; และทัศนยี กระตายอินทร.  2515 : 3) 

งานเขียนอารมณขันมีประเด็นทีน่าสนใจหลายประเด็น ไมวาจะเปนการนาํเสนอเร่ืองที่

ธรรมดา มีความหมายตรงตัว แตกลับทาํใหเกิดความขําขัน หรือการนําเสนอเร่ืองที่รุนแรง แตปรับเปน

เร่ืองที่อานแลวไมรุนแรงและยังทําใหผูอานเกิดอารมณขัน เชน “การทองกอนแตงงานของดารา” การ

ทองกอนแตงงานเปนเร่ืองผิดศีลธรรมในสังคมไทยแตถกูนํามาเลาอยางตลก ดังที่มกีารกลาววา “...แต

นาเปนหวงคนดังแตงงานสุขภาพมักไมแข็งแรงคลอดกอนกําหนดอยูเร่ือย แตงได 5-6 เดือนคลอดซะ

แลว เด็กเรียนสุขศึกษาเร่ิมงง ครูฮะ ปกติคนเราทอง 9 เดือนไมใชเหรอฮะ...คาดวาอีกไมนานเจาสาว

อาจมีการคลอดกลางงานแตงงาน เว็ดด้ิงสตูดิโออาจตองเพิม่เซคช่ันหมอตําแยในแพกเก็จดวย” (เกตุ

เสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2547 : 22)  
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อีกตัวอยางทีก่ลาวถึงการละเมิดลิขสิทธิ์เพลง  ปจจุบันมีการผลิตซีดีผิดกฎหมายเกิดข้ึน

มากมาย ก็มนีักเขียนนาํมาเขียนเปนเร่ืองตลกวา “ใครซื้อเทปผีบานบ้ึม…เตนไสแทบเล่ือน พวกก็อปฯ

ซะเหีย้น” เปนตน (เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2547 : 52)  

หากยอนเวลากลับไปในอดีต ประเทศไทยมีนกัเขียนดานอารมณขันหลายทาน ไมวาจะเปน  

ม.ร.ว. คึกฤทธิ์ ปราโมช / ฮวิเมอรริสต (อบ ไชยวสุ) / ไมตรี ลิมปชาติ / รงค’ วงษสวรรค / ดํารง อารีย

กุล เปนตน สวนในปจจุบนัผูเขียนงานอารมณขัน เชน พิง ลําพระเพลิง / อุดม แตพานิช / เกตุเสพย

สวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยธุยา บุคคลเหลานี้มีงานเขียนเกี่ยวกับอารมณขันมากมายไมวาจะเปนหนังสือ 

“รวมมิตรอุดม” ”เด่ียวไมโครโฟน” “อุดมโชวหวย” ของอุดม แตพานิช / หนงัสือ “ตอแหลลงตับ” “แรด

เขาเสนเลือด” “กระแดะข้ึนสมอง” ของพงิ ลําพระเพลิง / หนงัสือ “naked 1-3” “เน็กแนว” ของเกตุ

เสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา แตผูทีไ่ดรับความนิยมในขณะนี ้คือ เกตุเสพยสวสัด์ิ ปาลกะวงศ ณ 

อยุธยา หรือนาเน็ก1 เนื่องจากนาเน็กมีความสามารถในงานเขียนอารมณขันมาก ซึ่งพิจารณาไดจาก

จํานวนยอดพมิพจําหนายของหนังสือและพ็อกเกตบุคในแตละปที่มกีารพิมพถงึ 7 คร้ัง ภายใน 5 เดือน 

และความนิยมในงานเขียนของนาเน็กที่ตีพิมพในนิตยสาร Hamburger นิตยสาร Front และนิตยสาร 

Seventeen จนตองมกีารรวมเปนเลม นาเนก็เปนนกัเขียนที่มคีวามคิดและมีมุมมองการใชภาษาที่

แปลกแหวกแนว กลาวคือ นาเน็กมกีารใชภาษาที่แตกตางจากภาษาปกติ เมื่อพิจารณางานเขียนของ

นาเน็กจะพบวามีการนําสรางคําใหมและกอใหเกิดความหมายใหมข้ึน ซึ่งปราณี กุลละวณิชย (ม.ป.ป : 

50) เรียกการใชภาษาเชนนีว้า “ภาษาแหวกแนว” โดยปราณี กุลละวณิชยกลาวถึงภาษาเหลานี้วา

ความผิดในการใชภาษามหีลายระดับและในบางระดับแมจะเปนความผิด แตก็อยูในขอบเขตที่จะทํา

ใหเกิดการเขาใจได นับวาเปนการสรางสรรคและเปนการแสดงความสามารถในการพลิกแพลงภาษาที่

นาสนใจประการหนึง่ ผูวิจัยเหน็ดวยกับความคิดดังกลาวและคิดวางานเขียนของนาเน็กเปนการสราง

สีสันทางภาษา ทําใหงานเขียนนาสนใจ ไมนาเบ่ือ และงานเขียนนาเน็กมกัจะนําเร่ืองใกลๆ ตัวของคน

ในสังคมมาเปนประเด็น เชน การตีแผเบ้ืองหลังวงการบันเทงิ โดยใชภาษาเสียดสี เหน็บแนม ประชด

ประชัน ลอเลียน เพื่อสรางอารมณขันแกผูอาน จนทําใหนาเนก็มฉีายาประจําตัวในวงการบันเทิงวา 

“ผูชายปากจัด หนาต๋ี ผมสี มีหนวด” ตัวอยางงานเขียนที่ทาํใหนาเน็กไดรับสมญานามนี ้  พิจารณาได

จากตัวอยาง (1) – (4) 

 

(1) นาเน็กเลาถึงสถานการณในรายการทอลกโชว และพิธีกรคนหน่ึงกําลังสัมภาษณนักรองชื่อปเตอร 

พิธีกร : “ในอัลบั้มชุดน้ีของปเตอรเห็นวามีซาวดดนตรีแปลกใหมกวาเดิม?”  

                                                  
1 ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยใช “นาเน็ก” แทนการเรียกช่ือเกตุเสพยสวัสด์ิ เพื่อความสะดวกในการอางอิง 



 3 
ปเตอร : “ใชครับเรามีการนําเอาอันจะอันตรุยเขามาใชดวย” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2547 : 17) 

 

“อันจะอันตรุย” เปนคําที่ไมมีความหมายในภาษาไทย แตนาเนก็สรางคํานี้ข้ึนมา เพื่อใหเกิด

ความแปลกใหมของภาษาและกอใหเกิดอารมณขัน ซึง่ในที่นี้คําวา “อันจะอันตรุย” สมมติใหแทนเสียง

ประกอบดนตรี  

 

(2)  ในบทความตอน “ดังดวน” นาเน็กพูดถงึการแนะนําดาราท่ีตองการทาํใหตนเองดังข้ึนในวงการ

บันเทงิ โดยกลาวประชด ไววา 

  “...แตนาเปนหวงคนดังแตงงานสุขภาพมักไมแข็งแรงคลอดกอนกําหนดอยูเร่ือย แตงได 5-6 เดือนคลอดซะ

แลว เด็กเรียนสุขศึกษาเร่ิมงง ครูฮะ ปกติคนเราทอง 9 เดือนไมใชเหรอฮะ...คาดวาอีกไมนานเจาสาวอาจมีการคลอด

กลางงานแตงงาน เว็ดด้ิงสตูดิโออาจตองเพิ่มเซคชั่นหมอตําแยในแพกเก็จดวย” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2547 : 22) 

 

จากตัวอยาง (2) สามารถพจิารณาแยกเปนชวงไดดังนี ้

(2 ก.) “...แตนาเปนหวงคนดังแตงงานสุขภาพมักไมแข็งแรงคลอดกอนกําหนดอยูเร่ือย แตง

ได 5-6 เดือนคลอดซะแลว” 

จากตัวอยาง (2 ก.) เปนการลอเลียนวาคนดังสุขภาพไมแข็งแรงมักคลอดกอนกาํหนด  

เนื่องจากคนปกติตองทอง 9 เดือน จงึจะคลอด นาเน็กจงึเหน็บแนมวา “คนดังสุขภาพไมแข็งแรง” และ

ถอยคําเสียดสี คือ “แตงได 5-6 เดือนคลอดซะแลว” แตในความจริงแลว คือ คนดังที่กลาวถึงมี

ความสัมพันธกันกอนแตงงาน ทําใหตองคลอดกอนกําหนดไมไดเกี่ยวกับสุขภาพแตอยางใด 

(2 ข.) “เด็กเรียนสุขศึกษาเร่ิมงง ครูฮะ ปกติคนเราทอง 9 เดือนไมใชเหรอฮะ....”  

จากตัวอยาง (2 ข.) เปนการกลาวเสียดสี โดยอาศัยความไรเดียงสาของเด็กที่ไมเขาใจในเร่ือง

การต้ังครรภกอนแตงงาน 

(2 ค. ) “อีกไมนานเจาสาวอาจมีการคลอดกลางงานแตงงาน เว็ดด้ิงสตูดิโออาจตองเพิ่ม

เซคชั่นหมอตําแยในแพกเก็จดวย”  

จากตัวอยาง (2 ค.) เปนประโยคที่เสียดสีดาราที่แตงงานไดไมนานก็มีลูกโดยเมื่อนับระยะเวลา

จากวนัที่แตงงานจนกระทั่งคลอดลูกแลว ใชเวลานอยกวาการต้ังครรภธรรมดา จึงประชดประชันวา

อาจมีการคลอดกลางงานแตงงาน จนกระทั่งตองมีบริการเสริมจากบริษัทรับจัดแตงงาน นั่นก็คือ 

“เซคชั่นหมอตําแย”  ซึ่งในความเปนจริงบริการนี้ไมม ี  และการใชคําวา “หมอตําแย” ยังแฝงใหเหน็ถงึ
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(3) จากเร่ือง naked ตอน พิธีกร นาเน็กกลาวถึงปญญา นิรันดรกุล ซึ่งเปนพิธีกรกําลังเฉลยคําตอบแกผูเขา

แขงขันในรายการแฟนพันธุแท ปญญา นิรันดรกุลเปนพิธีกรที่มีบุคลิกเฉพาะตัวในการเฉลยคําตอบ คือ มักจะชอบให

ผูชมและผูแขงขันไดลุน นาเน็กนําเร่ืองน้ีมาเขียนในหนังสือวา 

 “ ..... กวาจะระเบิดเสียงวา “ถูกตองนะคราบ...บ...บ...” คนดู – ผูแขงลุนซะลําไสใหญพันกันเปนเงื่อน

พิรอด”  

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2547 : 18) 

 

จากตัวอยาง (3) การเฉลยคําตอบของปญญา นิรันดรกุลที่มกัจะชอบใหผูแขงขันและผูชมไดลุน 

นาเน็กนํามาลอเลียนใหเกิดอารมณขัน โดยอาศัยกลวิธกีารใชโวหารแบบเกินความจริง คือ “ลําไสใหญ

พันกันเปนเงื่อนพิรอด” ซึ่งในความเปนจริงแลวลําไสไมสามารถพนักันเปนเงื่อนพริอดได แตนาเนก็

เขียนอธิบายเปรียบเสมือนวาลุนจนลําไสทีข่ดอยูในทองพันกันเปนเงื่อนพิรอด เพื่อใหคนอานรูสึกตลก

และทําใหเหน็ภาพวาลุนจริงๆ 

นอกจากนี ้นาเน็กยังเขียนงานอารมณขันเปนรอยกรอง  เพื่อเสียดสีวงการบันเทงิ ตัวอยางเชน 

 

(4) ดารา พ.ศ. นี้    โชวนม 

 หากใครไมโนตม   เกิดยาก 

 นมเล็กจักขื่นขม   งานนอย เหงาเงก 

 คร้ันใครไมดูเอ็กซ   แนะนํา “ยันฮี” 

      (เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 52) 

 

จากตัวอยางที ่(4) นาเนก็ไดพูดถึงดาราในปจจุบันวา 

 (4 ก.)  “ดารา พ.ศ นี้  โชวนม” เปนการแสดงใหเห็นวาดารามักแตงกายโชวหนาอก 

 (4 ข.)  “หากใครไมโนตม  เกิดยาก” เปนการใชคําผวน คือ คําวา โนตม เพื่อ 

ใหคลองจองกบัคําวา นม ในบาทแรกและคําวา ขม ในบาทที่สาม 

(4 ค.) “นมเล็กจักข่ืนขม  งานนอย เหงาเงก” หมายความวาดาราคนไหนที่มหีนาอก 

ขนาดเล็ก มักจะไมไดรับความนยิมสนใจ งานจะมนีอย 
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 (4 ง.) “คร้ันใครไมดูเอ็กซ  แนะนํา ยันฮ”ี นาเน็กกลาววาใครที่หนาอกไมใหญหรือมี

ลักษณะที่ไมนาเยายวน แนะนําใหไปทาํศัลยกรรมหนาอกกับโรงพยาบาลช่ือดังในวงการศัลยกรรม คือ

โรงพยาบาลยนัฮ ี

จากตัวอยาง (4) สรุปใจความไดวานาเน็กเสียดสีดาราวาดาราคนไหนท่ีมีหนาอกขนาดใหญ

หรือกลาที่จะแตงกายเปดเผยหนาอกมักจะไดรับความนยิม สวนดาราทีห่นาอกเล็กก็มักจะไมไดรับ

ความนิยม นาเนก็จึงแนะนาํใหไปทาํศัลยกรรมที่โรงพยาบาลยนัฮี จากตัวอยางเหน็ไดวานอกจากนา

เน็กจะมีความสามารถในการเขียนรอยแกวแลว ยงัมีความสามารถในงานเขียนคําประพันธ ซึ่งนาเน็ก

สามารถเสียดสีและอธิบายใหเปนภาพพจนไดเปนอยางดี 

จากตัวอยางงานเขียนขางตน แสดงใหเห็นวางานเขียนของเกตุเสพยสวัสด์ินัน้มีลักษณะเดน

เฉพาะในการเขียนเร่ืองรุนแรง เร่ืองเศรา เร่ืองที่ไมนาสนใจจนกลายเปนเร่ืองนาสนใจและเปนเร่ืองตลก

ได จึงเปนทีน่าศึกษาวามลัีกษณะอะไรที่เปนพิเศษและมีกลวธิีการใชภาษาในการชักจูงใจคนอานให

ขบขันจนทําใหงานเขียนของนาเนก็ไดรับความนิยมจากประชาชนไดอยางไร นอกจากนั้น เพื่อที่จะได

เขาใจและรูกลไกการสรางงานเขียนอารมณขันไดเปนอยางดี 

 

ความมุงหมายของการวิจัย 
1. เพื่อศึกษากลวิธกีารใชภาษาแสดงอารมณขันในงานเขียนของเกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ 

อยุธยา 

2. เพื่อศึกษาความหมายทีแ่ฝงอยูในกลวธิีการใชภาษาแสดงอารมณขันทีพ่บมากของเกตุเสพย

สวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา 

 

ความสําคัญของการวิจัย 
1. เพื่อใหทราบถึงกลวิธีการใชภาษาใหเกดิอารมณขัน 

2. เพื่อเปนแนวทางในการสรางงานเขียนประเภทอารมณขัน 

3. เพื่อสะทอนใหเหน็ภาพของสังคมที่เกิดข้ึนในปจจุบนัโดยผานงานเขียนอารมณขัน 

 

ขอบเขตของการวิจัย 
การวิจยัคร้ังนี ้ ผูวิจัยวิเคราะหงานเขียนของเกตุเสพยสวัสด์ิในนิตยสารแฮมเบอรเกอรคอลัมน 

Naked ประจําป 2548 - 2549 จํานวน 27 ฉบับคือต้ังแตฉบับที่ 71–100 
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นิยามศัพทเฉพาะ 
1. กลวธิ ี (Technique) หมายถงึ วิธีการที่ผูเขียนใชภาษาในการถายทอดความคิดลงในงาน

เขียนแสดงอารมณขัน 

2. อารมณขนั (Humour) หมายถงึ ความรูสึกที่กอใหเกิดความสนกุสนาน ขบขัน หรือ

หัวเราะ 

 



บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 

ในบทนี ้ ผูวิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกีย่วของ ดังตอไปนี้ 

2.1 อารมณขัน 

2.1.1 ความหมายของอารมณขัน 

2.1.2 จุดมุงหมายและประโยชนของอารมณขัน 

2.1.3 องคประกอบของอารมณขัน 

2.1.4 ทฤษฎีอารมณขัน 

2.2 กลวธิีใชภาษาแสดงอารมณขัน 

 2.2.1 กลวิธีการใชภาษาแสดงอารมณขัน 

 2.2.2 งานวิจยัที่เกี่ยวของกบักลวิธกีารใชภาษาแสดงอารมณขัน  

2.3  ความหมายจากการอนุมาน (Implicature) 

2.3.1 หลักในการใหความรวมมือในการสนทนา (Cooperative principle / CP) 

2.3.2 บริบทในการตีความ 

 

2.1 อารมณขัน 
2.1.1 ความหมายของอารมณขัน 
ความหมายของอารมณขันตามรากศัพทเดิมมาจากคําวา “humor” ซึ่งเปนภาษาลาติน แตเดิม

คําวา “humour” ใชในวิชาสรีรศาสตร (Physiology) มคีวามหมายวา “moisture” แปลวา “ความชื้นซึง่

ใชเรียกของเหลว 4 ชนิดในรางกายมนุษย ไดแก โลหติ เสมหะ น้าํเหลือง และน้าํดี” (Beckson; & 

Auther.  1957 : 99-102) แตตอมาคําวา “humour” ไดเปล่ียนแปลงความหมายไปตามกาลเวลา คือ มี

ผูนํามาใชในวงการอักษรศาสตรและวรรณคดีในสมัยเช็คสเปยร (สิทธา พนิิจภูวดล.  2538 : 481) 

 รอส (Ross, Alison.1998 : 1) ไดกลาวใหคําจํากัดความของ Humour คือ ส่ิงทีท่ําใหคน

หัวเราะหรือยิม้ได ซึ่งสอดคลองกับ ทัศนยี กระตายอินทร  (2521 : 11) ไดใหคําจํากัดของอารมณขัน 

คือ ความรูสึกทางอารมณของบุคคลที่มีตอส่ิงใดสิ่งหนึ่ง ซึ่งอาจเปนบุคคล เหตุการณ หรือวรรณกรรม 

อารมณขันจะแสดงพฤติกรรมออกมาในรูปการหวัเราะ อยางไรก็ตาม การหวัเราะไมไดเปนพฤติกรรม

ที่มาจากอารมณขันเพียงอยางเดียว การหัวเราะอาจเกดิมาจากความรูสึกเยยหยนั ความแคน หรือ

ความเศราได ลักษณะเชนนี้ ตุย ชุมสาย, ม.ล.  (2516 : 138–139) เรียกวา “การหัวเราะเทียม” 

นอกจากนัน้ หัวใจของการสรางอารมณขันอยูที่การลอเลียนตัวบุคคล สถาบัน หนวยงาน ชนชาติ เชื้อ
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2.1.2 จุดมุงหมายและประโยชนของงานเขยีนดานอารมณขัน 
ธิดา โมสิกรัตน  (2526 : 421-425) กลาวถึงจุดมุงหมายของงานเขียนอารมณขัน ดังนี ้

1. เพื่อความบันเทงิใจ กลาวคือ งานเขียนประเภทอารมณขันเปนงานเขียนที่ใหความบันเทิงใจ

มากกวางานวรรณกรรมอ่ืนๆ ทําใหผูอานปลอดโปรงใจ เกิดความสบายใจ 

2. เพื่อช้ีใหเห็นจุดบกพรองของสังคม นั่นคือ งานเขียนอารมณขันสามารถช้ีจดุบกพรองใน

สังคมไดอยางดี แตเนื้อหานั้นอาจจะไมไดชี้จุดพรองของสังคมทั้งหมด เพียงแตเปนการกลาวพาดพงิ 

โดยใชจุดบกพรองของสังคมเปนโครงเร่ือง การกลาวถงึจดุบกพรองในสังคมอยางตรงไปตรงมานั้น อาจ

ทําใหเร่ืองที่กลาวดูเครงเครียด และผูถกูพาดพิงถึงอาจเกิดความขุนของหมองใจ เกิดความเสียหาย 

หรือทําใหเกิดความเดือดรอนแกผูเขียนเองได ดังนัน้ ในงานเขียนผูเขียนจึงใชวิธีการเขียนแบบทเีลนที

จริงหรือหยิกแกมหยอก เพือ่ชวยใหเร่ืองที่ดูเครงเครียดมีความบรรเทาเบาบางลง พรอมกันนัน้ ยังให

ความบันเทงิใจ และรูสึกสะใจไปดวย งานเขียนเร่ืองราวประเภทนี้มผูีนิยมอานมาก เพราะธรรมชาติ

ของคนเรามกัสนใจเร่ืองราวและขอบกพรองของผูอ่ืน 

3. เพื่อเสนอแนวคิดในการแกไขจุดบกพรองของสังคม โดยนกัเขียนอาจไมไดกลาวเสนอ

แนวคิดในการแกไขจุดบกพรองโดยตรง แตผูอานก็สามารถทราบไดวาควรแกไขอยางไร 

4. เพื่อกระตุนความคิดของผูอาน กลาวคือ นกัเขียนไมไดตองการเสนอความคิดในการแกไข 

แตตองการกระตุนใหผูอานมีความคิดวาควรทําอยางไร แกไขอยางไร 

5. เพื่อลอวรรณคดี คือ การนําวรรณคดีมาดัดแปลงใหเปนงานใหม ซึ่งปรับเขากบัเหตุการณ

ปจจุบัน และสามารถเรียกเสียงหัวเราะได 

สวนประโยชนของอารมณขัน ปราชญา กลาผจัญ (2541 : 2) กลาววาชวยใหผอนคลายความ

ตึงเครียด ชวยใหอารมณโกรธบรรเทาเบาบางลง ชวยใหบรรเทาการงวงเหงาหาวนอน เชน การใชกลวิธี

ในการเลาเร่ืองตลกมาเสริมในการเรียนหรือการบรรยายตางๆ ใหมีประสิทธิภาพดีข้ึน เพราะการเลา

เร่ืองตลกสามารถทาํใหการนั่งฟงที่นาเบ่ือ งวงเหงา กลับมากระปร้ีกระเปราได การเลาเร่ืองจะตองมีจุด

จี้เสน (Punch line) อยูในตอนจบ เพือ่ทําใหผูอานคาดไมถึง และการเลาเร่ืองตองใชภาษาอยางมี

ศิลปะ เมื่อฟงแลวตองเขาใจ เร่ืองตลกทีเ่ลาตองมีความสัมพันธกับเพศ วัย สติปญญาของผูฟง (อนันต 

แจงกลีบ. 2517 : 62- 69; อางอิงจาก ทัศนีย กระตายอินทร. 2521 : 10) นอกจากนั้น ยังมกีารนาํการ
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2.1.3 องคประกอบในการสรางอารมณขัน 
การเขียนเพื่อสรางอารมณขันจะประกอบดวยองคประกอบหลายอยางดวยกัน เพื่อใหงาน

เขียนเหลานั้นสามารถทําใหเกิดอารมณขันได โดยสิทธา พนิิจภูวดล (2528 : 487-503) ไดกลาวถงึ

องคประกอบในการสรางวรรณกรรมส่ืออารมณขัน ดังนี ้

1. เนื้อเร่ือง งานเขียนอารมณขันควรมีเนื้อหาเกี่ยวกับสังคม ซึ่งอาจจะเปนสังคมยุคใดก็ได 

และความขบขันใหผลตางกนัในสังคมแตละยุค เนื้อเร่ืองที่เกี่ยวกับสังคมควรมีลักษณะเดนที่ชวนขําขัน

หรือมีปญหาท่ีนาขัน เชน การสรางเร่ืองทีเ่กินจริง เปนเร่ืองลอเลียน เร่ืองหยาบคายหรือสัปดน เปนตน  

2. บุคคลในเร่ืองหรือตัวละคร ไดแก ตัวละครที่ผูเขียนสรางข้ึนมาหรือบุคคลที่มีอยูจริง บุคคลที่

นํามาลอเลียนอาจจะเปนคนในอดีตหรือปจจุบันที่มีชื่อเสียง เปนที่รูจกักันอยางแพรหลาย เชน ดารา 

นักการเมือง ตัวละครในนยิาย เปนตน อยางไรก็ดี นักเขียนมักจะนาํบุคคลในระดับกลางมาสรางใหเกิด

อารมณขัน เพราะผูอานระดับกลางมีมากที่สุดในสังคม เนื้อหาจะเปนที่รูจกัและเขาใจไดงาย สามารถ

เห็นไดทัว่ไป แตถาเรานาํส่ิงที่ผูอานเขาใจยากการเกดิอารมณขันอาจไมประสบผลได  ลักษณะตัว

ละครที่ใชในการสรางอารมณขัน ไดแก ลักษณะรางกายทีเ่กนิพอดี  ยกตัวอยางเชน ตัวผอมหรืออวน

เกินไป ผิวดําเกินไป ในการกลาวถึงตองไมเปนส่ิงทีน่าเกลียดหรือนากลัวจนเกนิไป จนทําใหไมสามารถ

กอใหเกิดอารมณขันได นอกจากน้ัน อาจเปนลักษณะพฤติกรรมหรือบุคลิกที่ดูเกนิพอดี เชน การแตง

กายและนิสัยที่แปลกไมเหมอืนใคร บุคลิกที่ดูเกนิพอดี 

3. เหตุการณ เหตุการณทีน่ํามาเขียน เพื่อสรางอารมณขันมักเปนเร่ืองเกี่ยวกับความพลาด

พล้ัง การเขาใจผิด เหตุบงัเอิญ เหตุการณไมคาดฝนหรือเกนิความคาดหมาย เหตุการณที่เกดิจาก

ความเหลวไหลไรสาระ ความพล้ังเผลอหรือเลินเลอ    

4. กลวธิีการเลาเร่ือง ถาหากไมมีกลวิธกีารเลาเร่ืองที่ดี อารมณขันกไ็มสามารถประสบผลได 

ดังนัน้ จงึตองอาศัยปจจัยตางๆ ตอไปนี ้

 4.1 ปฏิภาณ เชาวไหวพริบของผูเลา เชน การเลือกใชน้าํเสียงประชดประชัน การเยาะ

เยย ถากถางหรือเสียดสี และอ่ืนๆ ใหสอดคลองกับบรรยากาศของเร่ือง 
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 4.2 การข้ึนตนและการจบเร่ือง โครงเร่ืองตองไมซับซอน มีตัวละครนอย ไมเปล่ียนฉาก

บอย การจบเร่ืองตองรวดเร็วกะทนัหัน พลิกความคาดหมาย เหลือเชื่อ  

 4.3 การสรางปม เร่ืองขําขันมักจะมีการสรางปมใหนาฉงนแลวมีจุดคลายปมตอนหลัง 

ซึ่งอาจเกิดจากความซ่ือ ความเปน หรือฉลาดเกินไป 

 4.4 การพาหลงทาง ผูเขียนจะใชวธิีการเขียนใหผูอานเขาใจอีกอยาง โดยการปูนาํ

ความคิดไปทางหน่ึง แลวตลบเนื้อเร่ืองกลับไปอีกทางหน่ึงอยางรวดเร็ว 

 4.5 การนําสาํนวนเกามาแปลงใหม เชน การนําภาษิต คําคม คําพังเพย ที่คุนเคยมา

ดัดแปลง เพื่อใหไดความหมายใหมและเกดิอารมณขัน 

 4.6 การลอเลียน การลอเลียนเปนศิลปะแขนงยอยของงานเขียนประเภทเสียดสี 

(Satire) การลอเลียน คือ การลอกเลียนแบบผูอ่ืน เพื่อใหเหมือนแบบ การลอเลียนม ี 3 วิธีดวยกัน คือ 

การเลียนแบบ (Imitation) การกระทาํตามอยางซํ้าๆ (Repetition) และการปลอมแปลงบิดเบือน 

(Disguise) การลอเลียนสามารถกระทาํไดหลายอยาง ไดแก การลอเลียนคําพดู ถอยคํา สํานวน 

น้ําเสียง ลีลาการพูด ลอเลียนบุคคลสําคัญ บุคคลในส่ือ เชน ดารา นกัรอง นักการเมือง เปนตน 

 
2.1.4 ทฤษฎอีารมณขัน 
นักภาษาศาสตรเร่ิมใหความสําคัญดานอารมณขันราวทศวรรษ 1970 โดยมีนักภาษาศาสตร

บางทานไดนําแนวคิดในการศึกษาความหมายทางอรรถศาสตรและวัจนปฏิบัติศาสตรมาใชใน

การศึกษาภาษาท่ีกอใหเกิดอารมณขัน (กาญจนา เจริญเกียรติบวร. 2548 : 16)  แนวคิดทฤษฎีที่

สําคัญเกี่ยวกบัอารมณขันสามารถแบงเปนทฤษฎีใหญๆ  ได กลุม 3 ทฤษฎี ดังตอไปนี ้
1) ทฤษฎีความเหนือกวา (Superiority Theories) 
ทฤษฎีนี้มีพืน้ฐานมาจากคํากลาวที่วารากฐานของการหวัเราะ คือ ความรูสึกมีชยัชนะเหนือ

ผูอ่ืน กลาวคือ ความปติยนิดีเกิดจากการเปรียบเทียบตนเองกับผูอ่ืนที่ดอยกวา เชน โงกวา นาเกลียด

กวา โชครายกวา ออนแอกวา เปนตน ทฤษฎีกลุมนี้ไดรับอิทธิพลมาจากนกัปรัชญาโทมัส ฮ็อบส 

(Hobbs. 1651) ซึ่งอธิบายถึงทฤษฎีนีว้าความสนุกสนาน  คือ  การทําใหคนหัวเราะ  โดยฮ็อบสไดให

คําจํากัดความของความสนุกสนานวา  “ความรูสึกถงึความมีชัยชนะของผูหัวเราะ”  หรือกลาวอีกนัย

หนึง่  คือ  คนเราจะรูสึกขําไดเมื่อเหน็ผูอ่ืนดอยกวา และไดใหคําจํากัดความของอาการนาขันประเภทนี้

วาเปนความภาคภูมิอยางทนัท ี (Sudden glory) และจะเกิดความสัมฤทธิ ์ เมื่อเราไดเห็นความออนแอ

หรือความบกพรองของผูอ่ืนหรือการเปรียบเทียบฐานะที่สูงกวาของตนเองกับผูอ่ืน  เชน  ดังที่เพลโต

กลาววามนษุยเราจะขําเมื่อเห็นความโชครายของผูอ่ืนและจะรูสึกโลงใจก็ตอเมื่อเราไมไดเปนผูโชคราย 
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นอกจากนี ้  ทฤษฎีความเหนือกวายงัสัมพันธกับสถานภาพทางสังคมและภาษาของกลุมชน

และวัฒนธรรมของชนชาติภาษาที่ตางกนั ยกตัวอยางเชน คําวา  “สกอตเทป”  เปนคําศัพทที่นยิมใช

เพื่อลอเลียนชาวสกอตแลนดวาเปนคนตระหนี่ถี่เหนยีว โดยนํามาเทียบกับความเหนียวของเทปกาว 

หรืออีกตัวอยางหนึ่งเปนเร่ืองเก่ียวกับผูหญิงผมสีบลอนด สวนใหญมกัถูกนําเสนอวาเปนผูหญิงทีส่วย  

แตไมมีความฉลาด  ซึ่งลักษณะนีถู้กนาํไปสรางเปนภาพยนตรลอเลียนผูหญิงผมสีบลอนด เชน เร่ือง 

Legally Blonde เปนตน  ผูหญิงในสังคมตะวันตกสวนใหญมกัตกเปนเปาลอเลียนใหมีภาพลักษณใน

ดานลบ ส่ิงนี้สะทอนใหเหน็ถึงอุดมการณทางความคิดของคนสวนใหญที่มีตอผูหญิงตะวนัตก 

นอกจากนัน้  ทฤษฎีความเหนือกวายงัเกี่ยวของกับการลอเลียนกลุมชาติพนัธุ โดยอาศัยเปาลอเลียน

หรือตลก (butt of humour) โดยเปนการลอเลียนกลุมชาติพนัธุมากกวาคนกลุมอ่ืน เชน ชาติพันธุ

ประเทศเพื่อนบานหรือชนกลุมนอย  ตัวอยางเชน 

(1) ซอยบางๆ หนา  

จากตัวอยาง (1)  เปนการลอเลียนภาษาของชาวลําปาง  เนื่องมาจากวาชาวลําปางมักจะนิยม

ลงทายประโยควา “หนา”  ดังนัน้  จากตัวอยางขางตน  ผูฟงหากไมใชชาวลําปางและไมเขาใจคําวา 

“หนา” วาเปนภาษาถ่ิน  ก็จะทําใหเกิดใจผิดวาจะใหซอยบางหรือหนากันแน  ซึง่คนสวนใหญมักจะนํา

คํานี้มาลอเลียนชาวลําปางเสมอ  

(2) พอก็หมา แมก็หมา หมากันทั้งบานเลย  

จากตัวอยาง (2)  เปนการลอเลียนเสียงภาษาถ่ินของชาวจังหวัดสุพรรณบุรี ซึ่งคําวา “”หมา” 

นั้นเปนการออกเสียงที่เปนภาษาถิ่นของคําวา “มา” ในภาษาไทยมาตรฐาน  แตชาวสพุรรณบุรีจะออก

เสียงเหนอโดยเพ้ียนเปน “หมา”  ดังนั้น  จงึทาํใหความหมายเพี้ยนไป 

 
2) ทฤษฎีความไมเขากนั (Incongruity Theories)  
รากฐานของทฤษฎีนี้ คือ อารมณขันเกิดจากความเขากันไมได ความไมลงรอยกนั ส่ิงที่ผิดไป

จากมาตรฐานของสังคม นั่นก็คือ ความไมเขากนัหรือความไมถูกกาลเทศะ การจับคูผิดของการ

นําเสนอทางความคิด หรือสถานการณที่ผิดแผกออกไปจากธรรมเนียมเดิม (Goldstein; & McGhee.  

1972 : 7-8)  เชน  คนที่อายุมากทํากิริยาเปนเหมือนเด็ก  ผูชายแกลงทาํกิริยาเหมือนผูหญิง  การใช

คําพูดที่ผิดตอบริบท เชน นาํศัพทที่เปนทางการหรือศัพทวิชาการมาใชในการเลาเร่ืองอารมณขัน  เปน

ตน  
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รอส (Ross.  1998 : 8)  ไดกลาวถึงสาเหตุของความขําขันของทฤษฎีความไมเขากนัวาเกิดข้ึน

เนื่องจากความไมเขากนัหรือความสัมพันธที่ขัดแยงกนั ไมวาจะเปนเนื้อหาในการใชคําพูด เหตุการณ 

ความรูสึก และความกํากวมของภาษาหรือที่เรียกวาการเลนคํา (Pun) สามารถทําใหผูสนทนาสามารถ

ตีความไดมากกวาหนึ่งความหมาย  นอกจากนี้  ส่ิงที่เปนพืน้ฐานที่รอสใชเปนเกณฑในการกอใหเกดิ

อารมณขัน ประกอบดวย 

ประการแรก ความไมเขากนัที่เกิดข้ึนในระหวางส่ิงที่คาดการณไวกับส่ิงที่เกิดข้ึน  

ประการที่สอง ความไมเขากนัของความกาํกวมของภาษา  

ประการสุดทาย การสรางความประหลาดใจ  คือ การที่ผูสนทนาไมไดรับคําตอบตามทีถ่าม

คาดหวงัไว  (punch line) 

รอส  (Ross.  1998 :8)  กลาววาความกาํกวมของภาษาเกิดไดดวยองคประกอบ  ดังตอไปนี้  

1. ดานระบบหนวยเสียง (Phonology) สัทศาสตรที่เกี่ยวกับเร่ืองอารมณขันหรือความตลก 

ตัวอยางเชน  คือ  คําพองเสียง (Homophone)  การเนนพยางคและทํานองเสียง  (Stress and 

intonation)  คําผวน  (Spoonerism) 

2. ดานลิขวิทยา (Graphology) คือ ระบบการเขียนในภาษาที่สัมพนัธกับสัทศาตร 

ตัวอยางเชน 

(4) Tony Blair, a PM = I’m a Tory, Plan B  

จากตัวอยาง เปนการสลับตัวอักษรจากช่ือของคนทีม่ีชื่อเสียง อาจทาํใหเกิดความไมเขากนั

หรือทําใหเกิดการพูดที่คลายๆ กนั ส่ิงเหลานี้กจ็ะทําใหเกิดอารมณขันได 

3. ดานระบบหนวยคํา  (Morphology)  ไดแก  การเติมอุปสรรค (Prefixes)  เชน anti-  และ

การเติมปจจัย (Suffixes)  เชน   – ment   

ตัวอยาง Compound words ที่กอใหเกิดความตลก 

(4) What’s a baby pig called? 

A piglet. 

So what’s a baby toy called? 

A toilet. 

จากตัวอยาง เปนการเลนคํา  โดยใชคําที่มีเสียงเหมือนกนั คือ  คนถามถามวา  หมูตัวเล็กๆ  

เรียกวาอะไร  คําตอบ  คือ  “piglet”  โดยคลายกับวามกีารเติมปจจัย (suffix)  “-let”  แตพอถามวาของ

เลนชิน้เล็กๆ  เรียกวาอะไร  คนตอบก็เลียนแบบ  “piglet”  ก็จะกลายเปน  “toilet”  แตไมใช  “toy”  ของ

เลน  จึงทําใหเกิดอารมณขันได 
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4. ดานคําศัพท (Lexis) คือ การเลนคําโดยใชคําศัพท  ซึ่งอาจมาจากการยืมคํา  เชน  ใน

ภาษาอังกฤษมีคํายืมจากภาษาตางๆ มากมาย เชน ลาติน ฝร่ังเศส หรือกรีก ลักษณะเชนนี้กพ็บไดบอย

ในภาษาไทยเชนกนั  เนื่องมาจากวาภาษาไทยมีคํายืมมากมายจากภาษาตางๆ  ดังนั้น  ภาษาไทยจึงมี

คําพองรูป พองเสียง ตรงกับภาษาอังกฤษ เชน  

(5) พอกูไปสักตยนัตกับ “เณรพดัลม”  

เณรแอร!!! ...แหม...หนาวแย  

จากตัวอยางเปนการเลนคําขามภาษา กลาวคือ เปนการใชมุขตลกในการแกไขขอผิดพลาด

ทางคําศัพท  

5. ดานวากยสัมพันธ (Syntax) การใชภาษาแสดงอารมณขันในดานนี้เปนการพจิารณาใน

ระดับประโยค ซึ่งอาจเกิดจากการแปลความหมายไดมากกวาหนึง่ความหมาย หรือเปนความกาํกวม

ของประโยคทีท่ําใหเกิดอารมณขัน  เชน  ในภาษาไทยอาจเกิดจากการเวนวรรคตอนของประโยคไม

ถูกตองก็จะกอใหเกิดความกํากวม  ตัวอยางเชน 

(6) ก. ไมไดเจอกนัต้ังนานนม โตข้ึนเปนกอง  (เวนวรรคตอนประโยคที่ถกูตอง) 

ข. ไมไดเจอกันต้ังนาน นมโตข้ึนเปนกอง  (เวนวรรคตอนประโยคที่ทาํใหเกิดความหมาย

กํากวม) 

 
3) ทฤษฎกีารปลดปลอยและผอนคลาย (Releases and Relief Theories) 
ทฤษฎีนี้เกี่ยวของกับการปลดปลอยอารมณจากความเครียดหรือความคับของใจใหลดนอยลง 

ซึ่งสอดคลองกับที่สเปนเซอร (Spencer.  1860 : 256) กลาววาการมีพลังงานมากเกนิไปของอารมณ

ขัน พลังงานของประสาทท่ีเกิดข้ึนอยางไรจุดมุงหมาย พลังงานเหลานีจ้ะหาทางออก โดยวิธีการออนลง 

ซึ่งเหน็ไดจากอวัยวะที่ใชในการพูดและกลามเนื้อของการหายใจ เชน การยิ้มใหเพือ่นเมื่องานเสร็จแลว 

ซึ่งเปนเหมือนการบอกสัญญาณการผอนคลาย และเนื่องดวยชีวิตคนเราทีเ่ต็มไปดวยความกดดันจาก

ปญหา ความรูสึกที่ถกูกดดันจึงถกูปลอยออกมาในรูปเสียงหัวเราะ  นอกจากนี้ ฟรอยดอธบิายวา 

สังคมไดกําหนดศีลธรรม รูปแบบความประพฤติ เชน หามพูดเร่ืองเพศ หามแสดงกิริยากาวราว และ

ตองรูจักแยกแยะความจริงเท็จ ดังนั้น  เราจึงตองพยายามควบคุมอารมณความรูสึกและความ

ประพฤติของตน ซึง่ทาํใหเกิดความรูสึกกดดันที่เกิดมาจากระเบียบกฎเกณฑในสงัคม เมื่อใดก็ตามที่

ความกดดันทีอ่ยูในจิตใตสํานึกไมไดเปนอยางที่เราคิดความรูสึกทีพ่ยามยามควบคุมนั้นก็จะระบาย

ออกมาในรูปเสียงหัวเราะ เร่ืองตลกสวนมากมักจะเกี่ยวของกับการละเมิดขอตองหามตางๆ เชน เร่ือง

เพศ  (กาญจนา เจริญเกยีรติบวร. 2548 : 16) 
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2.2 กลวิธีใชภาษาแสดงอารมณขัน 
2.2.1 กลวธิีวธิีการใชภาษาแสดงอารมณขัน 
ธิดา โมสิกรัตน (2526 : 427-438)  กลาววาวรรณคดีส่ืออารมณขันมวีิธีการแตงใหเกิดอารมณ

ขันดังนี ้ผูวิจยัใหตัวอยางประกอบไปดวยในบางตัวอยาง 

1. ยั่วลอเปนการเสนอเร่ืองราวที่แฝงการเสียดสี เหน็บแนม ประชดประชัน และเยาะเยย ไดแก  

1.1 ยั่วลอตรงๆ หมายถงึ การเขียนตําหนิตรงไปตรงมาอยางเฉยีบขาด ซึง่บางคร้ัง

คอนขางรุนแรงกาวราว โดยที่ผูเขียนหยบิยกส่ิงที่บกพรองมาเขียนและเนนใหเหน็วาเปนส่ิงนาขัน สวน

เร่ืองที่ดีผูเขียนมักจะไมกลาวถงึ 

1.2 ยั่วลอโดยออม หมายถงึ การเสียดสีเหน็บแนมดวยการสรางเร่ืองส้ัน แลวนํา

พฤติกรรมหรือเหตุการณมาใสเปนเนื้อเร่ืองทีท่ําใหเกิดอารมณขัน 

2. การสรางเร่ืองใหเกนิจริง คือ การใชถอยคําที่เหลือเชื่อหรือเร่ืองที่ไมนาเกิดข้ึนได เพื่อเนน

และช้ีใหเหน็ภาพชัดเจนข้ึน ทําใหผูอานเกดิอารมณขัน 

3. การทาํใหเปนเร่ืองสัปดน โดยใชวธิสัีปดนแตพองามและใหแงคิดที่ทาํใหผูอานคิดจากคํา

ขอความและเนื้อเร่ือง ผูเขียนตองระมัดระวังไมใหเร่ืองสอเจตนาไปในทางลามก อนาจาร หรือหยาบ

โลน 

4. การเขียนลอวรรณคดี เชน การเขียนลอเนื้อเร่ือง ลอบุคลิกพฤติกรรมของตัวละคร ลอการใช

ภาษา และลอธรรมเนียมนิยมการแตงเร่ืองในวรรณคดี 

5. การใชสัญลักษณ เปนส่ือแทนความคิดหรือลักษณะบางประการของสิ่งใดสิ่งหนึง่ เชน การ

ใชสัญลักษณเพื่อส่ืออารมณขัน ส่ือความหมาย และบอกลักษณะบางอยางที่ผูเขียนตองการใหผูอาน

เขาใจ ถาผูอานมีความรูและประสบการณเกี่ยวกับเร่ืองที่ผูแตงเขียนถึง ผูอานจะสามารถตีความ

สัญลกัษณไดถูกตอง และเกิดความขบขัน  

6. การสรางความขัดแยง โดยการเขียนใหตัวละครหรือบุคคลในเร่ืองแสดงพฤติการณที่ขัดแยง

อยางที่ผูอานคาดไมถึง หรือในทํานองที่ไมนาจะเปนไปได 

7. ใชภาษาสรางอารมณขัน  

 7.1 ใชภาษาตางประเทศ เชน “เสีย look “ 

7.2 ใชภาษาถิ่นคือ การใชภาษาถิน่ทําใหเกิดความเขาใจผิดในเร่ืองความหมาย การใช

ระดับเสียงที่ผิด เชน คนจังหวัดสุพรรณบุรีมักจะออกเสียงเหนอ โดยนํามาเปนเร่ืองลอเลียนเสียง

ยกตัวอยาง เชน พอก็มา แมก็มา แตเสียงที่ออก จะเปนเสียง พอกห็มา แมก็หมา  
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7.3  ใชคําบรรยายใหเกิดภาพพจน เชน หนังสือหนาอยางกับเขียง 

7.4  ใชคําหรือตัวเลขแทนเสียง  เชน 555 แทน เสียงหวัเราะ ฮา ฮา ฮา   

8. ทําใหเร่ืองจบแบบผิดความคาดหมาย ซึ่งในตอนจบผูเขียนจะเปล่ียนทิศทางใหเร่ืองจบลง

อยางที่ผูอานคาดไมถึง 

 

สิทธา พนิิจภูวดล (2528 : 503-510) กลาวถึงกลวธิีการใชภาษาเพื่อส่ืออารมณขัน ซึ่งเพิม่เติม

จากธิดา โมสิกรัตนอีก 1 กลวิธีคือ 

การเลนคํา ไดแกลักษณะดังตอไปนี้ 

1. การดัดแปลงสวนประกอบของคํา เชน การสับที่ของสระและตัวสะกด โดยยืมพยัญชนะตน 

(คําผวน) เชน “แอรกี่” เปน “อีแก” 

2. การใชคํากาํกวม คือ การใชคําที่สามารถตีความไดหลายความหมาย หรือเปนการพูดวกวน

ใหเขาใจผิด  

3. การบรรยายอยางผิดธรรมชาติ คือ การบรรยายส่ิงทีผิ่ดจากปกติธรรมดาหรือจากความเปน

จริง เชน “ดาราบางคนมีตอมความเปนสวนตัวสูงกวาปกติ” นัน่คือ ในรางกายของมนุษยไมมีตอมนี้อยู

จริงเปนการบรรยายเกนิความจริง 

4.  การพูดโพลงๆ โดยไมคิดใหรอบคอบ กอใหเกิดการหักมุม เชน ตัวอยางบทสนทนา 

บรรณาธิการ :  “ขาวที่คุณรายงานเขามาซํ้ากับปที่แลวทั้งนั้น” 

ผูส่ือขาว :  “ไมซ้ําหรอกครับ” 

บรรณาธิการ : “ซ้ํานา มีปลน ขมขืน ฆาตัวตาย อุบัติเหตุเหมือนกัน” 

ผูส่ือขาว :  “แตบุคคลที่เปนขาวมันเปลีย่นไป” 

 5. การแสดงนัยกลับหรือการยอนทางกับส่ิงที่เปนปกติวสัิย เชน “เร่ืองนักสูบกัญชา” ซึ่งในตอน

หนึง่ของเร่ือง คือ พอแมของบักคําตองการใหบักคําซ่ึงเปนคนที่ข้ีเกยีจไปตายในแดนที่ผีดุ แตบักคํา

กลับไดเงินทองมากมายและกลับมาในเปนเศรษฐี   

 

เชียโร (Chiaro.  1992 : 18-47) ไดพูดถึงกลวิธกีารใชภาษาแสดงอารมณขัน ดังนี ้

1. การพล้ังปากหรือล้ินพันกนั (Slips of the tongue) เชน การใชถอยคําผิด (Malapropism) 

การวางตําแหนงของคําผิด (Misplaced word) เปนตน  

2. การนําคําพดูที่คนอ่ืนพูดผิดมาทาํใหตลก (Reported slips) 
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3. การเลนคํา (Deliberate word play) เชน การใชสัญลักษณแทนคํา การเลนกบัตัวอักษร 

เสียง หนวยเสียง คํา โครงสราง บทสนทนา เปนตน 

4. การเลนกับภาษา ซึ่งไมสามารถอธิบายได (Inexplicable play on Language) 

5. การกาํหนดกรอบ (Framing word play) เชน มกีารกําหนดกรอบการเขียนใหเปนเร่ืองเลา 

บทกวี เร่ืองเกีย่วกับศาสนา การกําหนดเร่ืองแบบหักมุม เปนตน 
 
2.2.2 งานวิจยัที่เกี่ยวของกับกลวธิีการใชภาษาแสดงอารมณขัน 
 
กาญจนา เจริญเกียรติบวร (2548 : บทคัดยอ,5-81) วิเคราะหวาทกรรทเรื่องตลกใน

ภาษาไทย โดยศึกษาจากขอมูลผานทางเวบไซตทั้งหมด 17 เวบไซต เพื่อตองการทราบกลวิธทีางภาษา

ในเร่ืองตบกในภาษาไทย ความสัมพันธระหวางกลวิธกีารใชภาษาที่พบในเร่ืองตลกภาษาไทยกับ

เงื่อนไขความตลกที่ถือเปนสากล และนัยสะทอนใหเห็นในเร่ืองตลกภาษาไทย ผลการศึกษากลวิธี

หลักๆ สองกลวิธี ไดแก การเลนคํา และกลวิธทีางปริเฉท กลวิธกีารเลนคําแบงยอยไดเปน 3 กลวิธี

ไดแก การเลนคําที่ลวงใหเกิดการเขาใจผิด การเลนคําทีท่ําใหเกิดการตีความทีต่างไปจากปกติ และ

การเลนคําทีม่กีารตอกย้าํความกาํกวม สวนกลวิธทีางปริเฉทแบงออกเปนอีก 6 กลวิธี คือ การทาํให

หลงทาง การนําเสนอเหตุการณที่เหนือความคาดหมาย การละเมิดธรรมเนียมปฏิบัติ การใชมูลบทเปน

เคร่ืองมอื การประชด และการซอนมุข นอกจากนี ้ ผลการวิจยัยังแสดงใหเหน็ดวยวาภาษามีความ

เกี่ยวของอยางใกลชิดกับสังคม 

 

ภรพัสุ สรอยระยา (2548 : บทคัดยอ, 289) ศึกษาภาษาในงานเขียนสารคดีของมนนัยา โดย

ศึกษาจากวรรณกรรมประเภทสารคดีของมนันยาที่พมิพรวมเลมแลว จํานวน 14 เลม เพื่อตองการ

ทราบลักษณะการใชภาษาและกลวิธีตางๆ ในงานเขียนสารคดี ในงานวิจัยนี้ภรพสุัแบงหัวขอสําหรับ

วิเคราะห คือการใชถอยคําแบงออกเปน ถอยคําโดยทั่วไป และถอยคําสรางอารมณขัน การใชประโยค

ซึ่งแบงเปน  2 ประเด็นไดแก การผูกประโยค และการแสดงเจตนา  และอันดับสุดทายในการศึกษาคือ

การใชสํานวนโวหารแบงเปน 2 ประเด็นคือ การใชสํานวนโวหารทั่วไปและสํานวนโวหารที่สรางอารมณ

ขัน  

ผลการศึกษาในดานการใชถอยคําส่ืออารมณขันคือ ใชศัพทเฉพาะใหผิดสถานการณ ใชคํา

ยอ ใชภาษาตางประเทศ ใชคําพลิกความคาดหมาย ใชคําหยาบ ใชคําผวน สรางคําใหม เลนคํา ต้ังช่ือ

ใหแปลกชวนขัน ใชความบกพรองของการใชภาษา แกลงกลาวผิด กลาวแทนผูอ่ืนหรือส่ิงอืน่ กลาว
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สุธา ศาสตรี (2526 : I-III) ศึกษาโครงสรางของการเสนอความตลกในบทละครนอก โดย

ศึกษาจากบทละครนอกจํานวน 20 เร่ือง  ทัง้ทีพ่ิมพแลวและเปนลายลักษณอักษร เพื่อตองการศึกษา

วามีโครงสรางบางอยางซ่ึงควบคุมการเสนอความตลกของบทละครนอกทั้งรูปแบบหรือไมและลักษณะ

ใด ผลการศึกษาพบวามีโครงสรางแนนอนในการเสนอความตลกในบทละครนอก ปจจัยสําคัญทีสุ่ดที่

ใหโอกาสสาํหรับตัวละครในหนาทีเ่สนอความ คือ ความขัดแยงตามเนื้อเร่ือง โครงสรางของการเสนอ

ความตลกเกิดจากการใชเนือ้เร่ืองและตัวละครใหเกิดความตลก 

 

ใกลรุง อามระดิษ (2532 : บทคัดยอ, 3) ศึกษารอยแกวแนวขบขันของไทยต้ังแตสมัยรัชกาลที ่

5 ถึงรัชกาลที่ 7 โดยศึกษาจากเฉพาะงานที่ตีพิมพลงในนิตยสารในสมัยรัชกาลที่ 5 ถึง 7 โดยไมศึกษา

หนงัสือเลมทีตี่พิมพเผยแพรในสมัยนัน้ ผลการศึกษาพบวารอยแกวแนวขบขันของไทยตั้งแตสมัย

รัชกาลที ่5 ถึงรัชกาลที ่7 มลัีกษณะนาสนใจในดานองคประกอบและกลวิธกีารประพันธ  แกนเร่ืองของ

รอยแกวแนวขบขันมีความหลากหลาย สามารถจําแนกได 6 กลุม สวนใหญจะเสนอแนวคิดที่ผูกพันกับ

ยุคสมัยและสังคม นักประพันธใชกลวธิีเพื่อชวยสรางความขบขัน ไดแก กลวธิีการเลาเร่ือง กลวธิีการ

เสนอเร่ือง กลวิธีการต้ังช่ือเร่ือง กลวิธีการลอเลียน และกลวิธกีารเสียดสี องคประกอบสวนใหญและ

กลวิธกีารประพันธลวนสรางข้ึนเพื่อจุดประสงคหลักคือ การสรางความขบขัน  นอกจากน้ัน การศึกษา

สังคมไทยในสมัยในสมยัรัชกาลที ่5 ถึงรัชกาลที ่7 ควบคูไปกับรอยแกวแนวขบขันใหประโยชนอยางยิง่

ในการอธิบายปรากฏการณบางลักษณะของรอยแกวแนวขบขัน ในขณะเดียวกนัแนวคิดที่ปรากฏใน

รอยแกวแนวขบขันก็สะทอนใหเหน็ความเปล่ียนแปลงของสังคมไทยในสมัยรัชกาลที่ 5 ถึง 7 อันเปนผล

มาจากการรับอารยะธรรมตะวันตกทัง้ในดานรูปธรรมและนามธรรม 

 

อรธิรา บัวพิมพ (2523 : 7, 193–194) ศึกษาวรรณกรรมรอยกรองประเภทลอเลียนในสมัย

รัตนโกสินทร ระหวางพ.ศ. 2367–พ.ศ. 2468 โดยศึกษาจากวรรณกรรมรอยกรองประเภทลอเลียน

ทั้งหมดทีเ่กิดข้ึนในระหวาง พ.ศ. 2367–พ.ศ. 2468 จํานวน 9 เลม  ผลการศึกษาพบวา ผูแตงมี

วรรณกรรมประเภทลอเลียน โดยมีจุดมุงหมายในการแตงคือ 
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1. เพื่อแกไขความคับของใจ (Frustration) ของผูแตงเองในเร่ืองของความปรารถนาทางเพศ

 และเร่ืองจิตกงัวล 

2. เพื่อความสนุกสนานบันเทิงใจ 

3. เพื่อสรางสรรคแนวทางใหมแหงวรรณกรรม 

4. เพื่อบันทึกเหตุการณและสภาพสังคมในเวลานัน้ 

นอกจากนัน้ ยังพบวากวีอาศัยกลวิธีในการดําเนินเร่ือง เพื่อใหผูอานเพลิดเพลินและติดตาม

เร่ืองดวยกลวธิี ดังนี ้

1. ดําเนินเร่ืองใหขําขัน 

2. ดําเนินเร่ืองใหผูอานเพลิดเพลินดวยเสียง 

3. ดําเนินเร่ืองแบบเขียนรีวิว 

และผูแตงไดใชวิธีเสนอแนวความคิดของตนเองตอผูอาน ดวยการลอเลียนวรรณกรรมแบบ

ฉบับและเสียดสีบุคคลตลอดจนสภาพสังคม  

 

มารศรี สอทพิย (2542 : บทคัดยอ, 202) ศึกษา “ลีลาในวรรณกรรมของ ลาว คําหอม” โดยมี

จุดมุงหมายในการศึกษาลักษณะเดนในวรรณกรรมของลาว คําหอม และมีสมมติฐานในการวิจัยคือ 

ลาว คําหอมมีลีลาที่โดดเดนในการใชคําเสียดสี เพื่อส่ือความคิดดวยภาษาและองคประกอบทาง

วรรณกรรม ผลการศึกษาพบวาลีลาเสียดสีในวรรณกรรมของลาว คําหอมใชกลวิธีการเสียดสีดังนี ้ 1) 

การเลนคําและเลนความหมายของคํา โดยแฝงความหมายที่ลึกซึง้ในเชิงเสียดสี 2) การเสริมความที่

แทรกน้าํเสียงและทัศนคติเชงิเสียดสีของผูแตง และ 3) การใชภาพพจน เพื่อสรางภาพตลกขบขัน หรือ

ภาพที่แสดงถงึความโหดรายและขมข่ืนในชีวิตของชาวบาน  จากงานวิจัยพบองคประกอบของ

วรรณกรรม ซึ่งประกอบดวยกลวธิีการเลาเร่ืองแบบนทิาน การต้ังชือ่ตัวละครและการต้ังชื่อเร่ืองที่แฝง

ความหมายลึกซึ้ง การสรางฉากที่ส่ือถงึอารมณและบรรยากาศของเร่ือง นอกจากนี ้ ผูแตงยงัไดแสดง

น้ําเสียงเสียดสีที่มีตอคน สถาบันศาสนา ความเชื่อ และความเปล่ียนแปลงของสังคม 

 

วรพร อินทเช้ือ (2526 : 165-175) ศึกษาเร่ือง “วิเคราะหอารมณขันเชิงเสียดสีในงานประเภท 

Fiction ของ เอเลน ซิลลิโท” โดยศึกษาจากนวนยิายทีม่ีชื่อเสียงของเอเลน ซลิลิโท 2 เร่ือง คือ 

Saturday Night and Sunday Morning  (1958) และ Travels in Nihilon (1971) และเร่ืองส้ันอีก 1 

เร่ือง คือ The Loneliness of the Long-Distance Runner ผลการศึกษาพบวา 
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1. อิทธิพลทางภูมิหลงัของซิลลิโทมีผลตองานเขียนของผูเขียน ตลอดจนทัศนคติและแนวคิด

ของซิลลิโทที่มตีอสภาพสังคมโดยทัว่ๆ ไป 

2. พัฒนาการการใชอารมณขันเชิงเสียดสีในงานเขียนของซิลลิโท 3 เร่ือง วรพร อินทเช้ือพบ

รายละเอียด ดังนี ้

2.1 เร่ือง “Saturday Night and Sunday Morning” ผูเขียนไมไดใชอารมณขันเชิงเสียดสี

มากนัก เพยีงแตสอดแทรกเปนบางตอน สําหรับกลวิธทีี่ใชในการสรางอารมณขันเชิงเสียดสี สวนใหญ

เปนการประชดประชัน  

2.2 เร่ือง “The Loneliness of the Long-Distance Runner” ผูเขียนมีการสอดแทรก

อารมณขันมากข้ึน ในเร่ืองนี้มีแนวคิดเกีย่วกับสังคมและการเมือง ซึ่งสวนใหญจะเก่ียวกับความสํานกึ

ทางชนช้ัน และความมุงรายกันระหวางชนชั้น  

2.3 เร่ือง “Travels in Nihilon” เร่ืองนีน้าํเสนอ การเสียดสี (Satire) อยางแทจริงพรอม

สอดแทรกแนวคิดที่ตอตานความเปนจริงในปจจุบันทัง้ทางสังคมและทางการเมืองตลอดทั้งเร่ือง 

สวนกลวิธกีารสรางอารมณขันเชิงเสียดสีของเอเลน ซิลลิโทจะใชเพื่อโจมตีสภาพขอบกพรอง

ทางสังคมและผูคนในสังคม โดยกลวธิีทีพ่บมี ดังนี้ การถากถางแดกดัน การประชดประชัน และการเยย

หยนั ในแตละเร่ืองกลวธิีทีใชมากที่สุด คือ 

เร่ือง “Saturday Night and Sunday Morning” ใชกลวิธีการประชดประชันมากที่สุด เร่ือง 

“Loneliness of the Long-Distance Runner” ใชกลวธิีการเยยหยันและการประชดประชันมากที่สุด 

และเร่ือง “Travel in Nihilon” ใชกลวธิีการเยยหยันมากที่สุด 

 

ธิติสรณ ศรีธาดา (2542 : บทคัดยอ) ศึกษาเร่ือง “การใชภาษาในการแสดงตลก: การศึกษา

วิเคราะห” โดยใชขอมูลจากแถบวิดิทัศนการแสดงของคณะตลก ซึง่เผยแพรระหวาง พ.ศ. 2536–2539 

จาก 26 คณะ จํานวน 52 มวน พบวามีการใชภาษาในการแสดงตลก 13 ลักษณะ ไดแก 1) การเลนคํา  

2) การใชคํายอและอักษรยอ 3) การใชคําหยาบและคําผวน 4) การใชคําสองแงสองงาม 5) การใช

สัญลักษณ 6) การใชภาพพจน 7) การใชภาษาถิน่และภาษาตางประเทศ 8) การเลนสํานวน 9) การพูด

ขัดแยงกับความจริง 10) การเยยหยนั 11) การประชดประชัน 12) การถากถางแดกดัน 13) การ

ลอเลียนบุคคลและสถานการณ 

 

มาณิษา พิศาลบุตร (2532 : บทคัดยอ) ศึกษาการส่ือความหมายในนิตยสารการตูนขาย

หัวเราะฉบับกระเปา โดยศึกษาเนื้อหาภาพการตูนในนติยสารการตูนขายหวัเราะฉบับกระเปา และเก็บ
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สุรพล บัณฑุเศรณี (2539 : บทคัดยอ, 5) ศึกษา “อารมณขันใน พล นิกร กมิหงวน ของ ป. 

อินทรปาลิต” โดยศึกษาจากงานเขียนของ พล นกิร กิมหงวน (ชุดวัยหนุม) จํานวน 10 เลม งานวิจยันี้มี

จุดมุงหมายเพือ่จัดกลุม และวิเคราะหกลวิธีการสรางอารมณขันลักษณะตางๆ ของผูเขียน ผล

การศึกษาพบวากลวิธีการสรางอารมณขัน ของ ป. อินทรปาลิตสามารถจําแนกออกเปน 5 ประเภท 

ไดแก อารมณขันที่เกิดจากบุคลิก อากปักิริยา พฤติการณ สถานการณ และคําพูด ทัง้นี ้ ผูแตงมุงใช

อารมณขันดังกลาว เพื่อประชด เสียดสี เยาะเยย และลอเลียนคานิยมของสังคมไทย เชน คานยิมที่

เกี่ยวกับวรรณศิลป มนษุย สถาบัน และสังคม ในชวงตนสงครามโลกครั้งที ่ 2 จนถึงหมดสมัยรัฐบาล

จอมพล ป. พบิูลสงคราม 

 

2.3 ความหมายจากการอนุมาน (Implicature) 
 การศึกษาเร่ืองของภาษา ไมสามารถพิจารณาเพยีงไวยากรณอยางเดียว แตตองคํานงึถึง

ความรูที่ผูสนทนามีรวมกัน เจตนาของผูพดู ความสัมพนัธกับส่ิงทีพู่ด  (ศิริพร ปญญาเมธีกุล.  2549 : 

146; อางอิงจาก Levinson. 1983 : 97) เพราะภาษามีความสลับซับซอน ไกรซ (Grice.  1975) จึงได

บัญญัติคําวา Implicature ซึ่งมาจากคําวา implication และ to imply เดิมทีคําวา to imply หมายถึง 

“to fold something into something else“ (Mey.  2002 : 45)  หรือแปลเปนภาษาไทยวา 

ความหมายทีเ่กิดจากการอนมุาน หรือ ส่ิงที่อนุมานได  โดยไกรซแบงความหมายทีเ่กิดจากการอนมุาน

เปน 2 ประเภท  ข้ึนอยูกับวาตองอาศัยบริบทในการตีความหรือไม  (ศิริพร ปญญาเมธีกุล.  2549 : 

146–147; อางจาก กฤษดาวรรณ หงศลดารมภ.  2542 : 6-7)  นอกจากนี้  Yule (1996)  กลาวเสริม
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 2.3.1 หลักในการใหความรวมมือในการสนทนา (Cooperative principle / CP) 
 แนวคิดนี้มีความเกีย่วเนื่องกับทฤษฏีทางดานอรรถศาสตร (semantic theory) โดยอาศัย

แนวคิดทีว่าคําพูดสามารถมีไดมากกวาหนึ่งความหมาย ดังตัวอยางขางลาง 

(7) หองนี้สกปรก 

(8) หองนี้รอนจงั 

ในระดับความหมายตามตัวอักษรคํากลาวขางตนก็เปนการบอกลักษณะตามทีเ่หน็  แตใน

ระดับความหมายแฝงผูพูดตองการสื่อใหผูฟงกระทาํส่ิงใดส่ิงหนึง่  เชน ถงึเวลาที่จะตองทาํความ

สะอาดหองแลว  หรืออากาศรอนควรเปดหนาตางหรือเปดเคร่ืองปรับอากาศ  หรืออีกนัยหนึ่งการ

ส่ือสารขางตนจะสัมฤทธ์ิผลจะตองต้ังอยูบนพืน้ฐานของกฏการสนทนา  การสื่อสารจะบรรลุ

วัตถุประสงคของการส่ือสารผูพูดและผูฟงตองปฏิบัติตามหลักในการใหความรวมมอืในการสนทนา

เพื่อใหการส่ือสารสัมฤทธิ์ผล  ไกรซ (Grice.  1975 : 45-46) ไดนําเสนอแนวคิดของความหมายแฝง

จากการอนุมาน (Implicature) โดยมีพืน้ฐานมาจากการใชภาษาจริงๆ ของมนุษย ซึ่งประกอบดวยกฎ

ยอย (Maxims)  ดังนี ้

1. กฎดานปริมาณ (Maxim of quantity) คือ ผูสนทนาพูดใหขอมลูเทาที่จําเปนเพียงพอตอ

ความเขาใจ กลาวคือ การแจงขอมูลใหทราบเทาทีเ่พยีงพอไมใหมากเกินกวาที่เรียกรอง  

 2. กฎดานคุณภาพ (Maxim of quality) คือ ผูพูดเอยถอยคําที่เปนความจริงหลีกเล่ียงการ

กลาวส่ิงทีเ่ปนเท็จหรือส่ิงที่ไมมีหลักฐานในการกลาว  นั่นคือ  การพูดแตส่ิงที่เปนความจริงและไม

กลาวถึงส่ิงที่ไมเปนความจริงหรือปราศจากหลักฐาน  

 3. กฎดานสัมพันธ (Maxim of relation)  คือ  ผูพูดกลาวส่ิงที่เกีย่วของหรือสอดคลองกับเร่ืองที่

สนทนา เทานัน้  

 4. กฎดานลักษณะ (Maxim of manner) คือ ผูพูดกลาวอยางมีระเบียบ  ไดใจความชัดเจน  

การใหขอมูลกระจางแจง  และมีความเฉพาะเจาะจง  ไดแก 
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  -  หลีกเล่ียงการใหขอมูลทีป่ดบังคลุมเครือ (Avoid obscurity of expression) 

  -  หลีกเล่ียงการใหขอมูลทีก่าํกวม (Avoid ambiguity) 

  -  ใหขอมูลที่กระชับรัดกุม (Be brief or avoid unnecessary prolixity) 

  -  การใหขอมลูแบบมีระเบียบแบบแผนและเรียงลําดับความ (Be orderly) 

  

 ประโยชนของการปฏิบัติตามกฎหลักการใหความรวมมอืในการสนทนาเปรียบดังการรักษากฎ

จราจร หากผูสนทนาไมปฏิบัติตามกฎจราจรไมวาดวยเหตุผลใดๆ กต็ามยอมสงผลใหเกิดอุบัติเหตุข้ึน

ได  (Thomas. 1995 : 62) ดังนั้น เราไมสามารถใชการสื่อสารใหอยูภายใตของหลักการใหความ

รวมมือในการสนทนาหรือใหความสําคัญของกฎยอยทัง้  4  ขอใหเทากนัตลอดเวลาได  ดังนัน้  จึงมี

การกระทําผิดหรือเรียกวาการละเมิดกฎ (Maxim) 

 

 การละเมิดกฎ (Maxim)  แบงไดเปน 5 วิธี (Thomas.  1995 : 64-76)  ไกรซยังไดจัดประเภท

การไมปฏิบัติตามหลักความรวมมือของไกรซใหเปนระบบมากข้ึนโดยแยกออกเปนขอๆ ตามกฏที่กลาว

มาแลวขางตน  กลาวอีกนยัหนึ่งการละเมิดกฏตางๆ ที่กลาวมาขางตนอาจกอใหเกิดอารมณขันหรือ

ความตลก  ด้ังนัน้  ตัวอยางที่ยกมาประกอบจึงเปนการละเมิดกฏในแตละประเภททีท่ําใหเกิดความ

ตลก 

 1. การกระทําผิดตอกฎ (Flouting a maxim) หมายถงึ ผูพูดไมไดมเีจตนาละเมิดหลักความ

รวมมือ แตเพยีงเพื่อตองการใหผูฟงคนหาความหมายทีแ่ฝงอยูในถอยคํา 

1.1 การละเมิดกฎกฎดานปริมาณ Flouts exploiting maxim of quantity 

  การละเมิดดาน  Quantity เกิดข้ึนจากผูพดูใหขอมูลที่มากหรือนอยเกนิไป  เชน 

(9) ก. พี่ครับเติมดีเชลหรือเบนซิน 

ข. เบนซิน หรือนองจะเติมซนิเดอเรลลาก็ไดนะ 

(ขอความที่ขีดเสนใตเปนขอมูลที่มากเกนิวาที่เรียกรอง) 

  1.2 การละเมิดกฎดานคุณภาพ (Flouts exploiting maxim of quality) 

  การละเมิดลักษณะนี้จะเกิดข้ึนจากผูพูดกลาวโดยปราศจากความจริง หรือปราศจาก

หลักฐาน  เชน 

(10) ก. เชื่อมั้ยนอง  อยางเพเนี่ย โดนปาระเบิดไมตาย...  

ข. ทาํไมละ!!! ... 

ก. ก็ตกอยูในหลุมรักนองไง ...ยิว้...ว...ว....ว...... 
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 (ขอความที่ขีดเสนใตเปนขอมูลที่ไมเปนความจริงหรือปราศจากหลักฐาน) 

 

  1.3 การละเมิดกฎดานสัมพนัธ (Flouts exploiting maxim of relation)  

  การละเมิดดาน Relation เกดิข้ึนจากผูพูดใหขอมูลไมตรงกับเร่ืองที่สนทนา 

เชน 

(11) ก. แยเลย เมื่อวานหมอบอกวาพอผมเปนมะเร็ง 

 ข. โอย... ยงัดี  ถา  มายงิ  นีสิ่ถึงคอยกลุม   

  (ขอความที่ขีดเสนใตเปนขอมูลที่ไมสอดคลองกับเร่ืองทีส่นทนา) 

 

  1.4 การละเมิดกฎดานลักษณะ (Flouts exploiting maxim of manner)  

  การละเมิดดาน Manner เกดิจากการพูดกํากวม ไมกระชับ ไมชัดเจน 

ในทีน่ี้ขอยกตัวอยางเฉพาะ หลีกเล่ียงการใหขอมูลที่ปดบังคลุมเครือ(Avoid obscurity of expression) 

เชน     

(12) ก. ตอนเด็กๆ เราอยูวงั 

ข....โห.... เชื้อเจาเหรอ... 

ก. วังทองหลาง   (ขอความทีขี่ดเสนใตเปนขอมูลที่ปดบังคลุมเครือ) 

 

 2. การฝาฝนกฎ (Violating a maxim) หมายถงึ ผูพดูจงใจไมปฏิบัติตามหลักความรวมมือมี

จุดประสงคเพือ่ทําใหเกิดความเขาใจผิด  

 3. การละเมิดกฎ (Infringing a maxim)  หมายถงึ  ผูพูดไมปฏิบัติตามหลักความรวมมือโดย

มิไดต้ังใจ แตเปนการพูดที่ล่ืนไหลไปเอง (slip of the tongue) 

 4. การเพกิเฉยตอกฎ (Opting out of maxim) หมายถึง ผูพูดไมพูดหรือบอกวาตนไมสามารถ

พูดได ซึ่งอาจเกิดความเสียหายได  เมือ่อาจพูดออกไป  ผูพูดจงใจไมใหขอมูลหรือไมตองการสราง

ความหมายจากการอนุมาน 

 5. การระงับกฏ (Suspending a maxim) หมายถงึ การไมกลาวถงึส่ิงของหรือบุคคลตามชื่อที่

ใชอางถงึกนัตามปกติ  เนื่องจากมีความจําเปนบางประการ เชน วฒันธรรม 

 
 2.3.2 บริบทในการตีความ 
 ในการตีความของความหมายแฝงตองอาศัยบริบทในการตีความ 3 ขอ ดังนี ้



 

 

24 

1. สถานการณบริบท (Situation context) คือ  บริบทที่เกิดข้ึนในสถานการณ  (Cutting.  

2002 : 4-5)  ซึ่งรวมถึงผูสงสาร ผูรับสาร ผูชม หวัเร่ือง ฉาก ชองทางในการสงสาร รหัสในการสงสาร 

รูปแบบขอความ เหตุการณ ตัวไขรหัส และวัตถุประสงค  

 2. บริบทที่เปนความรูเบ้ืองหลัง (Background knowledge context) คือ ความรูหรือ

ประสบการณพื้นฐานที่อยูเบ้ืองหลัง  ซึ่งชวยในการเขาถงึส่ิงที่ส่ือความ (Cutting.  2002 : 5-6) โดยแบง

ออกเปน 

  2.1 ความรูทางดานวัฒนธรรมทั่วไป 

  2.2 ความรูเบ้ืองหลังระหวางบุคคล เกิดข้ึนจากการมีปฏิสัมพันธรวมกัน  การเขารวม

กิจกรรมหรือมปีระสบการณรวมกัน  รวมทัง้การรูจักกันเปนสวนตัวเปนพิเศษของผูสงสาร 

 3. บริบทแวดลอมของขอความ (Co–textual context) คือ คํา  วลี  อนุพากย  หรือถอยคํา  ที่

ลอมรอบขอความนั้นๆ  โดยสามารถพิจารณาความหมายไดจากกลไกเช่ือมโยงความ  ซ่ึงประกอบดวย

กลไกดังนี ้ (ศิริพร ปญญาเมธีกุล.  2546 : 46-53; อางจาก Halliday; & Hasan.  1976)   

 3.1 การอางถึง (Reference) คือ การเช่ือมโยงความที่ชี้ใหเห็นความสัมพนัธกนัในระดับ

ความหมาย โดยการใชรูปทีม่ีความหมายเหมือนหรือคลายแทนการอางคําหรือหรือวลีเดิม 

 3.2 การแทนที ่ (Substitute) คือ การเช่ือมโยงความทีช่ี้ใหเหน็ความสัมพันธทางไวยากรณใน

ระดับคํา (Lexicogrammatical level) โดยใชรูปภาษาทีท่ําหนาที่ดานไวยากรณเดียวกนักับแทนที่

หนวยเดิมที่ปรากฏนาํมากอนในขอความ ในการแทนที่สามารถเกิดได 3 ลักษณะ คือ การแทนที่

หนวยคําเดิมที่เปนนาม กริยา และอนุพากย 

 3.3 การละ (Ellipsis) คือ การเช่ือมโยงความที่แสดงใหเห็นความสัมพันธกันของไวยากรณใน

ระดับคํา เชนเดียวกับการแทนที่ การละ หรือ การแทนที่ซึ่งไมปรากฏรูปแทน โดยประกอบดวยการละ

หนวยเดิมที่เปนนาม การละหนวยเดิมที่เปนกริยา และการละหนวยเดิมที่เปนอนพุากย 

 3.4 การเช่ือมโยงคํา (Lexical cohesion) คือ การเช่ือมโยงขอความดวยการใชคําศัพทที่มี

ความสัมพันธกัน คือ การใชคําที่มีความสัมพันธกนั (Lexical collocation) และการซํ้าคําเดิม (Lexical 

reiteration)  

 3.5 การใชคําเช่ือม (Conjunction) คือ การเช่ือมประโยคที่เรียงตอเนือ่งใหสัมพันธกัน โดยการ

ใชคําเช่ือม เพือ่ช้ีวาประโยคที่สัมพนัธมีความหมายในลักษณะทิศทางใด   

 

ในบทตอไปจะเปนการนาํเสนอวิธีในการดําเนนิการวิจยั  ซึ่งแบงออกเปนการศึกษากลวิธีแสดง

อารมณขันและการศึกษาความหมายที่แฝงอยูในกลวิธ ี
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บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 

ในงานวิจัยนี ้มีวิธีดําเนนิการวิจัยดังนี ้

3.1 การเก็บรวบรวมขอมูล 

3.2 การวิเคราะหขอมูล 

3.2.1 การวิเคราะหกลวิธกีารใชภาษาแสดงอารมณขัน  

3.2.1 การวิเคราะหความหมายจากการอนุมาน (Implicature) 

3.3 สรุปและอภิปรายผล 

 

3.1 การเก็บรวบรวมขอมูล 
ขอมูลและขอบเขตของงานวิจยั 

 ผูวิจัยวเิคราะหงานเขียนของเกตุเสพยสวสัด์ิในนิตยสารแฮมเบอรเกอร คอลัมน Naked 

จํานวน 27 ฉบับ เหตุผลที่เก็บขอมูลจากนิตยสารแฮมเบอรเกอร เนื่องจากงานเขียนเหลานี้เปนงาน

เขียนที่นาเนก็เขียนเปนประจําอยางตอเนือ่งและไดรับนิยมและเหตุผลที่เลือกงานเขียนในป 2548-

2549 เพื่อใหไดขอมูลที่ทนัสมัยที่สุดและและทนักับเหตุการณมากที่สุด รายละเอียดของขอมูลมีดังนี ้ 

งานเขียนในนติยสารแฮมเบอรเกอร คอลัมน Naked จํานวน 27 ฉบับ ดังนี ้

ฉบับที ่ 71   ปที่ 3  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 72   ปที่ 3  ปกษแรก  ตีพิมพป  2548 

ฉบับที ่ 73    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 74    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 76    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 77   ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 78    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 79    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 80    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 81    ปที่ 4  ปกษหลัง ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 82    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

ฉบับที ่ 83    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป  2549 

ฉบับที ่ 84    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 
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             ฉบับที่   85    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป  2549 

ฉบับที ่ 86    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 87    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 89    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 90    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 91    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 92   ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 93   ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 94   ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

ฉบับที ่ 95    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2549 

ฉบับที ่ 96    ปที่ 5  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 98    ปที่ 5  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 99    ปที่ 5  ปกษหลัง  ตีพิมพป  2549 

 ฉบับที ่ 100   ปที่ 5 ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

 สําหรับฉบับที่ 75 / 88 / 97 ไมมีการตีพมิพคอลัมน Naked  

 

3.2 การวิเคราะหขอมูล 
3.2.1 การวิเคราะหกลวธิกีารใชภาษาแสดงอารมณขัน 

 เกณฑการวิเคราะหกลวิธีการใชภาษาแสดงอารมณขัน 
ในงานวิจัยนี ้ ผูวิจัยใชเกณฑการวิเคราะหกลวธิีการใชภาษาแสดงอารมณขันของ ธิดา โมสิก

รัตน (2526 : 427-438) และสิทธา พินจิภูวดล (2528 : 503-509) เนื่องจากกลวิธีที่ไดจากงานวิจยั

เหลานี้มีรายละเอียด ครอบคลุม และสอดคลองกับการศึกษางานเขียนอารมณขันในวฒันธรรมไทย 

โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี ้

1. กลวิธีเสียดสีประชดประชัน คือ การใชคําพูดกระทบกระเทยีบ เสียดแทง ซึ่งบุคคลหนึ่ง

กลาวตออีกบุคคลหนึ่งหรือเกี่ยวกับบุคคลนั้น ในงานวิจยันี้ไดนาํกลวิธกีารลอเลียนมารวมไวดวยกนั 

ตามเกณฑการสรางอารมณขันของงานเขียน ธิดา โมสิกรัตน ในกลวธิกีารยั่วลอ (ธิดา โมสิกรัตน. 2526 

: 427) ตัวอยางกลวธิีการเสียดสีประชดประชัน เชน 

 

(1) “ไมเขาใจเหมือนกันวา คนกินเหลากับชางซอมรถ คน 2 ประเภทน้ีชอบดูรูปโปเหรอ....เพราะนอกจากปฏิทิน

เหลากับปฏิทินน้ํามันเคร่ือง อันอื่นก็ไมเห็นตองโปเลย...” 
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 จากตัวอยาง (1) ปฏิทินนูดที่มีอยูมากในโฆษณาพวกนํ้ามันเคร่ือง รถยนต และเคร่ืองด่ืม

ประเภทแอลกอฮอล นาเนก็ใชกลวิธีการถามแบบเสียดสีประชดประชันวา ”ไมเขาใจเหมือนกนัวา คน

กินเหลากับชางซอมรถ คน 2 ประเภทนี้ชอบดูรูปโปเหรอ” 

 

(2)  “ชั้นเอาชื่อยายแกมาต้ังรึไง” 
 

 จากตัวอยาง (2) เปนการถามประชดประชัน โดยการใชคําวา  “ชื่อยาย” 

 

 2. กลวิธีการสรางเร่ืองใหเกินจริง คือ การสรางเร่ืองใหผิดธรรมชาติ ดูเกินกวาความเปนจริง 

เชน 

 

(3) “เด็กวัยรุนกลุมใหญกําลังดูดชาไขพะโลดวยหลอดขนาด 4 หุน” 
 

 จากตัวอยาง (3) เปนไปไมไดที่จะสามารถดูดไขพะโลและหลอดขนาด 4 หุนได จึงเปนการใช

กลวิธกีารสรางเร่ืองที่เกนิความจริง 

 

3. กลวิธีการใชภาษาถิน่ คือ การนําภาษาถิ่นเขามาใช เชน  

 

(4)  “มัวแตยืนอูบจาง” 

 

 จากตัวอยาง (4)  “อูบจาง” หมายถงึ พูดไมเปน ซึ่งเปนคําในภาษาถ่ินเหนือ 

 

4. กลวิธีการตัดคํา เชน 

 

(5)  นาเน็กลอเลียนการใชคําพูดของวัยรุนวา “โหลๆ เฮย...เลิกเรียนไปเดิน เซ็นปน ปาว” 

 

  จากตัวอยาง (5) “โหลๆ” มาจาก “ฮัลโหล” คือ การกลาวในเวลารับโทรศัพท “เซ็นปน” 

หมายถงึ “หางสรรพสินคาเซ็นทรัล สาขาปนเกลา”  

 

5. กลวิธีการต้ังสมญานามใหกับบุคคล เชน  
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(6)  “กระเทยหนาปู” 

 

 ในตัวอยาง (6) นาเน็กต้ังสมญานามใหกบักระเทยทีห่นาตาแกวา “กระเทยหนาปู” เพราะกระ

เทยคนนี้มหีนาตาแกมาก จนสามารถเปนปูได 

 

(7) ผูกํากับหัวปลาสนามกีฬา คือ นนทรีย นิมิบุตร ผูกํากับภาพยนตร  

 

 ตัวอยางที ่ (7) คําวา “หัวปลา” มาจาก ยานที่ขายหวัปลาหมอไฟช่ือดังยานชองนนทรียซึง่ตรง

กับช่ือของ นนทรีย สวนนามสกุล “นิมิบุตร” ก็ตรงกับช่ือสนามกีฬานมิบิุตร จึงทําใหนาเน็กเรียกผูกํากับ

คนนีว้า “ผูกํากับหวัปลา สนามกฬีา” 

 

6. กลวิธีการใชคําเลียนเสียง เชน การเลียนเสียงดนตรี 

 

(8) ตึบ โปะ ตึบ ตึบ 

 เปนการเลียนเสียงเคร่ืองดนตรีกลอง 

 

(9) จูแวด จูแวด จูแวด 

 เปนการเลียนเสียงดนตรีทีเ่ปดในการแสดงแฟช่ัน 

 

7.กลวิธกีารใชคํารุนแรง คือ การใชคําหยาบหรือไมสุภาพ เพือ่ใหผูอานสามารถเขาใจ

ความรูสึกของผูเขียน เชน 

 

(10) ในคอนเสิรต นักรองตะโกนถามคนที่มาดูวา “สบายดีม้ัย” คนดูตอบกลับไปวา “โธ...ปวย กูจะมาดูมึงเหรอ” 

  

 ใชคําวา “มึง” และ “กู” เปนคําหยาบ 

 

 8. กลวิธีการเล่ียงคําหยาบ เชน 

 

(11) “แ -  ง  แทน แมง” 



 29 

 

 คําวา “แมง” เปนคําหยาบ แตนาเนก็หลีกเล่ียง โดยไมเขียนคําเต็มรูป คือ ตัดพยัญชนะ “ม” 

ออก 

 

9. กลวิธีการเลนคํา คือ การนําถอยคํามาดัดแปลงดวยกลวิธีตางๆ เชน การดัดแปลง

สวนประกอบของคํา เชน การดัดแปลงพยัญชนะตน สระ ตัวสะกด เปนตน การสับที่ของสระตัวสะกด 

การใชคําผวน การพูดไมชัด 

 

(12) “ ปาวัยทองคอเตามิดชิดกระมิดกระเม้ียน” 

  

 เปนคําคลองจองและเลนสัมผัสสระระหวาง คําวา “มิดชิด” กับ กระ”มิด”  

 

(13) “ส้ันเตอเวาโปโนบราผาหลัง” 

  

 คําวา “โป” คลองจองกับคําวา “โน” เนื่องจากเปนสระโอเหมือนกัน  

 คําวา “บรา” คลองจองกับคําวา “ผา” เนือ่งจากเปนสระอาเหมือนกัน 

 

(14) “ฟูสิงโตยีกระบัง รังนกกระจาย” 

  

 คําวา “บัง” คลองจองกับคําวา “รัง” เนื่องจากเปล่ียนตัวอักษร แต – ั ง ยังเหมือนเดิม 

 

(15) “ธุรไกบัณฑิต ธุรกิจบันเทิง” 

  

 คําวา “ฑิต” คลองจองกับคําวา “กิจ” เนื่องจากเปนสระ   - ิ เหมือนกนั 

 คําวา “บัณ” คลองจองกับคําวา “บัน” เนื่องจากเปนสระ - ั เหมือนกนั 

 

(16) “ผูติดตามรางควายหนาเหี้ยม พรอมทํารายเด็ก สตรีมีครรภ และคนชรา”  

 

 เปนประโยคทีถู่กปรับเปล่ียนมาจากประโยคที่ติดบนรถประจําทางวา ”โปรดเอ้ือเฟอแก เด็ก 

สตรีมีครรภ และคนชรา” 



 30 

 9. กลวิธีการใชคําตางประเทศปนคําไทย เชน 

 

(17) “ออกแนว self ซะอยางงั้น” 

  

 ในวลีนี้  self  หมายความวา “มีความมั่นใจในตัวเอง” ซึง่เปนคําตางประเทศ   

 

(18) “เสีย look” 

  

 นาเน็กใชคําภาษาตางประเทศ คือ คําวา “look” ในวลีหมายถงึ เสียบุคลิก 

 

10. กลวธิีการใชภาษาแสดงภาพพจน ผูวิจัยรวมเกณฑกลวธิีการใชสัญลักษณของธิดามาไว

ในขอนี้เนื่องจากการใชสัญลักษณของธิดาหมายถึง การใชอุปลักษณซึ่งเปนลักษณะเดียวกนักบัการใช

ภาษาแสดงภาพพจน ดังนัน้ ผูวิจัยจงึนาํมาในขอนี ้

 

(19) “...พ็อกเก็ตบุคตามรานหนังสือบางเลมหนาอยางกับเขียง โหยเขียนเขาไปไดยังไง เจอหนาคนเขียนวาจะขอ

ปดทองดวยความเคารพ บูชา ศรัทธา นับถือ...” 
  

 เปนการเปรียบ พ็อกเกตบุคหนาเทาเขียง พ็อกเกตบุคควรบางๆ แตพ็อกเกตบุคที่นาเน็กเจอ

กลับหนามากจึง ทําใหนาเนก็ใชคําเปรียบวาหนาอยางกบัเขียง 

 

 11. กลวธิีสรางคําใหม คือ การสรางคําศัพทข้ึนมาใหม ซึง่มีลักษณะแปลก เชน 

 

(20)  พิธีกร:  “ในอัลบั้มชุดน้ีของปเตอรเห็นวามีซาวดดนตรีแปลกใหกวาเดิม?”  

ปเตอร: “ใชครับเรามีการนําเอาอันจะอันตรุยเขามาใชดวย” 

 

อันจะอันตรุย” เปนคําที่ไมมีความหมายในภาษาไทย แตนาเน็กสรางคํานี้ข้ึนมา เพื่อใหเกิด

ความแปลกใหมของภาษาและกอใหเกิดอารมณขัน ซึง่ในที่นี้คําวา “อันจะอันตรุย” สมมติใหแทนเสียง

ประกอบดนตรี  

12. กลวธิีความไมเขากนั คือ การนําคําทีใ่ชกับบริบทหนึ่งมาใชในอีกบริบท เชน  
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(21) นาเน็กพูดถึงคนดังที่มักนิยมความเปนสวนตัววา “...สําหรับคนดังที่ตอมความเปนสวนตัวสูงกวาปกติ...” 

 

 จากตัวอยาง (21) “ตอม” เปนสวนหน่ึงของรางกายและในรางกายคนก็ไมม ี “ตอมความเปน

สวนตัว” จงึเปนการใชคําผิดบริบท 

 

(22) “แนน ชลิตา เธอยอมรับหนาชื่นตาบานวาเปนโรคช็อปปงลงตับ ช็อปอยางบาคล่ัง ถาไปเลิกถํ้ากระบอกคง

อวกออกมาทั้งตึก วากันวาเธอไมเคยใสเส้ือผาซํ้ากันเลย บางชุดบางช้ินยังไมไดแกะถุงเลยดวยซํ้า...” 

 

จากตัวอยาง (22) ความเปนจริงแลวไมมีโรคนี้ นาเนก็ตองการลอเลียน โดยนาํคําวา “ไวรัสลง

ตับ” มาดัดแปลงเปน “โรคช็อปปงลงตับ” นัน่คือ เปนอาการที่ชอบซื้อของมากคลายกับโรค และมีการ

ใชคําวา “ถ้ํากระบอก” ซึ่งเปนสถานที่ที่ใหคนเลิกยาเสพติดโดยนาํมาใชกับโรคช็อปปงของแนน ชลิตา 

วาชอบมากจนตองถาเลิกตองไปถ้ํากระบอกซ่ึงเปนการใชที่ผิดบริบทของเหตุการณที่เกิดข้ึน 

 

13. กลวธิีการทําใหเปนเร่ืองสัปดน คือ การใชภาษาในเชิงลามก หรือใชคําตองหามเกีย่วกบั

เพศ 

 

(23) “ชื่ออะไร จําไมไดเพราะมัวแตจองนม” 

 

 จากตัวอยาง (23 )  นาเน็กพดูถึงบุคคลคนหน่ึงแตจําช่ือไมไดเพราะมวัแตดูแตหนาอก 
 

(24) “ชอบถายนูดและเลนหนังแผนไดฉายา 9 นิ้ว สงสัยไปญี่ปุนมาโดนยากูซาตัดไปนิ้วนึง” 

  

 จากตัวอยาง (24) นาเนก็พูดถึงดาราชายคนหนึ่งที่มีชื่อเสียงเร่ืองการถายภาพนูด และไดฉายา 

9 นิ้ว แตนาเน็กใชภาษาทีม่ีลักษณะกาํกวมเพื่อใหชวนคิดไปในเร่ืองสัปดน วา “สงสัยไปญ่ีปุนมาโดน

ยากูซาตัดไปนิ้วนึง” โดยสามารถอธิบายวา 9 นิ้วนั้นเปนขนาดของอวยัวะเพศ หรือ จาํนวนนิ้วคนเราที่มี

สิบนิ้ว แลวโดนยากูซาตัดนิว้ออกไปหนึ่งนิ้วจึงเหลือนิว้แค 9 นิ้ว 

 

(25) “เหมือนมีตูดเด็กมากองท่ีหนาอก” 

 เปนการเปรียบเทียบวาคนมีหนาอกที่ใหญเหมือนมีกนของเด็กอยูทีห่นาอก 
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 14. กลวธิกีารพาใหหลงทาง ในงานวิจยันี้ผูวิจัยนํากลวิธกีารทาํใหเร่ืองจบแบบผิดความ

คาดหมายของธิดามารวมไว เนือ่งจากกลวธิีทีท่ําใหเร่ืองจบแบบผิดความคาดหมายมีลักษณะ

เหมือนกับกลวิธีการพาใหหลงทาง ในงานวิจยันี้ผูวิจัยจะเรียกกลวิธนีี้วากลวธิีการพาใหหลงทาง 

ตัวอยางเชน 

 
(26) “ตอนเด็กๆ ผมเคยรับจางกรีดยาง”   ...ยางพาราเหรอ...  “ยางรถทัวร!!!”  

 

 จากตัวอยาง เปนการทาํใหเขาใจผิด เพราะผูบอกเลาพดูแคเพียงคําวา “กรีดยาง” ทําใหผูฟง

อาจเขาใจผิดเนื่องจากการกรีดยางเปนอาชีพที่เรารูจัก 

 
(27)   “ราศีพฤษภ (22 เม.ย. – 21 พ.ค.) 

    เม่ือวานไปรูทกับเพื่อนมันโคตรๆ เตนซะเย่ียวแทบแตก เจอหญิงเลนหูเลนตา ปร่ีไปทาบกะขอ

เบอร เห็นใกลๆ เลยรูวากะเทย เอาวะ กําขี้ดีกวากําตด คุยขําๆ ดีกวาไมมีอะไรทํา ตอนผับเลิก

เห็นชัดๆ เลยวาขนหนาแขงบาน โอ...อันนี้สุดทน เอาไงดีวะกู คิดไมออกฟอรมเมาซะง้ัน ทําไป

ทํามาเผลอหลับจริง ต่ืนอีกทีพบวาเสียตัวซะแลว ฮือ...ฮือ...ฮือ...อะไรนะ เร่ืองดวงเหรอ จะไปรู

ไดไง ไมมีญาติอยูราศีนี้“ 

  

 จากตัวอยาง (27) เปนการหกัมุมดวยกนัถงึส่ีคร้ัง กลาวคือ นาเนก็ไดเลียนรูปแบบคอลัมนตอบ

ปญหาทํานายดวงตามราศีแลวเลาวาตัวละครคือ “หมอเน็กฟนผุ” ไปเที่ยวผับที่ชื่อวารานรูท โดยไดไป

เจอผูหญิงทําหนาตาย่ัวยวนจึงไปขอเบอรโทรศัพทแตเมื่อเขาไปใกลปรากฏวาเปนกะเทย ซึง่อธบิายได

วาเปนการพาใหผูอานหลงทางในตําแหนงแรก หลังจากนัน้นาเนก็จึงแกลงคุยเลยตามเลย แต

เหตุการณหักมุมคร้ังที่สามจึงเขาใจวา กะเทยที่คุยดวยนั้นไมสวยและมีขนที่หนาแขงเต็มไปหมด จึงเมา

และเผลอหลับไปจริง เหตุการณทีห่ักมมุคร้ังสามคือเมือ่ต่ืนมาจึงพบวาตนเองโดนกะเทยทาํมิดีมิราย

เสียแลว เหตุการณพาใหหลงทางคร้ังที่ส่ีคือการพาใหผูอานหลงทางคือหลอกใหอานวาจะไดอาน

เนื้อหาทีเ่กี่ยวกับเร่ืองดวง แตกลับกลายเปนวาหมอเนก็กลับลมเลิกโดยไมไดทํานายดวงใหผูอาน 

  

15. กลวธิีลอเลียน คือ การเลียนแบบชื่อ คําพูด หรือการกระทํา เพื่อใหเกิดอารมณขัน เชน  

 
(28)  การลอเลียนคอลัมนดวง 

“ราศีมังกร ( 22 ธ.ค. – 21 ม.ค.) ชาวมังกรโดยมากมักเปนชาวจีน อะไรที่จีนๆ เอะอะเรียกมังกร 

 ทองแดนมังกร มังกรหนุม อะไรทํานองนี้ บางสวนต้ังรกรากอยูราชบุรี ดูไดจากตุมน้ํามักเปนลาย
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 จากตัวอยาง (28) นาเน็กเลียนแบบคอลัมนดวง และลอเลียนช่ือของ”กร ทัพรังศรี” วาเปน 

”มังกร ทพัรังศรี”  

 

 
 เกณฑที่ใชในการวิเคราะหความหมายแฝง 

 หลังจากการวเิคราะหกลวิธทีี่พบมากที่สุดแลว ผูวจิัยจะทําการวเิคราะหความหมายแฝงท่ีพบ

ในกลวธิี โดยวเิคราะหพิจารณาจากบริบทของขอความ  คือ คํา วลี อนพุากย ประโยค และพิจาณาจาก

บริบทสถานการณแวดลอม 

 

3.3 สรุปและอภิปรายผล 
หลังจากที่ไดผลของกลวิธกีารใชภาษาแสดงอารมณขันและการวเิคราะหความหมายแฝงแลว 

ผูวิจัยจะสรุปและอภิปรายผลที่เกิดข้ึน  

 



บทที่ 4 
การวิเคราะหกลวิธีการใชภาษา 

 

ในบทนี้ผูวิจยันําเสนอผลการศึกษากลวิธกีารใชภาษาแสดงอารมณขันในงานเขียนของเกตุ

เสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ  ณ อยุธยา  (หรือนาเน็ก1)  โดยมีรายละเอียดดังนี ้

 
ผลการวิเคราะหกลวิธกีารใชภาษาแสดงอารมณขันในงานเขียนของเกตุเสพยสวสัด์ิ 

ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยใชเกณฑการศึกษากลวิธีการใชภาษาแสดงอารมณขันตามเกณฑของธิดา 

โมสิกรัตน (2526 : 427-438) และสิทธา พนิิจภูวดล (2528 : 503-509)  ซึ่งมีทัง้หมด  14  กลวธิี  ไดแก  

กลวิธีเสียดสีประชดประชัน  กลวิธกีารสรางเร่ืองใหเกนิจริง กลวธิีการต้ังสมญานามใหกับบุคคล กล

วิธีการใชคําเลียนเสียง กลวิธีการใชคํารุนแรง กลวธิกีารเลนคํา กลวิธกีารใชคําตางประเทศ  กล

วิธีการใชภาษาแสดงภาพพจน  กลวธิีสรางคําใหม  กลวิธีความไมเขากัน กลวิธกีารทาํเร่ืองใหเปน

สัปดน  กลวิธกีารพาใหหลงทาง และกลวธิีการลอเลียน 

จากการศึกษาในคร้ังนี้ผูวิจัยพบกลวธิีการใชภาษาแสดงอารมณขันตามเกณฑที่ต้ังไวทัง้หมด  

14  กลวิธี  และผูวิจัยยังพบกลวิธีเพิ่มเติมอีก  4  กลวิธี  ไดแก  กลวิธกีารใชคําแสลง  กลวิธีการชมและ

ตําหนิตนเอง  กลวิธกีารสื่อสารกับผูอาน  และกลวิธกีารใชสํานวนสุภาษิต  ดังตาราง 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                  
       1 ในการกลาวถึงเกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ  ณ อยุธยา  ผูวิจัยจะขอกลาวเปน  “นาเน็ก”  เพื่อความสะดวกใน

การนําเสนอและการพิมพ 
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ตาราง 1 กลวธิีการใชภาษาแสดงอารมณขันในงานเขียนของเกตุเสพยสวัสด์ิ 

 

ขอ  กลวิธี 

1 กลวิธีการใชคําเลียนเสียง 

2 กลวิธีการใชรุนแรง 

3 กลวิธีการใชเลนคํา 

4 กลวิธีการใชคําตางประเทศ 

5 กลวิธีการสรางคําใหม 

6 กลวิธีการคําแสลง 

7 

 

 

 

กลวิธีทางศัพท 

 

กลวิธีการตัดคํา 

8 กลวิธีเสียดสีประชดประชัน 

9 กลวิธีการสรางเร่ืองใหเกินจริง 

10 กลวิธีการต้ังสมญานามใหกับบุคคล 

11 กลวิธีการใชภาษาภาพพจน 

12 กลวิธีความไมเขากัน 

13 กลวิธีการทําใหเปนเร่ืองสัปดน 

14 กลวิธีการพาใหหลงทาง 

15 กลวิธีการลอเลียน 

16 กลวิธีการใชสํานวนสุภาษิต 

17 กลวิธีการชมและตําหนิตนเอง 

18 

กลวิธีทางปริจเฉทและวัจนปฏิบัติศาสตร 

กลวิธีการส่ือสารกับผูอาน 

 

 จากการศึกษาสามารถแบงกลวิธีเปน  2 กลุมใหญๆ  ไดแก 

 4.1 กลวธิีทางศัพท  หมายถงึ  กลวิธีทีเ่ปนการใชคําศัพทในการนําเสนอความตลกขบขัน  

กลวิธนีี้ไมจําเปนตองอาศัยบริบทในการตีความ  ไดแก  กลวิธีการใชคําเลียนเสียง  กลวิธกีารใชคํา

รุนแรง  กลวธิีการเลนคํา  กลวิธกีารใชคําตางประเทศ  กลวิธกีารสรางคําใหม  และกลวิธกีารใชคํา

แสลง กลวิธีการใชภาษาถิ่น กลวธิีการตัดคํา 

 4.2 กลวิธทีางปริจเฉทและวัจนปฏบิติัศาสตร หมายถงึ  กลวิธีที่ใชรูปภาษาท่ีอยูเหนือ

ระดับคําการตีความและเปนกลวิธทีี่ซับซอนกวากลวิธีการใชภาษาในระดับคํา  เนือ่งจากเปนกลวิธีที่
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4.1 กลวิธทีางศัพท ประกอบดวยกลวธิี ดังนี ้
4.1.1 กลวธิีการใชคําเลียนเสียง  
การใชกลวธิีการใชคําเลียนเสียง  นาเน็กใช  เพื่อส่ือความใหผูอานรูสึกสมจริงสมจงัเหมือนการ

ไดยินเสียงจริงๆ  ซึ่งเปนการทดแทนในการเขียนที่ขาดการไดยิน 

- การเลียนเสียงโหฮาหลังจากจบมุขตลกสนทนา  เชน  “ยิ...ฮิ้ว...ว...ว...ว”  “ยิ้ว...ว...ว...ว” 

- การเลียนรองไห  เชน  “ฮือ...ฮือ..ฮือ” 

- การเลียนเสียงหัวเราะ  “หะหะหะ”  “ฮิ  ฮิ  ฮ”ิ 

- การใชคําเลียนเสียงรถ “รถเมลชนปาบบบ” “ข่ีจักรยานออดแอด ๆๆๆ” 

 

4.1.2 กลวธิีการใชคํารนุแรง  ผูวิจยัพบการใชคํารุนแรง  ตอไปนี ้

- การใชสรรพนามที่ไมสุภาพ  เชน  คําวา “มึง” “กู” 

- การใชคํานําหนาคํานามที่ไมสุภาพ  เชน  “ไอ”  “อี” 

- การใชคําสบถ  เชน  “แมงเอยโคตรจะเซ็ง”  “อาว ไอเวร” 

- การแชง  เชน “ใครสูบ พอตาย”  “ขอแชงใหตายโหง”  

 หรือดังที่ปรากฎในตัวอยาง (1) – (3) 

 

(1) “เลยโพลงออกไปวา อาว...ไอสัตว...แหม...แฮปปกันถวนหนาเชียว” 
 (เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2548 : 17) 

 

(2) “แคไฟแดง 4 แยกก็ปวดกบาลจะแย ไฟแดง “เม่ือไรจะเขียววะ” ไฟเขียว...”เฮย...เหยียบใหมิด เด๋ียว

แมงแดงอีก”  ไฟเหลืองไอควายเอย...มันจะเบรกทําไมวะ”  

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 18) 

 

(3)  “กูจะไปเยาะเยยอีเบอร 31 ตอนเก็บตัวมันกระแดะนัก วายอีขี้แพ อีมิสปว กูนี่แหละชนะโวย” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 51) 

 



 37 

4.1.3 กลวธิีการเลนคํา 
การเลนคําทีพ่บ  มีดังนี ้

- การเลนคําพองเสียง  เชน  คําวา  “กด” ใน  “ชาวกรกฎพึงหลีกเล่ียง... อาทิ  กดรีโมท  กดชัก

โครก  กฎหมายก็อยาเคารพ  มือถือถามีปุมตองกดละก็” 

- การใชคําผวน  เชน  “ไตหาหวัจาม” จากวลีเต็ม “ตามหาหัวใจ” 

- การเลนสัมผัสคําคลองจอง  เชน  คําวา  “ดี”  กับ  “มี”  และคําวา  “ลุน”  กับ  “ตุน”  ใน  

“ตอบคําถามดี  มีลุน  ตอบคําถามตุน  อับอายไปเจ็ดชัว่โคตร”   

- การวางตําแหนงสลับที่ของคํา  เชน  “เหลือบเห็นซองซ่ิม  พออุมเด็ก  ของจริง  ‘ควนับุหร่ี-จะ

ทํา-ราย-ลูก’  มันก็เวนวรรคซะยับเยนิ...  ‘ควันบุหร่ี-ราย-จะทํา-ลูก’”  คือ  มีการสลบัตําแหนงของคําที่

ขีดเสนใต  ทาํใหความหมายเปล่ียนแปลงไป 

หรือดังที่ปรากฎในตัวอยาง (4) – (6) 

 

(4)  “นี่ๆ เราเพ่ิงซื้อวิทยุ ”โซนูน” ...โซนี!่!!  

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2548 : 18) 

 

(5) “เฮยพอกูไปสักยันตกับ “เณรพัดลม” ...เณรแอร!!! 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2548 : 18) 

 

(6) “แหมอยากกินน้ําพริก “ปลาทรี” จังเลย...ทูก็พอ”!!! 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2548 : 18) 

 

4.1.4 กลวธิีการใชคําตางประเทศ 

จากศึกษาพบวานาเน็กมกันยิมใชคําตางประเทศ  เพื่อสรางคําที่แปลกแหวกแนว  เชน  

ศัพทเทคนิคเฉพาะทางที่เกีย่วกับวงการบันเทิงหรือคําทับศัพททั่วไป  จากการวเิคราะหพบวาปจจัยที่

ทําใหนาเนก็ใชคําตางประเทศปนคําไทย เนื่องจากผูเขียนทํางานในวงการบนัเทิงและผนวกกับทีผู่เขียน

มีการศึกษาในระดับที่ดี  จึงทําใหคิดรวมคําศัพทเทคนิคเฉพาะทางตางๆ ในภาษาไทย กบั

ภาษาตางประเทศไดดี 
 

(7)  “สุดทายก็ตองงัดเหรียญหา เหรียญสิบ ยอมใหมันปลนไปจนได หลายคนพยายามด้ือ แพงไม

 ยอมจายคาคุมครอง มันก็เอาเหรียญที่ไดจากรถคันอื่นแอบสแครชสีรถของทาน” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 18) 
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 จากตัวอยาง (7)  นาเนก็ใชคําตางประเทศ  คําวา “สแครช“  ซึ่งมาจากคําวา 

“scratch”  หมายถงึ การขีด ขวน การทําใหสีถลอก  ในการทาํใหเกิดความตลก 
 

(8)   “เปนเพราะวาเราโงหรือมันติสตแดกองคลงอันนี้ไมแนใจเหมือนกัน” 
(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 18) 

 

ตัวอยาง (8)  นาเน็กเลือกใชคําภาษาตางประเทศมากกวาจะใชคําภาษาไทย  ในคํา

วา  “ติสต”  ซึง่มาจากคําวา Artist  ทีห่มายความถึง  “ศิลปน” 

 
4.1.5 การสรางคําใหม 

 ในงานเขียนของนาเนก็พบการสรางคําใหมมากมาย  เพือ่เปนการสรางสีสันในงานเขียน  และ

สรางอรรถรสในการอานมากยิ่งข้ึน  ดังตัวอยาง 

 

(9)   ใครดังสางกําพืด   สาดเท 

 เคยเปนหนุม ‘ตังคเกย’    เส่ียเล้ียง 

 ลืมเส่ียเส่ียโยเย   นั่งคุย แหกโคง 

 (โดน) 2 เกยทึ้งกลางวง   เหวอะหวะ-สะใจ  

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 52) 

 

 ตัวอยาง (9)  คําที่สรางใหม  คือ “ตังคเกย”  โดยเกิดจากการรวมกนัของคําวา  “ตังค”  ซึ่งมา

จากคําวา  “สตางค”  กับคําวา “เกย”  ซึง่หมายถึง  “ชายที่รักเพศเดียวกัน”  รวมความหมายเปน  “ชาย

รักเพศเดียวกนัที่มีสตางค”  ผูวิจัยเรียกคําวา  “ตังคเกย”  เปนคําสรางใหม  เนื่องจากความหมาย

เปล่ียนไปจากคําวา  “ตังเก”  ถงึแมวาจะออกเสียงคลายกนั  แตความหมายตางกัน  นัน่คือ  คําวา  

“ตังเก”  หมายความถงึ “ชาวประมงทางทะเล”  สวนคําวา  “ตังคเกย”  หมายถงึ  “ชายรักเพศเดียวกันที่

มีสตางค” 
 

(10)  ในวงการบันเทิง     เอิงเอย 

 เต็มไปดวยกะเทย     บานทุง 

 อุยตาย...ลืมไปเลย      เคยเขียน บอยแลว  

 ควรงดเด๋ียวม็อบแตว       รุมตุม ประเคนตีน 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 52) 
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 ตัวอยาง (10)  เปนการสรางคําใหม  ซึ่งมาจากการรวมกันของคําวา  “ม็อบ (mob)”  ที่เปน

ภาษาตางประเทศ  หมายถึง  “การชุมนุม”  โดยรวมกับคําวา  “แตว”  ซึง่เปนแสลงในภาษาไทย  

หมายถงึ “กระเทย”  เมื่อรวมกันแลวหมายถึง  “การกอการชุมนุมของกลุมกระเทย” 

 
4.1.6 กลวธิีการใชคําแสลง 
จากการศึกษาพบกลวธิีการใชคําแสลง เนื่องจากการใชคําแสลงสรางกอใหเกดิความรูสึกที่

เปนกลุมเดียวกัน  ทําใหเกดิการเขาใจความหมาย และแบงปนความรูสึกดวยกนั  จงึทําใหผูอานรูสึก

ขบขัน  เมื่อไดยินคํานัน้ๆ  ตัวอยางเชน 

 

(11)  “...‘จายแบบเจ’ ชวงนี้สงคุณนอง นก สุภัทรพร ไปเดินเกาในตลาดพรอมแนะนําวิธีจายกับขาว

อยางมีหลักการ เห็นวาตอนนี้เปนที่เคารพบูชาของบรรดาแมคาไปแลว อาจจะเปนเพราะชุดท่ีใส

ไปดูเผินๆ เหมือนคุณนายเมียเจาของตลาด ไมรูจะใหใครเตือนดี ไดแตโทษตัวเองวากูไมนาบอก

ใหมันหาชุดมาเองเลย...” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2548 : 18) 

 

จากตัวอยางนาเนก็ใชคําแสลงในคําวา “เกา”  หมายถึง  เชี่ยวชาญ  มปีระสบการณหรือมี

ความชาํนาญมาก  (พจนานกุรมคําใหม. 2550: ราชบัณฑิตยสถาน) 

 
4.1.7 กลวธิีการตัดคํา 
จากการศึกษาพบการตัดคําเพื่อใหงานเขียนนัน้กระชับไมนาเบ่ือ และทันกับยุคสมัย 

 

 4.1.8 กลวธิีการใชภาษาถ่ิน ในกลวิธนีี้ไมพบการใชในงานเขียนของนาเน็ก 
 
4.2 กลวิธทีางปริจเฉทและวจันปฏิบัติศาสตร ประกอบดวยกลวธิี  ดังนี ้

4.2.1 กลวธิีเสียดสปีระชดประชัน 
 เร่ืองทีน่าเน็กเขียนแตละเร่ืองเปนเร่ืองที่สะทอนใหเหน็ถงึคนในสังคม โดยหยิบยกประเด็นที่

เปนสวนหน่ึงในการดําเนนิชวีิต ไมวาจะเปนเร่ืองความพฤติกรรมที่ผิดตอบรรทัดฐานของคนในสังคม

หรือความเหน็แกตัวของคน  นาเน็กเลือกที่จะใชกลวิธีเสียดสีประชดประชัน  เพราะกลวิธนีี้เปนกลวิธีที่

เหมาะสม  ทําใหเหน็ภาพคนในสังคมไดอยางชัดเจน  และทําใหผูอานมีความรูสึกรวมในการสะทอนให

เห็นชีวิตของคนไทยในสังคมปจจุบัน  ตัวอยางเชน 
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(12)  “...ยุทธเลิศ บอกไววา “ถาคุณไมใชศิลปนก็ไมควรกระแดะ” แหม...เห็นดวยเต็มๆ แตถาไมไดเปน

ศิลปนแตเปนกระเทย อันนี้อนุโลมใหกระแดะไดบาง” 
(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2548 : 18) 

 

ตัวอยาง (12)  นาเน็กกลาว  โดยใชกลวธิีเสียดสีประชดประชัน  นัน่คือ  นาเนก็กลาวเสียดสี

กลุมคนที่ไมใชศิลปนวา  “หากไมใชศิลปนก็ไมควรกระแดะ”  และนาเนก็ยังกลาวเสียดสีกระเทยวา  

“แตถาไมไดเปนศิลปนแตเปนกระเทย อันนี้อนุโลมใหกระแดะไดบาง” 

 

(13)  “คนไทยหากชมใหตาย ตอใหเปนนักวิจารณที่เกงโคตรโคตร อยางพี่ขุนทอง หรือ ฉงน ก็ตาม อยา

ไปสนใจอาชีพมัน แมเปนฝร่ังขายอาหารอาหรับริมถนนก็ได ไมเปนไร ขอแคเปนฝร่ังพอ จะฟงดู

ผลงานมีความเปนสากลโลกขึ้นมาทันที ไมรูทําไม” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2548 : 22) 

 

ตัวอยาง (13) นาเน็กกลาวเสียดสีสังคมไทยวาถงึแมผูวจิารณงานตางๆ จะเปนคนดังแคไหนก็

ตาม คนไทยก็จะไมสนใจและไมคลอยตามความคิดเหน็เทากับถาเปนฝร่ังมาชม  คนไทยจะรูสึกดีใจ

มาก  แมวาคนฝร่ังคนนั้นจะไมใชบุคคลสําคัญหรือไมมีอาชีพที่เกีย่วของกับการวิจารณเลย  นาเนก็

ตองการชี้ใหเห็นวาคนไทยใหความสําคัญวาหากเปนคนตางชาติจะไดรับความเชื่อถอืมากกวาคนไทย 
 

4.2.2 กลวธิีการสรางเรื่องใหเกินจริง  
 จากการศึกษาผูวิจัยพบวานาเนก็เลือกใชกลวิธนีี้ในกรณีที่ตองการสรางเร่ืองใหเกนิจริงที่

มนุษยไมสามารถทาํได  เร่ืองเหลวไหล  และไมสามารถเกิดข้ึนได  ดังตัวอยางตอไปนี ้

 

(14)  “พอเปนผูกํากับ เวลาดูหนังตองซื้อตั๋วขางหนาตัวเองดวย เอาไวพาดริมฝปากลาง2” 
(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2548 : 17) 

 

จากตัวอยาง (14)  เปนการสรางเร่ืองใหเกินจริง  เพราะไมมีใครที่มีริมฝปากใหญจนตองพาด

ริมฝปากไวกับเกาอ้ี 
 

 

                                                  
       2 การทําตัวอักษรหนาในตัวอยาง หมายถึง ขอความที่มีการใชกลวิธีในการวิเคราะห 
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(15)  “ใชตูเย็นใหญเกินความจําเปนจะกินไฟมากเกินไป แตถาตูเย็นที่บานตอนนี้ขนาดไมเหมาะกับ

ครอบครัว แกไมยาก แนะนําใหเปล่ียนครอบครัวใหม” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา. 2548 : 18) 

 

 ตัวอยาง (15) เปนการสรางเร่ืองใหเกนิจริงในเร่ืองการเปล่ียนตูเยน็เพือ่ใหเหมาะกับครอบครัว 

แตนาเนก็แนะนําใหเปล่ียนครอบครัวใหมแทนการเปล่ียนตูเย็น  ซึ่งเร่ืองนี้เปนเร่ืองเกนิจริงเพราะคงไมมี

ใครเปล่ียนครอบครัว  เพียงเพราะตองการประหยัดไฟเทานั้น 

 

 

(16) “อาการปากเหม็นอาจเกิดจากอาหารที่กิน หมอเน็กพรแนะนําใหลองเปล่ียนไปกินดอกมะลิ

แทนขาว ...  ถายังไมไดผลอีก อันนี้ควรอยูที่ตัวหนูแลว หมอเน็กพรขอใหใชอุปกรณ คือไม
เสียบลูกช้ินความยาวพอเหมาะ แทงรูจมูกเชาเย็น ตอมรับกล่ินจะถูกทําลายโดยถาวร 
กล่ินชางเนาทั้งโขลงก็ทํารายหนูไมได” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา. 2549 : 51) 
 

จากตัวอยาง (16)  นาเน็กใชกลวิธกีารสรางเร่ืองใหเกนิจริงในการแนะนําอาการปากเหม็น  

เชน  “กินดอกมะลิแทนขาว”  แตในความเปนจริงเราไมสามารถกินดอกมะลิแทนขาวได  สวนที่นาเนก็

กลาววา  “ไมเสียบลูกชิน้ความยาวพอเหมาะ แทงรูจมูกเชาเยน็  ตอมรับกล่ินจะถกูทําลายโดยถาวร”  

เปนการกลาวเกินจริง  เนื่องจากคงไมมีใครที่อยากจะทําลายตนเองเพยีงแคแฟนมีกล่ินปาก  เพราะไป

ปรึกษาหมอจริงๆ ก็นาจะอาการดีข้ึนได 

 
4.2.3 กลวธิีการต้ังสมญานามใหกับบุคคล 

 ในงานเขียนนาเนก็มีการต้ังสมญานามใหบุคคล  ซึง่มักจะต้ังสมญานามตามลักษณะเดน  

อาชีพ  พฤติกรรมของบุคคลคนนัน้  ดังตัวอยาง 

 

(17) “...หากพ่ีสมรักษหมูกระทะไดมีโอกาสเห็นสตอรี่บอรดสักนิด...”  

 (เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 18) 

 

จากตัวอยาง  (17)  นาเนก็กลาวถึงสมญานาม  “พี่สมรักษหมกูระทะ”  ซึง่มาจากชื่อนักมวย

ทีมชาติ  สมรักษ คําสิงห  ซึ่งปจจุบนัประกอบอาชีพ  “เปดรานหมูกระทะ”  นอกเหนือจากเปนนักมวย  

ดังนัน้  นาเนก็จึงนาํลักษณะอาชีพรวมกับชื่อและต้ังเปนฉายาวา  “พี่สมรักษหมูกระทะ”  



 42 

4.2.4 กลวธิีการใชภาษาแสดงภาพพจน 
 จากการศึกษาพบวาในงานเขียนของนาเนก็มีการใชกลวธิีการใชภาษาแสดงภาพพจน  

เนื่องจากในการนําเสนอความตลก เพื่อใหผูอานสามารถเขาใจภาษาที่ผูเขียนเขียนไดงายข้ึน เพื่อ

บรรยายใหเหน็ภาพอยางชัดเจน  และเพือ่ทําใหผูอานสามารถจินตนาการตามไดโดยงาย  โดยสวน

ใหญส่ิงที่นาเน็กบรรยายจะเปนส่ิงที่ใกลตัว  พฤติกรรมของคนในสังคม  หรือเร่ืองของผูเขียนเอง   

 

(18)  “การควบคุมความเร็วรถในกรุงเทพฯ ไมไดงายเหมือนคุมกําเนิด” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 18) 

 

 ตัวอยาง (18)  เปนการพูดใหเหน็วาการควบคุมความเร็วของรถในกรุงเทพฯ ไมงายเหมือนกับ

การคุมกําเนิด  เนื่องจากการคุมกําเนิดเพยีงแคทานยาหรือมีเคร่ืองปองกันก็สามารถควบคุมไดแลว  

การบรรยายดังกลาวสามารถทําใหผูอานนึกภาพหรือเขาใจไดอยางรวดเร็ว 

 

(19)  “บางทีเจอโจรเด็กตัวเทาลูกหมา”  

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 18) 

 

 ตัวอยาง (19)  เปนการเปรียบใหเหน็ภาพวาเด็กตัวเล็กจริงๆ ขนาดเทาลูกหมาเอง 
 

(20) “ประกวดนางงามเด๋ียวน้ี คลายซื้อแพกเกจทัวรกรุงเทพ – เซินเจิ้น เพราะตองมีครบทุก 

 อยาง ทั้งสวย บุคลิกดี และมีการศึกษาดี” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 51) 

 

 ตัวอยาง (20)  ทาํใหเห็นภาพพจวานางงามตองดีพรอมทุกอยาง  โดยเทียบกับการซือ้แพก 

เกจทองเที่ยว  ซึ่งปจุจุบนัมีส่ิงอํานวยความสะดวกทุกอยาง 

 
4.2.5 กลวธิีความไมเขากนั 
จากการศึกษาพบวานาเนก็มักนาํความไมเขากนัเร่ืองพฤติกรรมที่ผิดบรรทัดฐานตอสังคมมา

ใชในงานเขียนของตน เชน การวางตัวไมเหมาะกับสถานภาพของตนเอง  การใชคําผิดบริบทหรือการใช

คําผิดหนาที ่ ซึ่งผลดังกลาวสอดคลองกับทฤษฎีความตลกของโกลดสไตนและแม็กกี (Goldstein; & 

McGhee.  1972)  ทีพ่บวาความตลกเกิดความไมเขารูปเขารอย  และการผิดแผกไปจากธรรมเนียม  

ตัวอยางเชน 
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(21) เปนนักรองแนวร็อกอยูดีๆ จะไปเปนพรีเซนเตอรครีมกําจัดขนรักแร สาวกชาวร็อกจะหมด

ศรัทธาซะเปลาๆ แนะนําโฆษณามอเตอรไซคจะเวิรกกวา 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 18) 

 

 ตัวอยาง (21)  นาเน็กใชกลวิธีความไมเขากันในการกลาวถงึ  “นักรองแนวร็อก”  ทีจ่ะเปนพรี

เซ็นเตอรโฆษณา  “ครีมกาํจัดขนรักแร”  ความไมเขากันในที่นี้  คือ  นักรองแนวร็อกสวนใหญจะมี

ภาพลักษณในสังคมที่แปลก  แหวกแนว  และมีความทันสมยั  แตส่ิงทีน่ักรองแนวร็อกคนนี้ทาํ  คือ  

เปนพรีเซนเตอรในโฆษณาครีมกําจัดขนรักแร  ซึง่ไมเขากับภาพลักษณของพฤติกรรมของนักรองแนว

ร็อก 

 
4.2.6 การทําใหเปนเรื่องสัปดน 

 การทาํใหเปนเร่ืองสัปดนนีม้กัเปนเนื้อหาทีผู่เขียนจะหยิบยกข้ึนมาในงานเขียนอารมณขัน  ซึ่ง

ส่ิงทีก่ลาวสอดคลองกับทฤษฎีการปลดปลอยของคนเราที่ไมกลาพูดส่ิงที่เก็บไวในใจ เพราะเร่ืองลามก

สัปดนเปนเร่ืองตองหามที่ไมควรพูด แตเมื่อเราพบเหน็ตลกประเภทนีใ้นงานเขียน  ความขบขันก็จะ

ปรากฏข้ึนมารูปของเสียงหัวเราะ  ดังตัวอยาง 

 

(22)   “เม่ือกอนนี้จะมีแคคําเตือนบุหร่ีทําใหเส่ือมสมรรถภาพทางเพศ, บุหร่ีทําใหเสนเลือดในสมอง

แตก, บุหรี่ทําใหเปนถุงลมโปงพองคิดวาถาเตือนกันขนาดนี้แลวควรเขียนไปเลยวา ‘ใครสูบพอ

ตาย’ หรือ ‘ใครสูบบานบึ้ม’ หรือ ‘ใครสูบแสดงวาเจี๊ยวเล็ก’ ” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2548 : 17) 

 

 จากตัวอยาง (22)  นาเน็กกลาวถึงคําเตือนขางซองบหุร่ีในแบบตางๆ  ไมวาจะเปน  “บุหร่ีทํา

ใหเส่ือมสมรรถภาพทางเพศ  บุหร่ีทําใหเสนเลือดในสมองแตก  บหุร่ีทาํใหเปนถงุลมโปงพอง”  แตคนก็

ยังตองการซื้อหามาสูบกนั  โดยไมเกรงกลัวพษิภัยทีเ่ขียนเตือนขางซอง ดังนัน้ นาเน็กจงึเขียนเตือน  

โดยทาํใหเปนเร่ืองสัปดนวาเปน  “ใครสูบแสดงวาเจ๊ียว3เล็ก”  เพื่อใหผูชายเกรงกลัววาอวัยวะเพศตนจะ

เล็ก 
 

(23)   “นักเทนนิสหัวนมดํา” 
(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2548 : 18) 

                                                  
       3 คําวา  “เจ๊ียว”  หมายถึง  “คําเรียกอวัยวะเพศชาย”  ซึ่งเปนคําหยาบ   
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 ตัวอยาง (23)  นาเนก็หยิบยกเร่ืองสวนตัวของนักเทนนิส  ซึง่เปนส่ิงที่ไมควรพูดในทีส่าธารณะ

มาเปดเผย 

 
4.2.7 กลวธิีการพาใหหลงทาง 
กลวิธนีี้จะมจีดุหักมุมใหผูอานคาดการณผิดหรือมีจุดจบที่พลิกผันอยากคาดไมถงึ  ดังนัน้  

กลวิธนีี้จึงเปนกลวิธทีี่ดึงดูดความสนใจ  ทาํใหผูอานอยากติดตามอาน  และทาํใหการอานไมนาเบ่ือ  

เพราะมจีุดพลิกผันของเนื้อหา  ดังตัวอยาง (24) ในคอลัมนของหมอเนก็พร  โดยมีผูเขียนมาเลาปญหา

ที่เกิดข้ึนกับตนเอง  ดังนี ้

 

(24) Q: สวัสดีฮะ อาหมอเน็กพร ผมช่ือ จอรจฮะ เขาเร่ืองเลยนะฮะ เพราะรูวาหนากระดาษใกลจะ

หมดแลว คือเพื่อนผม ถึงเวลาผมทวงมันไมยอมจาย ออกแนวไมจาย ไมหนี ไมมี นะครับ 

ผมพยายามทวงเปนสิบ สิบ คร้ัง มันก็ยังมึน ทําไงดีฮะ  

 A: บอกไดคําเดียววาหนาดานสุดๆ ตองขอโทษคุณผูอานที่อาหมอระงับอารมณไมไดจริงๆ ทวง

คร้ังสองคร้ัง เขาบอกไมมีก็ยังหนาดานไปทวงเขา เปนสิบๆ คร้ัง บารึเปลา หรือฟงภาษาคน

ไมรูเร่ืองกันแน คราวหนาคราวหลังทวงทีเดียว ถาเขาไมมีก็อยาไปทูซี้ทวงหลายๆ คร้ัง เฮอ 

หนาดานจริงๆ  

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 51) 

 

 จากตัวอยางผูเขียนเขียนมาเพื่อขอคําปรึกษาหารือในการทวงหนี้กับเพือ่น  แตเพื่อนไมยอม

จาย  จงึทวงเปนสิบๆ คร้ัง  โดยปกติถาเปนคําถามเชนนี ้ คนตอบนาจะแนะแนวทางแกปญหาแกผูที่มี

ปญหา  แตคําตอบกลับหักมมุวาผูตอบกลาวโทษผูทวงเงินวานาไมอาย  ทวงอยูได  ทั้งๆ ที่อีกฝายไมมี

เงินจะให  การเขียนเชนนี้เปนการเขียนที่ทาํใหผูอานหลงทางไปอีกทางหน่ึง  แตกลับมีการหักมุมของ

เร่ือง  ซึง่การกระทําดังกลาวจึงกอใหเกิดความขบขันข้ึน 

 

(25)  “ญาติพี่ปลนธนาคารฆาไปแปดศพ แตติดคุกแคสามวันเอง” ...แหม...เสนใหญจัง..  “วันที่ส่ี

ประหาร!!!”   

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2548 : 18) 

 

 จากตัวอยาง (25)  ที่กลาววา  “ญาติพีป่ลนธนาคารฆาไปแปดศพ แตติดคุกแคสามวนัเอง”

เปนการชักจงูใหผูอานคิดวาการฆาคนทัง้  8  คน  นาจะตองติดคุกตลอดชีวิต  แตติดคุกแค  3  วัน  ผู
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4.2.8 การใชสํานวนสุภาษิต 

 ในงานเขียนอารมณขันของนาเน็กมกีารสาํนวนสุภาษิตแทรกในงานเขียนอารมณขัน  เพื่อทํา

ใหเปนเหมือนคําสอน  คําทาํนาย  เชน  การลอเลียนคอลัมนดวง 

 

(26) “ราศีเมถุน (22 พ.ค. – 21 มิ.ย.) 

ระวังเร่ืองความรัก เพราะรักดีหามจั่ว รักช่ัวหามเสา เห็นมั้ย เสามันหนัก ดีนะไมหามอาทิตยไม

งั้นรอนแย ชะตาชวงนี้อาจตองเข็นครกขึ้นภเูขา ไหนจะขี่ชางจบตั๊กแตน และตําน้ําพริก

ละลายแมน้ําเขาไปอีก เพราะคนรักเทาผืนหนังคนชังเทาผืนเส่ือ เนื้อไมไดกินหนงัไมได

รองนั่ง ดันเอากระดูกมาแขวนคอ ไมควรพูดไปสองไพเบ้ีย นิ่งเสียตําลึงทอง เพราะอาจเจอ

หอกขางแคร กลายเปนหมาหัวเนาไดงาย อาจสะเดาะเคราะหโดยการฝนทั่งใหเข็มจะชวย

ใหน้ํามาปลากินมด น้ําลด มดกินปลา ไงละ วินๆ ทั้งปลาท้ังมด” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549: 52) 

 

 จากตัวอยาง นาเน็กใชกลวธิีสํานวนสุภาษิตมาผูกเปนเร่ืองเดียวกนั  ไดแก   

1) รักดีหามจ่ัว รักช่ัวหามเสา 

2) เข็นครกข้ึนภูเขา 

3) ชางจับต๊ักแตน 

4) ตําน้ําพริกละลายแมน้ํา 

5) คนรักเทาผืนหนังคนชังเทาผืนเส่ือ 

6) เนื้อไมไดกินหนังไมไดรองนัง่กระดูกมาแขวนคอ 

7) พูดไปสองไพเบ้ีย นิง่เสียตําลึงทอง 

8) หอกขางแคร 

9) กลายเปนหมาหัวเนา 

10) การฝนทั่งใหเข็ม 

 
4.2.9 กลวธิีการชมและตําหนิตนเอง 
จากขอมูลพบวาในการสรางเนื้อหาตลกมกัมีการวากลาวตนเองและชมตนเอง  การตําหนิ

ตนเองนั้นมักพบมากกวาการชมตนเอง  โดยมากมักพบการวาหนาตาตัวเอง  การใชกลวิธนีี้จะชวยเพิ่ม
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(27) “...สมัยเร่ิมดังแยกไมคอยออกวากร๊ีดช่ืนชมหรือวากร๊ีดหวาดกลัว เพราะชวงเขาวงการใหมๆ 

ผิวหนาคอนขางปุปะเหมือนโรตีเพ่ิงทอดใหมๆ เปนไปไดสูงที่จะมากรี๊ดกลัว ตอนหลังจึงรูวา ก็มี

คนจํานวนหนึ่ง มีความนิยมในทางรกวกขึ้นสวรรค ชื่นชมผูชายหนารกทุกลักทุเลอยางเรา เอา

วะ...อยางนอยๆ ยังมีคนศรัทธา...” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 49) 

 

 จากตัวอยาง (27)  นาเน็กใชกลวิธีการชมและตําหนิตนเอง  โดยใชภาษาแสดงภาพพจน  

กลาวคือ  เปรียบวาหนาตาตนเองเหมือนโรตีที่เพิง่ทอดใหม  เพราะหนาตาในชวงทีน่าเน็กพึ่งเขาวงการ

มีลักษณะปุปะ  ซึ่งเหมือนกับโรตีที่ทอดใหมๆ  อยางไรก็ดี  มีคนจาํนวนหนึง่ที่ชอบตรงกันขาม  คือ  

ชอบคนลักษณะแบบหนาตาแบบนาเนก็ 

 
4.2.10 กลวิธกีารสื่อสารกบัผูอาน 

 นาเน็กใชกลวธิีการสื่อสารกบัผูอาน  เพื่อใหผูอานมีสวนรวมกับผูเขียนและชวยกระตุนผูอานได

คิดตามไปพรอมกับการอาน  เพื่อมิใหการอานนัน้นาเบ่ือ 
 

(28)  “...แนะนําใหแกเคล็ดโดยการยายบานมาอยูแถบเลียบทางดวนแตก็ใชวาจะไดนอน เพราะดึกๆ 

ไอพวกมอเตอรไซคที่ทําอยางกับวามันกล่ันน้ํามันไดเองก็แหกันมาบิดแขงกันวาใครตายกอน

ชนะ เจอแบบนี้ออกแนวหนีเสือธนพล...เออ ขอโทษที่เลนแลวกริบ ทําไมละ กะใหขําทุกบรรทดั

เลยหรือไง มาสิเอ็งมาเขียนเลยเปนไง เพราะฉะนั้น กมหนากมตาอานไปอยาอิ๊อะ...” 
(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 52) 

 

จากตัวอยาง (28)  นาเนก็ใชกลวิธีลอเลียนคอลัมนดวงของหมอลักษณฟนธง  โดยสมมติชื่อตนเอง

เปนหมอเนก็ฟนผุ นาเน็กแนะนําใหยายบานไปอยูริมทางดวนเปนการแกเคล็ด  แตก็บอกปญหาทีต่อง

พบตอมา  คือ  พวกแขงมอเตอรไซคในตอนกลางคืน  ทาํใหเหมือนหนเีสือปะจระเข  แตนาเนก็ใชกลวิธี

การปรับเปล่ียนคํา คือ จาก  “หนีเสือปะจระเข”  เปน  “หนีเสือธนพล”  ซึ่งหมายถึง  นกัรอง  ชื่อ  ธนพล 

ชื่อเลน  คือ  เสือ  นาเน็กพดูเองและก็ตอบเองวาไมมีคนหวัเราะ  จึงพูดกับคนอานวา  ใหกมหนากมตา

อานตอไป 
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(29) “…อานๆ ไปพวกกะเทยที่ชั้นทํางานอยูดวยมันจะเอาไปฟองอาจารยย่ิงศักด์ิ ใหมาดาชั้นผาน

รายการ คุยแหกโคง ม้ัยวะ” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2548 : 17) 

 

 จากตัวอยาง (29)  นาเน็กใชกลวิธกีารสื่อสารกับผูอาน  โดยถามกบัผูอานวากะเทยที่กลาวถงึ

อาจจะฟองอาจารยยิง่ศักด์ิใหวาตอวานาเน็กผานรายการคุยแหกโคง 

  

 ในบทตอไป  จะเปนการนาํเสนอผลการวิเคราะหความหมายที่แฝงอยูในกลวธิีทีน่าเนก็เลือกใช

งานเขียน 

 

 

 

 



บทที่ 5 
การวิเคราะหความหมายแฝง 

 

ในบทนี ้  ผูวิจัยจะทําการวเิคราะหความหมายที่แฝงอยูในกลวิธีการใชภาษาในงานเขียนของ

เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ  ณ อยุธยา  โดยผูวจิัยจะนําเสนอการวิเคราะหความหมายแฝงจาก 6  

เร่ือง  และนําเสนอรูปแบบการเขียนในงานของนาเน็ก  โดยมีรายละเอียด  ตอไปนี ้

1. เร่ือง  อยาปลอยใหคนชัว่...ลอยนวล  ฉบับที่ 82 

2. เร่ือง  หมอเน็กพร ตอบปญหาทางเพจ  ฉบับที ่91 

3. เร่ือง ดวงนะจะดูมั้ย โดย ‘หมอเน็กฟนผุ’ฉบับที่ 86 

4. เร่ือง  กะเทยในวงการบันเทิง  ฉบับที่ 94 

5. เร่ือง  ริจะเปนแฟนคลับละก็...ฉบับที่ 89 

6. เร่ือง ปนน้ําเปนตัว ตอน เลิกสูบบุหร่ี ฉบับที่ 76 

 

5.1 การวิเคราะหความหมายที่แฝงอยูในกลวิธีการใชภาษา 
 

ตัวอยาง (1)  จากเร่ือง อยาปลอยใหคนชั่ว...ลอยนวล ฉบับที่ 82  ในเร่ืองนี้นาเนก็พูดเกีย่วกบัปญหา

ที่เกิดข้ึนในเมอืงหลวง โดยในตัวอยางกลาวถึงปญหาจราจรที่เกิดข้ึนในเมืองหลวง 

 

(1) โจร 4 แยก 

  ถาขาวหลามเปนผลิตภัณฑโอทอปของหนองมน โอทอปของก.ท.ม.คงหนีไมพน ‘รถ

ติด’ ลําพังการจราจรในเมืองกรุงก็โคตรจะคลองตัวอยูแลว เคยติดอยูเลียบทางดวนนานขนาด

ทิ้งรถวิ่งไปขี้ในปมขางทางได อีกท้ังกฎจราจรที่เคยเรียนมากับของจริงก็คนละเร่ือง เอางายๆ 

แคไฟแดง 4 แยกก็ปวดกบาลจะแย ไฟแดง “เม่ือไรจะเขียววะ” ไฟเขียว...”เฮย...เหยียบใหมิด 

เด๋ียวแมงแดงอีก” ไฟเหลืองไอควายเอย...มันจะเบรกทําไมวะ” และดวยความท่ีคนสวนใหญ

ตองใชชีวิตติดแหงกอยูกลาง 4 แยก กลายเปนกําลังซื้อมหาศาลของเหลาพอคาแมขาย 

พวงมาลัย, หนังสือพิมพ, มะมวง, ที่บังแดด, เรียงเบอร... 

 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 18) 

 

 จากตัวอยาง (1)  ผูวิจัยพบกลวิธีและความหมายที่แฝงอยูในกลวิธีการใชภาษาในเร่ือง  “อยา

ปลอยใหคนชัว่...ลอยนวล”  โดยแยกเปนขอความไดดังตอไปนี้ 
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1) จากขอความ “ถาขาวหลามเปนผลิตภัณฑโอทอปของหนองมน โอทอปของก.ท.

ม.คงหนีไมพน ‘รถติด’...”  นาเนก็ใชกลวิธี  ไดแก กลวิธีเสียดสีประชดประชัน กลวิธกีารใชภาษา

แสดงภาพพจนและกลวิธีความไมเขากนั  โดยทั้งสามกลวิธนีี้เปนกลวิธทีางปริจเฉทและวัจนปฏิบัติ

ศาสตร  นั่นคือ  การตีความหมายแฝงในกลวธิีเหลานีจ้ําเปนตองอาศัยบริบทในการตีความ  กลาวคือ  

นาเน็กใชกลวธิีเสียดสีประชดประชันเร่ือง  “รถติด”  โดยการใชกลวิธกีารใชภาษาแสดงภาพพจน  ซึง่

สามารถตีความไดจากการนาํ  “ผลิตภัณฑโอทอป”  ทีข้ึ่นชื่อของหนองมน  นัน่กคื็อ  ขาวหลาม มา

เปรียบเทยีบกบัโอทอปของกรุงเทพฯ วาส่ิงที่ข้ึนชื่อ  คือ  “รถติด”  ซึ่งเปนการเปรียบที่ไมถกูตอง  

เนื่องจากผลิตภัณฑโอทอปเปนผลิตภัณฑที่เปนส่ิงที่ดีและเดนของแตละตําบล  ไมวาจะเปนขนม  การ

ทอ  อาหาร  เคร่ืองด่ืม  สมุนไพรตางๆ  แตนาเนก็ทาํการเปรียบขาวหลามกับรถติด  ทําใหมองเหน็

ภาพชัดเจนวาปญหารถติดเปนปญหาท่ีเดนของกรุงเทพฯ จริง  แตไมใชเดนในทางบวกดังเชน

ผลิตภัณฑโอทอป  แตเปนการเดนทางลบ  ซึ่งการเปรียบดังกลาวทําใหเกิดจากการนาํส่ิงที่ไมเขากัน

มาเปรียบกนัดวย  ดังนั้น  ในขอความนีน้าเนก็จึงใชกลวิธีความไมเขากันดวยอีก  1  กลวิธ ี  เพือ่ให

ผูอานเกิดความขําขัน 

 
2) จากขอความ “...ลําพงัการจราจรในเมืองกรุงก็โคตรจะคลองตัวอยูแลว  เคยติดอยู

เลียบทางดวนนานขนาดทิ้งรถวิ่งไปขีใ้นปมขางทางได...” นาเน็กใชกลวิธีเสียดสีประชดประชัน  

กลวิธกีารสรางเร่ืองใหเกนิจริง กลวธิีการใชภาษาแสดงภาพพจน  และกลวิธกีารใชคํารุนแรง  ซึง่สาม

กลวิธีแรกเปนกลวิธทีางปริจเฉทและวัจนปฏิบัติศาสตร  นั่นคือ  การตีความหมายแฝงในกลวิธีเหลานี้

จําเปนตองอาศัยบริบทในการตีความ  กลาวคือ  นาเน็กเสียดสีประชดประชันการจราจร  โดยการ

กลาวจริงวา  “โคตรจะคลองตัว”  สามารถตีความหมายแฝงไดจากคําวา  “โคตร”  ซึง่เปนการใชคํา

รุนแรงและมีความหมายในเชิงลบ  ดังนั้น  ความหมายทีไ่ดจึงไมใชการชม  แตเปนการพูดตรงกันขาม  

เพื่อทาํใหผูอานรูสึกขบขัน  และสามารถตีความไดวาเปนการเสียดสี  โดยพิจารณาจากการเปรียบ

ดวยการใชกลวิธีการใชภาษาแสดงภาพพจน  คือ  การที่รถติดนาน  จนทาํใหคนขับสามารถทิง้รถไว

บนทองถนน  (ซึ่งเปนการกระทําที่คนขับรถสวนใหญจะไมปฏิบัติกัน)  และว่ิงไปที่ปม  เพื่อทาํธุระ  คือ  

การถาย  สามารถตีความไดวา  รถติดนานมาก  เพราะคนเราเวลาถายจะใหเวลานาน  ซึ่งการเปรียบที่

ใชกลวิธีการสรางเร่ืองใหเกนิจริงของนาเน็กทําใหผูอานเหน็ภาพของการรถติดในกรุงเทพฯ ไดเปน

อยางดี 

 
3) จากขอความ  “...อีกทั้งกฎจราจรที่เคยเรียนมากับของจริงก็คนละเรื่อง เอางายๆ 

แคไฟแดง 4 แยกก็ปวดกบาลจะแย ไฟแดง ‘เมื่อไรจะเขยีววะ’ ไฟเขยีว... ‘เฮย...เหยยีบใหมิด 
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นอกจากนัน้  นาเนก็ใชกลวิธีเสียดสีประชดประชันเร่ืองกฎจราจรที่เคยเรียนกับการขับข่ีบน

ทองถนนจริงของคน  นั่นคือ  กฎจราจรทีทุ่กคนไดรับการเรียนรูมา  คือ  ไฟเขียว รถวิ่งไดสะดวก  ไฟ

แดงเปนสัญญาณใหรถหยุด  และไฟเหลืองเปนสัญญาณใหคนขับรถชะลอ  เพื่อเตรียมตัวหยุด  แตใน

สถานการณบนถนนจริง  หากรถติดมาก  นาเน็กใหบรรยายที่ตรงขามกับกฎที่เรียนมา  คือ   

ผูขับรถมักจะบนเม่ือสัญญาณไฟเปนสีแดงวา “เมื่อไรจะไฟเขียววะ” สามารถตีความไดวาผู

ขับรถตองเคยมีประสบการณมากอนวาไฟแดงในกรุงเทพฯ นานมาก  จึงเกิดคําถามวาเมื่อไรจะไฟ

เขียว 

พอไฟเขียว ผูขับรถก็จะพูดวา  “เฮย...เหยียบใหมิด เด๋ียวแมงแดงอีก”  ขอความนี้ตีความไดวา

ผูขับรถเคยมีประสบการณวาสัญญาณไฟเขียวจะไมนานนกั  หากขับชา  สัญญาณไฟก็จะแดงอีก  

และตองรออีกนานกวาจะไฟเขียวอีกคร้ัง 

สุดทายหากผูขับรถกลาววา  “ไอควายเอย...มนัจะเบรกทําไมวะ”  นั่นแสดงวาตองมีรถที่ไม

สามารถผานไฟแดงได  จงึเบรก  ผูขับรถตามมาก็ตองรถติดตอไป 

จากการกลาววา  “เมื่อไรจะไฟเขียววะ”  “เฮย...เหยียบใหมิด เด๋ียวแมงแดงอีก”  และ  “ไอ

ควายเอย...มนัจะเบรกทําไมวะ”  สะทอนใหเหน็วานาเน็กตองการส่ือใหเหน็วาคนบนทองถนนและ

สภาพของรถติดทําใหคนโมโหงาย  ซึ่งสังเกตไดจากการใชคํารุนแรง  และสะทอนใหเห็นถึงความเรง

รีบของคนในเมือง 

 
4) จากขอความ  “...และดวยความท่ีคนสวนใหญตองใชชีวิตติดแหงกอยูกลาง 4 แยก 

กลายเปนกําลังซ้ือมหาศาลของเหลาพอคาแมขาย พวงมาลัย, หนังสือพิมพ, มะมวง, ที่บัง
แดด, เรียงเบอร...”  นาเน็กไดใชกลวธิกีารเสียดสีประชดประชัน กลวิธีการสรางเรื่องใหเกนิจริง กล

วิธีการใชภาษาแสดงภาพพจน และกลวิธกีารใชคํารุนแรง 

จากขอความ  “...และดวยความที่คนสวนใหญตองใชชีวติติดแหงกอยูกลาง 4 แยก...” เปนกล

วิธีการใชภาษาแสดงภาพพจน  กลาวคือ  นาเน็กใชคําวา  “ชีวิต”  กับคําวา  “ติดแหงก”  เปนการส่ือ

ความหมายใหเหน็ภาพวาหากอยูบนทองถนนที่ติดขัด  ชีวิตจะไมสามารถไปไหนไดเลย  โดยความ

เปนจริงแลวเราไมถึงกับตองใชชีวิต แตนาเนก็ใชคําวา “ใชชีวิต” เพื่อใหผูอานเหน็ภาพวาเราตองใช

เวลาเพื่อผานส่ีแยกนานมาก 
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นอกจากนาเนก็พูดถงึการจราจรบนทองถนนที่ติดขัดบนส่ีแยกแลว  นาเนก็ยงักลาวถึงพวก

ที่ทาํงานขายของมารวมตัวกนั เนื่องจากเปนแหลงทาํเลที่นาจะทําเงนิไดมากสําหรับพอคาแมคาจาก

ในขอความดังกลาว  คือ “…กลายเปนกาํลังซื้อมหาศาลของเหลาพอคาแมขาย พวงมาลัย, 

หนงัสือพมิพ, มะมวง, ที่บงัแดด, เรียงเบอร...” จากขอความเปนการกลาวโดยใชกลวิธีเสียดสีประชด

ประชันและกลวิธีการสรางเรื่องใหเกนิจริง สามารถตีความไดวานอกจากความหงุดหงิดที่จราจรติดขัด

แลว  คนขับรถยังถกูรบกวน  โดยพอคาแมคาทีคิ่ดวาทองถนนที่เต็มไปดวยความหงุดหงดิของ

คนขับรถเปนกําลังซื้อมหาศาลของพอคาแมคา 
 

ตัวอยางท่ี (2)  จากเร่ือง อยาปลอยใหคนชัว่...ลอยนวล ฉบับที่ 82 ในเร่ืองนีน้าเน็กพูด

เกี่ยวกับเด็กเช็ดกระจกรถตามส่ีแยก 

 

(2) วิธีการปลนของโจร 4 แยกจะเร่ิมเม่ือทานจอดรถหยุดสนิท มันก็จะเอาไอที่เช็ดกระจกของมัน

ฟาดปาบลงบนกระจกของทานโดยไมเคยถามความสมัครใจของเจาของรถ และแมวารถของ

ทานจะเงาวับเหมือนเพิ่งเล้ียวออกจากคารแคร แตในสายตาของพวกมันจะเห็นวาสกปรกเสมอ 

ยังไง...มึงจะเช็ดแบคทีเรียรึไง บางที่เจอโจรเด็กตัวเทาลูกหมา หัวสูงยังไมพนกระจกมองขาง 

มันก็อุตสาหเขยงจนได หลายคร้ังตองเปดประตูรถชวยอุมใหมันเช็ดถึง เสร็จแลวมันก็พนมมือ

นิ้วกาง ๆ พรอมทั้งประกบหนาและมือมาที่กระจกประตูรถของทาน มองจากดานในเหมือนมี

ปลาชอกเกอรเกาะอยูขางรถ หนามัน ๆ บวกกับลมหายใจฟดฟาด ๆ ก็มากพอที่จะทําใหกระจก

ประตูรถทานมัวเปนรถหนาคนเหมือนรถผีสิง แลวไงละ สุดทายก็ตองงัดเหรียญหา เหรียญสิบ 

ยอมใหมันปลนไปจนได  

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 18) 
 

จากตัวอยาง (2)  ผูวิจัยพบกลวิธีและความหมายที่แฝงอยูในกลวิธีการใชภาษาในเร่ือง  “อยา

ปลอยใหคนชัว่...ลอยนวล”  โดยแยกเปนขอความไดดังตอไปนี้ 

 

1) จากขอความ  “วิธีการปลนของโจร 4 แยก”  นาเนก็ใชกลวธิีเสียดสีประชดประชันใน

การกลาวถงึเด็กที่เช็ดกระจกรถตามส่ีแยกวาเปน “โจร 4 แยก” เนื่องจากเมื่อพจิารณาถึงความหมาย

ของคําวา “โจร” ทําใหเหน็วาคําวา  “โจร”  ซึ่งหมายถงึ  “ผูรายที่ลักขโมยหรือปลนสะดมทรัพยสิน

ผูอ่ืน”  (ราชบัณฑิตยสถาน.  2542 : ออนไลน)  และไมนาจะเปนเด็กเช็ดกระจกรถตามส่ีแยก  แตใน

ความเปนจริงเมื่อพิจารณาความหมายแฝงสามารถอนุมานไดวาเด็กเช็ดกระจกมีการกระทําแบบโจร  

คือ  เด็กเหลานี้จะเขามาเช็ดกระจกรถทกุคร้ังเมื่อรถจอดสนิท  โดยมไิดถามความสมัครใจของเจาของ
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2) “…มันก็จะเอาไอที่เช็ดกระจกของมันฟาดปาบลงบนกระจกของทานโดยไมเคย

ถามความสมัครใจของเจาของรถ และแมวารถของทานจะเงาวับเหมือนเพิง่เลี้ยวออกจาก
คารแคร แตในสายตาของพวกมนัจะเห็นวาสกปรกเสมอ”  นาเน็กใชกลวธิีการใชคํารุนแรง  

กลวิธีเสียดสีประชดประชัน  กลวธิีการใชคําเลียนเสียง  และกลวิธีการใชภาษาแสดงภาพพจน  

กลาวคือ  การใชคําวา  “มัน”  สามารถตีความไดวาคนขับรถบนถนนไมนาจะพอใจกับการกระทาํของ

เด็กเช็ดกระจกรถ  เนื่องจากไมถามกอนวาเราตองการเช็ดกระจกหรือไม  จงึถึงวาเปนการใชกล

วิธีการใชคํารุนแรง  นาเนก็ยังใชกลวิธเีลียนเสียง  คือ  เด็กเช็ดกระจกเวลาจะเช็ดจะไมขออนุญาต

คนขับรถกอน  แตจะลงมือเช็ดกระจกเลย  โดยนาเนก็ใชคําวา  “ฟาดปาบ”  เลียนเสียงผาที่กระทกกับ

กระจก  ตีความไดวาคนขับรถมักจะไมพอใจการกระทําดังกลาว  ยิ่งไปกวานัน้  การกลาวของนาเน็ก

ตีความไดวานาเนก็เหน็ใจคนขับรถและเปรียบคนขับรถวามีสถานภาพที่สูงกวา  โดยใชคําวา  “ทาน”  

นอกจากนัน้  นาเน็กยังกลาวโดยใชกลวิธกีารใชภาษาแสดงภาพพจนที่เปรียบเทียบวารถเงาวับเหมือน

ออกมาจากคารแคร  ซึง่ตีความไดวาเปนการประชดชันเด็กเช็ดกระจกที่ไมสนใจวารถจะสะอาดแค

ไหน  แตในสายตาของพวกเขาจะเหน็วาสกปรกหมด  เนือ่งจากตองการใหไดคาเช็ดกระจก 

 

3) จากขอความ “...ยังไง...มึงจะเช็ดแบคทีเรียรึไง” ขอความนี้ตีความไดวาจริงๆ รถ

สะอาดมากแลว  แตเด็กเช็ดกระจกกย็ังจะเช็ดอีก  ในกรณีนี้แสดงใหเหน็วาเด็กเช็ดกระจกนาจะตอง

ทําความสะอาดถึงเชื้อโรคที่ไมสามารถมองเห็นไดดวยตาเปลาแลว  จึงนาเน็กจะใชกลวธิีเสียดสี

ประชดประชันวาจะเช็ดจนเชือ้แบคทีเรียก็หมดไปดวยหรือเปลา  นอกจากนั้น  ยังใชกลวิธกีารใชคํา

รุนแรง 

 
4) จากขอความ  “บางทีเจอโจรเด็กตัวเทาลูกหมา  หวัสูงยังไมพนกระจกมองขาง มัน

ก็อุตสาหเขยงจนได หลายครั้งตองเปดประตูรถชวยอุมใหมันเชด็ถึง”  นาเน็กใชกลวิธีการใช

ภาษาแสดงภาพพจน  โดยตีความไดจากการเปรียบ  “โจรเด็ก”  กบั  “ลูกหมา”  นาเน็กเปรียบคนที่เช็ด

กระจกวาเปน  “โจร”  เนื่องจากการเช็ดกระจกโดยที่คนขับรถไมตองการ  เปนเหมือนการบีบบังคับให

ตองจายเงนิคาเช็ดกระจก  และนอกจากจะเปนโจรแลวยังเปน  “เด็ก  สะทอนใหเห็นวาในสังคมไทยมี

เด็กที่ตองทํางาน ทั้งที่ตัวยงัเล็กมากขนาดกระจกรถยงัสูงไมถึง  แตตองทาํงานเพื่อใหไดเงิน  ซึง่เปรียบ

ไดกับลูกสุนัขที่ยงัไมสามารถดูแลตัวเองได  และจากขอความนีน้าเน็กยงัมีการใชกลวิธีเสียดสีประชด
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5) จากขอความ  “...มองจากดานในเหมือนมีปลาชอกเกอรเกาะอยูขางรถ...”  นาเนก็

ใชกลวิธีการใชภาษาใหเกิดภาพพจนวาเด็กเหลานี้เหมือนปลาช็อกเกอร  การทีเ่ปรียบเชนนี้  เนื่องจาก

พฤติกรรมของปลาช็อกเกอรมักจะชอบเกาะติดกับกระจกในตูเล้ียงปลา  ซึ่งพฤติกรรมดังกลาว

สอดคลองกับเด็กเช็ดกระจกที่มักจะเอาหนาแนบกระจกรถ  เพื่อขอรับคาเช็ดกระจก  เมื่อเช็ดกระจก

รถเสร็จ 

 
6) จากขอความ  “...หนามันๆ บวกกับลมหายใจที่ฟดฟาดๆ ก็มากพอท่ีจะทําให

กระจกประตูรถของทานมวัเปนรูปหนาคนเหมือนรถผีสิง...”  นาเน็กใชกลวิธกีารใชคําเลียนเสียง  

คือ  “ฟดฟาดๆ”  ซึ่งเปนเสียงลมหายใจ  และมีการใชกลวิธกีารใชภาษาแสดงภาพพจน  คือ  เปรียบ

เด็กที่เอาหนาติดกระจกและหายใจบนกระจกจนกลายเปนไอน้ํารูปหนาคน  คนที่อยูขางในรถจะเห็น

เปนภาพเหมือนรถผีสิง  ซึง่สามารถตีความไดวาเด็กเช็ดกระจกสวนใหญถาไดเช็ดกระจกใหแลว  จะ

ไปยอมไปจนกวาจะไดเงนิ  ดังนัน้  จึงเอาหนาแนบกระจก  เพื่อเปนการบังคับใหเจาของรถจายเงนิ 

 
7) จากขอความ  “...แลวไงละ สุดทายก็ตองงัดเหรียญหา เหรยีญสิบ ยอมใหมันปลน

ไปจนได” เปนการใชกลวธิีเสียดสีประชดประชันวาสุดทายคนขับรถก็ตองหยิบเงนิที่เปนเหรียญใหแก

เด็กเช็ดกระจกรถ โดยนาเนก็ใชคําวา  “งัด”  แทนคําวา “หยิบ”  ซึง่คําวา  “งัด”  หมายถงึ  ทําใหเผยอ

หรือเคลื่อนทีโ่ดยใชวัตถุยาวคัดหรือการใชกําลังในการนาํวัตถุออกมา  (พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิต

สถาน.  2542 : 276)  จากความหมายดังกลาวสามารถตีความไดวาคนขับรถไมพอใจหรือไมเต็มใจท่ี

ตองใหเงนิ  และนอกจากนี้ยงัใชกลวธิีเสียดสีประชดประชันและกลวิธีการใชภาษาแสดงภาพพจนอีก

วา “...ยอมใหมันปลนไปจนได” เมื่อพิจารณาจากบริบทนี้แลว  สามารถตีความวาการใหเงนิดังกลาว

ไมตางจากการปลน เนื่องจากคขับรถไมเต็มใจจะให  นาเน็กเลือกใชคําวา  “ปลน”  ทําใหผูอานเห็น

ภาพและเขาใจสถานการณไดงายข้ึน 

 

ตัวอยางท่ี 3 จากเร่ือง หมอเน็กพร ตอบปญหาทางเพจ ฉบับที่ 93 โดยมีเนื้อหาเกี่ยวการลอเลียน

คอลัมนหมอนพพรตอบปญหาทางเพศของหนังสือพิมพเดลินิวส 
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(3) Q: สวัสดีครับหมอเน็กพร ผมมีปญหาอยากปรึกษาหมอมากครับ คือผมไมสามารถบังคับไมใหแซวคน

ไดครับ วันกอนคนแถวบานใสเส้ือลายสก็อตแบบ เตา หัวโจก ผมพยายามขมใจอยางมากที่จะ

ไมแซวพี่เขาแลว แตเหมือนจะขาดใจครับ สุดทายก็ตองหลุดปากไปวา “หาหมวกสานมาใส

แลวไปตัดออยม้ัยพี่” จึงรูสึกโลงใจขึ้นบาง 

  วันกอนนองที่มหา’ ลัยใสกระโปรงส้ันมาก แตขานองเขาลาย ผมต้ังใจวาจะไมแซวใคร 

ก็ยังตองกัดนองเขาไปวา “ถุงนองนี่ซื้อที่ไหนจะ ลายพรอยเชียว” เพื่อนชอบกันใหญ แตผมรูสึก

ผิดมากครับ ยังไมหมดครับ ไปเจอแมคาที่ตลาด สิวเยอะมาก เลยถามแกไปดีๆ วา “สิวนี่แบง

ขายมั้ย” แมคาถึงกับเขว้ียงมะกรูดไลหลังมาทีเดียว หมอมีวิธีแกไขยังไงดีครับ ผมไมอยากเปน

คนไมดี 

บอย ปากเกร็ด 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 57) 

 

จากตัวอยาง (3)  นาเน็กตองการที่จะกลาวลอเลียนบุคคล โดยสมมติเนื้อหาข้ึนและลอเลียน

คอลัมนของ “หมอนพพร ตอบปญหาทางเพศ” ซึ่งเปนคอลัมนหนึง่ในหนงัสือพมิพรายวนัเดลนิิวส นา

เน็กไดใชกลวธิีการลอเลียนในการสรางช่ือคอลัมนข้ึนมา  โดยเปล่ียนจาก  “หมอนพพร”  เปน  “หมอ

เน็กพร”  และ  “ตอบปญหาทางเพศ”  ก็แปลงเปน  “ตอบปญหาทางเพจ”  และสมมติตัวละครข้ึนมา

ถามคําถาม  คือ  “บอย  ปากเกร็ด” 

จากขอความแรก  “วันกอนคนแถวบานใสเส้ือลายสก็อตแบบ เตา หวัโจก ผมพยายามขมใจ

อยางมากที่จะไมแซวพี่เขาแลว แตเหมือนจะขาดใจครับ สุดทายก็ตองหลุดปากไปวา “หาหมวกสาน

มาใสแลวไปตัดออยมั้ยพี”่...”  นาเนก็หยบิยกประเด็นเร่ืองการแตงกายของดาราเตา  สมชาย  มา

ลอเลียน  เนือ่งจากในยุคสมัยหนึ่ง  การใสเส้ือลายสกอ็ตแบบเตา  สมชายเปนทีน่ิยมมากในชวงนั้น  

นาเน็กเลือกใชตัวละคร  เพือ่เปนการส่ือวาตนเองตองการลอเลียนการแตงกายของเตา  สมชาย  โดย

ผานตัวละครที่ชื่อ  “บอย  ปากเกร็ด”  ซึ่งเปนผูกลาวแซว  สวนการกลาววา  “หาหมวกสานมาใสแลว

ไปตัดออยมั้ยพี”่  ตองตีความหรือพิจารณาความแฝงของคําวา  “หมวกสาน”  วาเกี่ยวของอะไรกับ  

“เส้ือลายสก็อตแบบ เตา หวัโจก” และเกี่ยวของอะไรกับการ  “ตัดออย”  อันแรกทีจ่ะตองพิจารณา  คือ  

ตามที่บอย ปากเกร็ดวา  คนแถวบานใสเส้ือลายสก็อตแบบ เตา หวัโจก  ตนเองตองขมใจ  ไมแซว  

ตีความไดวา  การใสดังกลาวนาจะตองมส่ิีงใดผิดปกติ  จึงทําใหคนอยากแซว  สวนตอไป  คือ  “หา

หมวกสานมาใสแลวไปตัดออยมั้ยพี”่  แสดงวา  “หมวกสาน”  ตองมคีวามสัมพันธกับ  “การตัดออย”  

ซึ่งในสวนนี้ตีความไดวาผูทีใ่สหมวกสานไปตัดออย  และใสเส้ือลายสก็อต  คือ  ชาวไรชาวสวน  

นั่นเอง  ดังนัน้  ความหมายที่แฝงในกลวธินีี้  คือ  การแตงกายของคนแถวบานที่ใสเสื้อลายสก็อตแบบ 



 55 

ขอความที่สองท่ีกลาววา “วันกอนนองทีม่หา’ ลัยใสกระโปรงส้ันมาก แตขานองเขาลาย ผม

ต้ังใจวาจะไมแซวใคร ก็ยังตองกัดนองเขาไปวา “ถุงนองนี่ซื้อที่ไหนจะ ลายพรอยเชียว”...” ขอความนี้

นาเน็กไดใชกลวิธีลอเลียน  สามารถพิจารณาไดจากคําวา  “ถุงนอง”  และ  “ลายพรอย”  ในการ

ตีความจะเหน็ไดวาถุงนองเปนส่ิงที่ผูหญิงใสมีเนื้อผาที่บางแนบขา  ดังนัน้  การที่ขาของนองเปนลาย

จนดูแลวเปนเหมือนถุงนองอีกแบบหนึง่  นาเน็กจงึลอเลียนวาขาลายจนเหมือนใสถงุนองที่มีลาย 

ขอความสุดทาย “ยังไมหมดครับ ไปเจอแมคาที่ตลาด สิวเยอะมาก เลยถามแกไปดีๆ วา “สิว

นี่แบงขายมั้ย”...” แมคาถงึกับเขวี้ยงมะกรูดไลหลังมาทเีดียว” ในขอความนี้พิจารณาความหมายของ

คําวา  “สิว”  กับคําวา  “ขาย”  ซึง่มีความขัดแยงกัน  คือ  “สิว”  ในความเปนจริงไมตอง  “ขาย”  เพราะ

ทุกคนสามารถมีไดทุกคน  มีแตคนอยากจะรักษา  ดังนัน้  จงึพิจารณาไดวานาเน็กใชกลวิธีลอเลียน  

โดยหยบิยกเร่ืองที่เปนสวนหนึ่งในชีวิตประจําวนัของทุกคนมาทําใหเปนเร่ืองตลก 

 

ตัวอยาง (4)  จากเร่ือง หมอเน็กพร ตอบปญหาทางเพจ ฉบับที่ 91  โดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับการสราง

เร่ืองใหเกนิจริงคอลัมนหมอนพพรตอบปญหาทางเพศของหนังสือพมิพเดลินวิส  เนื่องจากในคอลัมนนี้

มีคนเขียนมาถามเร่ืองที่แฟนตนเองปากเหม็น  ควรทําอยางไรดี 

 

(4) “อาการปากเหม็นอาจเกิดจากอาหารที่กิน หมอเน็กพรแนะนําใหลองเปล่ียนไปกินดอกมะลิ

แทนขาว...  ถายังไมไดผลอีก อันนี้ควรอยูที่ตัวหนูแลว หมอเน็กพรขอใหใชอุปกรณ คือไมเสียบ

ลูกชิ้นความยาวพอเหมาะ แทงรูจมูกเชาเย็น ตอมรับกล่ินจะถูกทําลายโดยถาวร กล่ินชางเนา

ทั้งโขลงก็ทํารายหนูไมได” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 51) 
 

จากตัวอยาง (4)  นาเน็กใชกลวิธีการสรางเรื่องใหเกินจริงในการแนะนําหยุดอาการปาก

เหม็น  เพื่อกอใหเกิดความตลก  โดยพิจารณาความหมายที่แฝงในกลวธิีไดดังนี้  คือ 

- “กินดอกมะลิแทนขาว”  ความหมายแฝงในที่นี ้  คือ  “ดอกมะลิ”  มีกลิน่ที่หอม  แตไมใช

อาหารที่รับประทานได  นาเน็กนําคุณสมบัติเดนของดอกมะลิ  คือ  กล่ินหอม  มากลาวเกินจริง  และ

ทําใหเปนเหมือนอาหารทีเ่รารับประทานกนั  คือ  ขาว  นัน่หมายความวา  หากทานดอกมะลิทุกวนั

เหมือนทานขาว  จะสงผลใหอาการปากเหม็นทเุลาได 
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- “ไมเสียบลูกชิ้นความยาวพอเหมาะ แทงรูจมกูเชาเยน็  ตอมรับกล่ินจะถกูทาํลายโดย

ถาวร”  ความหมายที่แฝงในท่ีนี้  คือ  ถาทาํยงัไงกล่ินปากก็ไมหายไป  และถาเจาของเร่ืองทีเ่ลายงั

อยากเปนแฟนกนัอยู  ส่ิงทีท่ําได  คือ  แกไขที่ตัวเอง  วิธีทีน่าเนก็แนะนํา  คือ  ใชไมเสียบลูกชิน้แทงรู

จมูกทัง้เวลาเชาและเยน็  เพื่อใหตอมรับกล่ินที่จมูกเสียไป  ซึง่ส่ิงเหลานี้เปนการกลาวเกินจริง  คงไมมี

ใครที่อยากจะทําลายตนเองเพียงแคแฟนมีกล่ินปาก  เพราะไปปรึกษาหมอจริงๆ กน็าจะอาการดีข้ึนได  

อยางไรก็ดี  นาเนก็ไดกลาวไวขางตนวา  “อันนี้ควรอยูทีตั่วหนูแลว” 

 

ตัวอยาง (5)  จากเร่ือง หมอเน็กพร ตอบปญหาทางเพจ ฉบับที ่91  โดยนาเนก็สมมติตัวเองเปนหมอ

และกําลังตอบคําถามคนทีเ่ขียนเขามาในคอมลัมนหมอเน็กพร 
 

(5) “...อาการของหนู ปจจุบันเด็กสาวเปนกันมาก เรียกอาการวา Rhinoceros Syndrome ลอง

คลําบริเวณสันจมูก ถารูสึกมีกอนแข็งแหลมเปนไตงอกออกมาคลายนอ แสดงวาเขาระยะ

อาการสุดทายแลว รักษาไมรับรองวาจะหาย เปล่ียนเปนเล้ียงใหเช่ืองนาจะงายกวา จะไดไมไป

ขวิดใคร...” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 51) 

 

 จากตัวอยาง (5)  นาเนก็พดูถึงเด็กผูหญิงคนหนึง่ทีเ่ขียนจดหมายเขามาถามปญหา  นาเน็ก

ไดตอบกลับไปดังนีว้า “...อาการของหน ู ปจจุบนัเด็กสาวเปนกนัมาก เรียกอาการวา Rhinoceros 

Syndrome”  ตามความหมายของคําวา Rhinoceros หมายถงึ  ชื่อสัตวเล้ียงลูกดวยนมขนาดใหญใน

วงศ Rhinocerotidaeb  เปนสัตวกีบค่ี  ม ี3 นิ้ว  ขาส้ัน  ตาเล็ก  หูต้ัง  ประสาทรับฟงเสียงและดมกล่ิน

ดีมาก  หนังหนา  มีทั้งชนิดนอเดียวและสองนอ  กินพืช  นอนปลัก  ซึง่เรียกกันทั่วไปวา  “แรด”  สวน

คําวา Syndrome  หมายถึง  อาการของโรคตางๆ ที่เกิดข้ึนพรอมกัน  (ราชบัณฑิตยสถาน.  2542: 

ออนไลน)  ดังนัน้  เมื่อนาํทัง้สองคํามารวมกัน  เพื่อดูผิวเผินเหมือนเปนการสันนษิฐานอาการของ

แพทย  แตเมือ่พิจารณาความหมายที่แฝงอยูและพิจารณาจากบริบทลอมรอบคํา  คือ  “...ลองคลํา

บริเวณสันจมกู ถารูสึกมกีอนแข็งแหลมเปนไตงอกออกมาคลายนอ..”  และ  “...จะไดไมไปขวิดใคร...”  

เปนการอธิบายโดยใชกลวิธกีารใชภาษาแสดงภาพพจน  นั่นคือ  นาเน็กกลาวถึงอวยัวะ  “นอ”  ซึง่ไม

ปรากฏในรางกายคนอยางแนนอน  และลักษณะการ  “ขวิด”  ก็ไมใชการกระทําของมนษุย  แตเปน

ลักษณะและการกระทาํทีม่ีกบัสัตวชนิดหนึง่  ซึ่งก็คือ  แรด  ซึ่งคํานีย้ังพองเสียงกบัคําวา  แรด  ที่

หมายถงึ  การวาคนที่ประพฤติตัวเหลวแหลกและประเจิดประเจอในทางชูสาว (พจนานุกรมคําใหม. 

2550: ราชบัณฑิตยสถาน)  ดังนั้น  จงึสรุปไดวา  Rhinoceros Syndrome  ไมใชอาการที่เกิดข้ึนใหม
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ตัวอยาง (6)  จากเร่ือง อีกหนอยก็ตลก ฉบับที่ 80  เปนการเลาเร่ืองทีน่าเน็กประสบหรือพบเจอมา  

และนํามาเลาเปนเร่ืองโจกสนทนา  แลวมจีุดหักมุมใหผูอานคาดการณผิดหรือมีจุดจบที่พลิกผันอยาก

คาดไมถึง  กลวิธีนีจ้ะดึงดูดความสนใจและทําใหผูอานอยากติดตามอาน 

 

(6)  “เฮย...พอกูอยูส.น.สุทธิสารวะ ...เปนสารวัตรเหรอพ่ี...”  “ติดคุก!!!” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา. 2548 : 18) 

 

จากตัวอยาง (6)  นาเน็กใชกลวิธกีารพาใหหลงทาง  โดยในการตีความหมายตองพจิารณาวา

โดยทัว่ไปถาพดูวาพออยูที่สน.สุทธิสาร  ส่ิงแรกที่คนในสังคมมีความคิดรวมกัน  คือ  ตองเปนบุคคลที่

ทํางานในสน.  ซึง่โดยปกตินาจะเปนตํารวจ  จึงทําใหคนในบทสนทนากลาวโตตอบวา  “เปนสารวัตร

เหรอ”  แตคําตอบกลับเปน  “ติดคุก”  ซึง่เปนการพาใหผูอานหลงทาง  และเหตุผลที่ผูสนทนาอีกฝาย

ไมคิดวาติดคุก  เนื่องจากโดยปกติ  คนที่มีญาติพี่นองที่ติดคุกมักจะไมคอยบอกคนอ่ืน  เพราะกลัววา

จะเปนที่รังเกียจของสังคม  ดังนัน้  คนถามจึงมิไดคิดวาจะเปนคนที่ติดคุกอยู 

 

ตัวอยาง (7)  จากเร่ือง ดวงนะจะดูมัย้ โดย ‘หมอเนก็ฟนผุ’ฉบับที่ 86   นาเนก็ใชสํานวนสุภาษิต

ประกอบในงานเขียน  โดยนาํเสนอเปนคอลัมนดูดวง  เพือ่สรางอารมณขัน 

 

(7) “ราศีเมถุน (22 พ.ค. – 21 มิ.ย.) 

ระวังเร่ืองความรัก เพราะรักดีหามจั่ว รักช่ัวหามเสา เห็นม้ัย เสามันหนัก ดีนะไมหามอาทิตยไม

งั้นรอนแย ชะตาชวงนี้อาจตองเข็นครกขึ้นภเูขา ไหนจะขี่ชางจบตั๊กแตน และตําน้ําพรกิ

ละลายแมน้ําเขาไปอีก เพราะคนรักเทาผืนหนังคนชังเทาผืนเส่ือ เนื้อไมไดกินหนงัไมได

รองนั่ง ดันเอากระดูกมาแขวนคอ ไมควรพูดไปสองไพเบ้ีย นิ่งเสียตําลึงทอง เพราะอาจเจอ

หอกขางแคร กลายเปนหมาหัวเนาไดงาย อาจสะเดาะเคราะหโดยการฝนทั่งใหเข็มจะชวย

ใหน้ํามาปลากินมด น้ําลด มดกินปลา ไงละ วินๆ ทั้งปลาท้ังมด” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 52) 

จากตัวอยาง (7)   นาเนก็ไดเลียนแบบคอลัมนดวงในขอความนี้นาเน็กไดพูดถึงราศีเมถุน  ซึ่ง

เปนราศีทีเ่กี่ยวกับเร่ืองความรัก โดยนาเน็กไดเร่ิมตนพดูเร่ืองความรักโดยนาํสํานวนไทยจํานวน  12  
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1. ความอดทน  พิจารณาไดจากสํานวน  “เข็นครกข้ึนภูเขา”   

2. นิ่งเงียบ  พจิารณาไดจากสํานวน  “พูดไปสองไพเบ้ีย นิ่งเสียตําลึงทอง” 

3. คิดการใหดีกอนจะทําอะไร  มิฉะนัน้จะเสียเปลา  พิจารณาไดจากสํานวน  “ตําน้าํพริก

ละลายแมน้ํา” 

4. ระวังคนทําราย  พิจารณาไดจากสํานวน  “หอกขางแคร” 

 

ตัวอยาง (8)  จากเร่ือง ดวงนะจะดูมั้ย โดย ‘หมอเนก็ฟนผุ’ ฉบับที ่ 86 นาเน็กใชกลวิธกีารสื่อสารกับ

ผูอาน  เพื่อใหผูอานมีสวนรวมกับผูเขียนและชวยกระตุนผูอานไดคิดตามไปพรอมกับการอาน  เพื่อมิ

ใหการอานนั้นนาเบ่ือ 

 

(8)  “...แนะนําใหแกเคล็ดโดยการยายบานมาอยูแถบเลียบทางดวนแตก็ใชวาจะไดนอน เพราะดึกๆ 

ไอพวกมอเตอรไซคที่ทําอยางกับวามันกล่ันน้ํามันไดเองก็แหกันมาบิดแขงกันวาใครตายกอน

ชนะ เจอแบบนี้ออกแนวหนีเสือธนพล...เออ ขอโทษที่เลนแลวกริบ ทําไมละ กะใหขําทุกบรรทัด

เลยหรือไง มาสิเอ็งมาเขียนเลยเปนไง เพราะฉะน้ัน กมหนากมตาอานไปอยาอิ๊อะ...” 
(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา. 2549 : 52) 

 

จากตัวอยาง (8)  นาเนก็ใชกลวิธีลอเลียนคอลัมนดวงของหมอลักษณฟนธง  โดยสมมติชื่อ

ตนเองเปนหมอเน็กฟนผุ นาเน็กแนะนําใหยายบานไปอยูริมทางดวนเปนการแกเคล็ด  แตกบ็อก

ปญหาที่ตองพบตอมา  คือ  พวกแขงมอเตอรไซคในตอนกลางคืน  ทาํใหเหมือนหนเีสือปะจระเข  แต

นาเน็กใชกลวธิีการปรับเปล่ียนคํา คือ จาก  “หนีเสือปะจระเข”  เปน  “หนเีสือธนพล”  ซึ่งหมายถึง  

นักรอง  ชื่อ  ธนพล ชื่อเลน  คือ  เสือ  นอกจากน้ัน  นาเนก็ยังมีการใชกลวิธีการใชคําแสลง  คือ  ใชคํา

วา  “บิด”  ซึ่งในทีน่ี้หมายถึง การแขงรถ  และมีการใชกลวิธีเสียดสีประชดประชัน  คือ “...บิดแขงกนัวา

ใครตายกอนชนะ”  ตีความไดวาคนที่แขงชนะสวนใหญมกัจะตายกอนจะรูผล  สุดทายนาเน็กใชกลวิธี

การสื่อสารกับผูอาน  โดยกลาววา  “กมหนากมตาอานไปอยาอ๊ิอะ...”  ตีความไดวาถึงแมวานาเนก็จะ

เขียนแลวจะตลกหรือไมตลกก็ชวยไมได  เพราะถึงอยางไรผูอานก็ตองอานตอไป 
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ตัวอยาง 9  จากเร่ือง กะเทยในวงการบันเทงิ ฉบับที่ 94 โดยเปนเร่ืองเกี่ยวกบัลักษณะและ

พฤติกรรมของกะเทยทีท่าํงานในวงการบันเทิง 

(9) “แตไมสวยคนก็ไมอยากคบอยูแลว ถามาหนาหงิก บูดบึ้ง จะเหมือนผักกาดดองเนา ธรรมชาติก็

เหม็นอยูแลว ยังเนาอีก โอย ถือวาทํากรรมมามากจริงๆ” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 47) 

 

จากตัวอยาง (9)  นาเน็กใชกลวิธกีารใชภาษาแสดงภาพพจนเปรียบผูหญิงที่ไมสวยแลวทํา

หนาบูดบ้ึงเหมือนกับอาหารที่เนา  นัน่กคื็อ  “ผักกาดดองเนา”  สามารถตีความไดจากคําวา  “เนา”  

ซึ่งหมายถึง  “เสียและมีกล่ินเหม็น”  (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑติสถาน.  2542 : 596)  และเม่ือ

พิจารณาจากคําที่อยูรอบลอมคําวา  “ผักกาดดองเนา”  สามารถอนุมานความหมายแฝงไดวา  

“ผูหญิงที่ไมสวย  หากตองการใหคนสนใจ  ก็ไมควรทาํหนาบูดบ้ึง  เนื่องจากจะมผีลทําใหหนาตาท่ีแย

อยูแลว  แยลงไปอีก” 

 

ตัวอยาง (10)  จากเรื่อง  ริจะเปนแฟนคลับละก็...ฉบับที่ 89  นาเนก็ใชกลวิธกีารชมและตําหนตินเอง

เพื่อชวยเพิม่ความรูสึกเหน็ดวยของผูอานและทําใหผูอานเกิดความขาํขัน  โดยเร่ืองนี้เนื้อหาเกี่ยวกับ

นาเน็กพูดถงึตนเอง  โดยมีทัง้การชมและตําหนิตนเองดวย 

 

(10) “...ชวงเขาวงการใหมๆ ผิวหนาคอนขางปุปะเหมือนโรตีเพิ่งทอดใหมๆ เปนไปไดสูงที่จะมากร๊ีด

กลัว ตอนหลังจึงรูวา ก็มีคนจํานวนหนึ่ง มีความนิยมในทางรกวกขึ้นสวรรค ชื่นชมผูชายหนารก

ทุกลักทุเลอยางเรา เอาวะ...อยางนอยๆ ยังมีคนศรัทธา...” 

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2549 : 51) 

 

 จากตัวอยาง (10)  นาเน็กใชกลวิธีในการตําหนิตนเอง  โดยใชกลวิธีการใชภาษาแสดง

ภาพพจน  กลาวคือ  เปรียบวาหนาตาตนเองเหมือนโรตีที่เพิง่ทอดใหม  เพราะหนาตาในชวงที่นาเน็ก

พึ่งเขาวงการมีลักษณะปุปะ  ซึง่เหมือนกบัโรตีที่ทอดใหมๆ  อยางไรกดี็  มีคนจาํนวนหนึ่งที่ชอบตรงกัน

ขาม  คือ  ชอบคนลักษณะแบบหนาตาแบบนาเนก็  จากตัวอยางสามารถตีความไดวา  นาเน็ก

ตองการสื่อใหผูอานทราบทัง้ดานบวกและดานลบของตนเอง  ซึ่งมทีั้งคนยอมรับและไมยอมรับใน

หนาตาและความสามารถ 
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ตัวอยาง (11)  จากเร่ือง ปนน้าํเปนตัว ตอน เลิกสูบบุหร่ี ฉบับที่ 76 โดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับการสูบ

บุหร่ี 

 
(11)  “...เด๋ียวน้ีเวลาจะซื้อบุหร่ีไมตางจากการกนิกวยจั๊บ ตือฮวน คือ ตองส่ัง ‘เอามารโบโลไลท 

ไมเอาปอด ไมเอาถุงลม’...”   

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2548 : 18) 

 

จากตัวอยาง (11)  นาเน็กใชกลวิธีการใชภาษาแสดงภาพพจน  โดยเปรียบการสูบบุหร่ีใน

ปจจุบันเหมือนอาหาร  นัน่คือ  กินกวยจ๊ับ  หรือตือฮวน  ซึง่เมื่อคนเรากินหรือส่ังซือ้  สวนใหญมักจะ

เลือกส่ิงที่ตองการ  เชน  กนิกวยจ๊ับ  หากผูซื้อไมชอบกินเคร่ืองในสัตว  ก็จะบอกแมคาวา  “ไมเอา

เคร่ืองใน”  หรือการซื้อตือฮวน  ซึง่ผูซื้อกจ็ะเลือกเฉพาะสวนที่ตองการเชนกนั  นาเน็กจงึนาํมาเปรียบ

กับการสูบบุหร่ี  โดยสามารถอนุมานความหมายแฝงไดวาหากเราซ้ือและสูบบุหร่ี  ก็เหมือนกบัเรา

ทําลายสุขภาพเราเอง  และอวัยวะทีบุ่หร่ีทําลายเปนสวนแรกๆ  คือ  ปอดและถุงลม  ดังนัน้  การสูบ

บุหร่ีจึงเหมือนกับการที่เราไมตองการปอดและถุงลมของตนเอง  นาเนก็จึงเปรียบวา  “เอามารโบโล

ไลท ไมเอาปอด ไมเอาถงุลม”  การเปรียบดังกลาวทาํใหผูอานสามารถจินตนาการถึงผลกระทบตอ

สุขภาพไดอยางชัดเจน  อีกทั้งยังสรางอรรถรสในการอานอีกดวย 

 

ตัวอยาง (12)  จากเร่ือง ปนน้าํเปนตัว ตอน เลิกสูบบุหร่ี ฉบับที่ 76 โดยมีเนื้อหาเกีย่วกับการเหยยีบ

หมากฝร่ัง 

 

(12) “ใครที่เคยเดินเหยียบหมากฝรั่งจะรูวา เปนเหมือนเวรกรรม จะรูสึกเหมือนตัวเองเปนคนหนัก

แผนดิน”   

(เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  2548: 18) 

 

จากตัวอยาง (12)  นาเนก็ใชกลวิธกีารใชภาษาแสดงภาพพจน  โดยเปรียบการเหยียบหมาก

ฝร่ังวาเหมือน  2  ส่ิง  ไดแก  1) เวรกรรม  และ  2) คนหนักแผนดิน  สามารถตีความหมายที่แฝงใน

การเปรียบนี้ได  โดยเร่ิมตนจากการพิจารณาคุณสมบัติของ  “หมากฝร่ัง”  คือ  “เหนยีวและติดแนน

มาก”  ซึ่งความหมายสัมพันธกับ  “เวรกรรม”  คือ  “การกระทําที่สนองผลราย  ซึง่ทาํไวแตปางกอน”  

(พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตสถาน.  2542 : 1,086)  ในความเชื่อทางพทุธศาสนา  หากมนษุยทาํ

ความชัว่  ส่ิงนั้นก็จะติดตัวไมยังชาติอ่ืนๆ  เชนเดียวกับหมากฝรั่ง  หากเหยียบติดรองเทาแลว  ก็ยากที่
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5.2 รูปแบบการเขียนในงานของนาเน็ก 
 

จากการศึกษางานเขียนในคอลัมน Naked จากนิตยสาร Hamburger ของนาเน็กพบรูปแบบ

การงานเขียนในลักษณะตางๆ มากมาย  ซึ่งเปนการแสดงใหเห็นถึงความเปนอัจฉริยะทางภาษาดาน

การนาํเสนองานเขียน ซึ่งเปนรูปแบบของการนาํเสนอทีห่ลากหลาย ไดแก 
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1) รูปแบบการเขยีนปรศินาอักษรไขวดารา 

 

ภาพ 1 รูปแบบการเขียนปริศนาอักษรไขวดารา 
(ที่มา: เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  (2548,สิงหาคม).  Naked.  Hamburger.  4(73) : 18) 

 

รูปแบบอักษรไขว ในเร่ือง “ปริศนาดาราอักษรไขว” ฉบับที ่ 73 เปนเร่ืองเกี่ยวกับการใบ

อักษรไขวเกี่ยวกับเร่ืองราวของดารา โดยนาเน็กไดไดหยิบยก สมญานาม ลักษณะบุคลิกภาพ นิสัย 

พฤติกรรม เหตุการณที่เกิดข้ึน ผลงาน และนํามาใชเปนเคร่ืองมือในการกลาวคําใบ  โดยเติมชือ่ดารา

ลงในชองวาง  ซึ่งสามารถทาํไดอยางแยบยลและสรางอารมณขันไดอยางนาเหลือเชื่อ 
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2) รูปแบบการลอเลียนคอลัมนทํานายดวง 
รูปแบบคอลมันดวง จากเร่ือง “ดวงนะจะดูมั้ย โดย หมอเน็กฟนผุ” โดยนาเนก็ดัดแปลงช่ือ

คอลัมนจาก “หมอลักษณฟนธง” ปรับเปล่ียนเปน “หมอเน็กฟนผุ”  นาเน็กใชรูปแบบเปนคอลัมนดูดวง  

แตไมใชเปนการดูดวงเหมือนที่ปรากฏในนิตยสารทั่วไป เนื่องจากเนื้อหาจะมีการเสียดสีประชดประชัน  

สรางเร่ืองใหเกินจริง และลอเลียน  เปนตน 
รูปแบบท่ี 1 

ภาพ 2  รูปแบบการลอเลียนคอลัมนทาํนายดวง (1) 
(ที่มา: เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  (2549,มีนาคม).  Naked.  Hamburger.  4(86) : 52.) 
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รูปแบบท่ี 2 

ภาพ 3 รูปแบบการลอเลียนคอลัมนทาํนายดวง (2) 
(ที่มา: เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา. (2549,พฤษภาคม).  Naked.  Hamburger.  4(91) : 51.) 
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3. รูปแบบการลอเลยีนคอลัมนตอบปญหาทางเพศ 
รูปแบบคอลมันตอบปญหาทางเพศ ในฉบับที ่91 เร่ือง “”หมอเน็กพร ตอบปญหาทางเพจ” 

โดยช่ือคอลัมนและเนื้อหานัน้มาจากการลอเลียน “หมอนพพร ตอบปญหาทางเพศ” ในคอลัมนตอบ

ปญหาทางเพศ หนังสือพิมพเดลินวิส  โดยนาเนก็ไดปรับเปล่ียน คําจาก หมอนพพร เปน เน็กพร และ

ตอบปญหาทางเพศ กลายเปน ตอบปญหาทางเพจ โดยรูปแบบนั้นไดเลียนแบบการตอบปญหา  แต

ไมใชการตอบปญหาทางเพศจริงๆ 
 
รูปแบบท่ี 1 

าพ 4  รูปแบบการลอเลียนคอลัมนตอบปญหาทางเพศ (1) 
(ที่มา:  เกตุเสพยส er.  4(91) : 51.) 

ภ
วัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา. (2549,พฤษภาคม).  Naked.  Hamburg
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รูปแบบท่ี 2 

 

 

ภาพ 5  รูปแบบการลอเลียนคอลัมนตอบปญหาทางเพศ (2) 
(ที่มา:  เกตุเสพย r.  4(92) : 51.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา. (2549,มิถุนายน).  Naked.  Hamburge
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รูปแบบท่ี 3 

 

(ที่มา:  เกตุเสพย r.  4(93) : 57.) 

ภาพ 6  รูปแบบการลอเลียนคอลัมนตอบปญหาทางเพศ (3) 

สวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา.  (2549,มิถุนายน).  Naked.  Hamburge
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4. รูปแบบการต้ังคําถาม 

 รื่อง “1 คําถามหลายคําคนตอบ” ฉบับที่ 96  โดยนาเนก็ไดหยิบ

ักษณะ

 

ภาพ 7  รูปแบบการตั้งคําถาม 
(ที่มา:  เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวง ed.  Hamburger.  4(96) : 50.) 

  

รูปแบบการต้ังคําถาม ในเ   

ล บุคลิกลักษณะของบุคคลที่มีชื่อเสียงซ่ึงบุคลิกและลักษณะหนาที่ของการทาํงานของแตละคน

นั้นโดดเดนและแตกตางกนัไป บุคคลที่มีชือ่เสียงที่นาเนก็นํามาเขียนถงึ เชน ดาราสาว ออม พยิดา

อัครเศรณี บอลลูน พนิทสุดา ตัณฑไพเราะ ศิลปนทีม่ีชือ่เสียงดานจิตรกรรมอาจารยเฉลิมชัย  โฆษิต

พิพัฒน พิธกีรที่มีชื่อเสียง ปญญา นิรันดรกุล  โดยนาเนก็สามารถเลียนแบบลักษณะการใชภาษาของ

การพูดมาเลียนแบบในการสรางคําพูดของแตละคนมาใชในการนําเสนอมุกตลกเพือ่สรางอารมณขัน

ไดอยางแนบเนียน 

 

ศ ณ อยุธยา. (2549,สิงหาคม).  Nak
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5. รูปแบบรอยกรอง  

ื่อง “เน็กโพโซไซต้ี ตอน โคลงส่ีหยาบคาย” ฉบับที่ 99 นาเน็กได

แตงโคลงส่ีสุ

5.1 โคลงส่ีสุภาพ ในเร

ภาพ และดัดแปลงคําวา โคลงส่ีสุภาพ เปน โคลงส่ีหยาบคาย เนื้อหาเปนการนาํเสนอเร่ือง

ของคนในวงการบันเทิง 

5.2 สักวา ในเร่ือง “เน็กโพโซไซต้ี ตอน สักวาฯ” ฉบับที่ 99 นาเนก็ไดพูดถึงบุคคลใน

วงการบันเทงิ

 ในเร่ือง “เน็ก โพเอต โซไซต้ี ตอน...แคนโต” ในฉบับที ่ 98  นาเนก็ไดเสียดสี

ประชดประช

ปแบบโคลงสี่หยาบคาย 

(ที่มา:  เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะว d.  Hamburger.  5(98) : 52.) 

และผูเกี่ยวของ เชน ผูประกาศขาวที่ไดผันตัวเขามาเปนนกัแสดงหรือนายและนางแบบ

โฆษณา  เปนตน 

5.3 แคนโต

ัน และลอเลียน เกี่ยวกับเหตุการณ พฤติกรรม บุคลิก ของดารา และผูเกีย่วของ เชน แฟน

คลับ ผูกํากับละคร เปนตน  
 
รู

ภาพ 8  รูปแบบโคลงส่ีหยาบคาย 
งศ ณ อยุธยา.  (2549,กันยายน).  Nake
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รูปแบบสกัวาฯ 

ภาพ 9  รูปแบบสักวาฯ 
(ที่มา:  เกตุเสพยสวัสด์ิ  ปาลกะวงศ ณ อยุธ d.  Hamburger.  5(100) : 52.) ยา.  (2549,ตุลาคม).  Nake
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รูปแ

ภาพ 10  รูปแบบแคนโต 
(ที่มา:  เกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ aked.  Hamburger.  4(96) : 50.) 

บบแคนโต 

 

 อยุธยา. (2549,สิงหาคม).  N
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สรุป  จากการศึกษารูปแบบในงานเขียนของนาเน็กพบวานาเน็กมีความสามารถในดาน

การใชภ

ในบทตอไป  ผูวิจัยจะนําเสนอการสรุปและอภิปรายผลเกี่ยวกับงานเขียนของเกตุเสพยสวัสด์ิ 

ปาลกะว

าษาหลากหลายรูปแบบ  ไมวาจะเปนการทาํเปนปริศนาอักษรไขว  คอลัมนทาํนายดวง  

คอลัมนตอบปญหาทางเพศ  ซึ่งการเขียนเชนนี้แตกตางจากการเขียนงานเกีย่วกับอารมณขันทัว่ไป  จงึ

ทําใหงานเดนของนาเน็กมีความโดดเดนและเปนที่นยิมของผูอาน  นอกจากนั้น  งานเขียนของนาเนก็

ยังแฝงแงคิดเกี่ยวกับปญหาสังคม เชน อาชีพที่แขงขันกนัทาํมาหากินเพื่อเล้ียงปากทองโดย

เบียดเบียนผูอ่ืน  การแขงขันกันทําธุรกรรม  การจราจรในเมืองหลวง  เปนตน 

 

งศ  ณ อยุธยา 

 



 

บทที่ 6 
สรุปผล อภิปรายผลการวิจัย และขอเสนอแนะ 

 

ในบทนี้เปนการนําเสนอสรุปและอภิปรายผลจากศึกษากลวิธีและความหมายที่แฝงอยูในกล

วิธีการใชภาษาแสดงอารมณขันในงานเขียนอารมณขันของเกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยธุยา โดย

มีรายละเอียด  ดังตอไปนี ้

 

6.1 ความมุงหมายของการวิจัย 
1. เพื่อศึกษากลวิธกีารใชภาษาแสดงอารมณขันในงานเขียนของเกตุเสพยสวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ 

อยุธยา 

2. เพื่อศึกษาความหมายทีแ่ฝงอยูในกลวธิีการใชภาษาแสดงอารมณขันทีพ่บมากของเกตุเสพย

สวัสด์ิ ปาลกะวงศ ณ อยุธยา 

 
6.2 วิธีดําเนินการวิจัยดังนี้ 

6.2.1 การเก็บรวบรวมขอมูล 

ผูวิจัยวเิคราะหงานเขียนของเกตุเสพยสวสัด์ิในนิตยสารแฮมเบอรเกอร คอลัมน Naked 

จํานวน 27 ฉบับ เหตุผลที่เก็บขอมูลจากนิตยสารแฮมเบอรเกอร เนื่องจากงานเขียนเหลานี้เปนงาน

เขียนที่นาเนก็เขียนเปนประจําอยางตอเนือ่งและไดรับความนิยม  สวนเหตุผลที่เลือกงานเขียนในป 

2548-2549  เนื่องจากเพื่อใหไดขอมูลที่ทนัสมยัทีสุ่ดและและทนักับเหตุการณมากที่สุด  โดยมี

รายละเอียด  ดังนี ้

งานเขียนในนติยสารแฮมเบอรเกอร คอลัมน Naked จํานวน 27 ฉบับ ดังนี ้

ฉบับที ่ 71   ปที่ 3  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 72   ปที่ 3  ปกษแรก  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 73    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 74    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 76    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 77   ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 78    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 79    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 80    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2548 
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ฉบับที ่ 81    ปที่ 4  ปกษหลัง ตีพิมพป 2548 

ฉบับที ่ 82    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

ฉบับที ่ 83    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป  2549 

ฉบับที ่ 84    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

             ฉบับที่   85    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป  2549 

ฉบับที ่ 86    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 87    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 89    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 90    ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 91    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 92   ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 93   ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 94   ปที่ 4  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

ฉบับที ่ 95    ปที่ 4  ปกษหลัง  ตีพิมพป 2549 

ฉบับที ่ 96    ปที่ 5  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 98    ปที่ 5  ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

 ฉบับที ่ 99    ปที่ 5  ปกษหลัง  ตีพิมพป  2549 

 ฉบับที ่ 100   ปที่ 5 ปกษแรก  ตีพิมพป 2549 

 สําหรับฉบับที่ 75 / 88 / 97 ไมมีการตีพมิพคอลัมน Naked  

 

6.2.2 การวิเคราะหขอมูล 

 6.2.2.1 การวิเคราะหกลวิธีการใชภาษาแสดงอารมณขัน  

 6.2.2.2 การวิเคราะหความหมายจากการอนุมาน 

 

6.3 สรุปผลการวิเคราะห 
6.3.1 จากผลการศึกษาพบวาในงานเขียนของนาเน็กมีการใชกลวิธีแสดงอารมณตางๆ 

มากมาย  โดยจากการศึกษาพบวานาเน็กมีการใชกลวิธีการเสียดสีประชดประชันบอยมาก  

เนื่องมาจากเรื่องที่นาเน็กหยิบยกข้ึนมาเขียนสวนใหญจะเปนการเสียดสีสังคม  และปญหาตางๆ ที่

เกิดข้ึน  จึงปรากฏกลวิธีนี้มาก  และกลวิธีที่พบบอยเชนเดียวกัน  คือ  กลวิธีการใชภาษาแสดง
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6.3.2  จากการศึกษากลวิธกีารใชภาษาเพื่อกอใหเกิดอารมณขันงานเขียนของนาเนก็ ผูวิจัยได

แบงอารมณขันออกเปน 2 กลุม ไดแก 

  6.3.2.1 กลวิธวีิธีทางศัพท  ไดแก  กลวิธกีารใชคําเลียนเสียง  กลวธิีการใชคํารุนแรง  

กลวิธกีารเลนคํา  กลวิธกีารใชคําตางประเทศ  กลวิธกีารสรางคําใหม  และกลวิธกีารใชคําแสลง 

  6.3.2.2 กลวธิีทางปริจเฉทและวัจนปฏิบติัศาสตร ไดแก กลวิธเีสียดสีประชดประชัน  

กลวิธกีารสรางเร่ืองใหเกนิจริง  กลวิธีการต้ังสมญานามใหกับบุคคล  กลวิธกีารใชภาษาแสดงภาพพจน  

กลวิธีความไมเขากัน  กลวิธกีารทาํใหเปนเร่ืองสัปดน  กลวิธีการพาใหหลงทาง กลวธิีการลอเลียน  

กลวิธกีารใชสํานวนสุภาษิต  กลวิธกีารชมและตําหนิตนเอง  กลวธิีการลอเลียน  และกลวิธกีารสือ่สาร

กับผูอาน 

6.3.3 จากงานเขียนอารมณขันของนาเน็ก ผูวิจยัพบรูปแบบในการนําเสนอ  ไดแก  อักษรไขว  

การเลาเปนเร่ืองตอเนื่อง เพื่อชักจงูใหผูอานติดตามตลอด  การเลียนแบบการตอบปญหาทางเพศของ

หมอ  การใชรอยกรองแบบประเภทตางๆ  ไดแก  โคลงส่ี  กาพยยานี 11  สักวา  กลอนประเภทหนึ่ง

แคนโต  การใสรูปแบบถามตอบ  และการลอเลียนคอลัมนราศี 
6.3.4 งานเขียนของนาเน็กมีลักษณะการใชภาษาที่มีความเปนกนัเองและเปนภาษาท่ีงายตอ

การอาน  มีการใชคําที่ทนัสมัย  และเลือกใชกลวิธทีี่สามารถถายทอดความรูสึกไดดี  เชน  กลวิธีการใช

ภาษาแสดงภาพพจน 

6.3.5 ดานเนือ้หาที่นาํเสนอในงานเขียนของนาเนก็เปนเร่ืองเกี่ยวกับสังคมปจจุบนั  ซึ่งเร่ืองที่

นาเน็กเขียนนัน้จะเกี่ยวกับสังคมเมืองกรุงเทพฯ คนในวงการบนัเทงิ เชน ดารา นกัรอง ทมีงานกลุม

แฟนคลับ และเร่ืองราวเนื้อหานอกวงการบันเทงิ เชน การดํารงชีวิตประจําวนั และนอกจากนี ้ มีเนื้อหา

เกี่ยวกับการลอเลียนคอลัมนจากส่ือ  เชน  คอลัมนตอบปญหา  เกมส  ดวง 

6.3.6 ดานความหมายแฝง  งานเขียนของนาเนก็นัน้ตองอาศัยการตีความ  เพราะมี

ความหมายแฝงแทรกอยูมาก แตก็มิไดมคีวามหมายแฝงแทรกอยูทกุกลวธิ ี  บางมุขตลกไมตองอาศัย

การตีความก็สามารถเขาใจไดงาย  นัน่คือ  กลวิธทีางศัพท  เชน  กลวธิีการใชคําเลียนเสียง  กล

วิธีการใชคํารุนแรง  กลวิธกีารเลนคํา  กลวิธีการใชคําตางประเทศ  กลวิธีการสรางคําใหม  บางกลวิธกี็

ตองอาศัยการตีความอยางมาก  เชน  กลวิธีเสียดสีประชดประชัน  กลวิธกีารสรางเร่ืองใหเกนิจริง  กล

วิธีการใชภาษาแสดงภาพพจน  กลวิธีความไมเขากนั  กลวิธกีารทาํใหเปนเร่ืองสัปดน  กลวธิีการพาให

หลงทาง กลวธิีการลอเลียน กลวิธกีารใชสํานวนสุภาษติ   และในการอานงานเขียนของนาเน็ก  ผูอาน
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สรุป  งานเขียนของนาเน็กนั้นไมไดเปนการกลาวโดยตรงจะมีลักษณะของความหมายแฝง

แทรกอยูเสมอ  ผูอานตองทนัสถานการณและมีความรูเกี่ยวกับขาวตางๆ  จึงจะเกิดอารมณขันเมือ่อาน

เขียนของนาเน็ก 

 

6.4 อภิปรายผล 
6.4.1 จากการวิเคราะหงานเขียนของนาเน็ก ผูวิจัยมีความเหน็วาจุดเดนของงานเขียนของนา

เน็กเปนการเขียนที่เนนการเสียดสีประชดประชัน งานเขียนของนาเนก็สะทอนใหเหน็สังคมปจจุบนั  ไม

วาจะเปนพฤติกรรมของคนในสังคม  การดํารงชีวิตในสังคม  ปญหาตางๆ  ความเห็นแกตัวของคนใน

สังคมปจจุบนั เชน การแซงคิวในการทําภารกิจ การแขงขันทาํมาหากิน เชน ปญหาเทปผี  ซีดีเถื่อน 

ปญหากลุมคนทีห่ากินตามส่ีแยกไฟแดง แท็กซี ่  การคล่ังไคลดาราศิลปน  การบริโภควัตถุนิยม  การ

เอาเปรียบของคนในสังคม  ความเชื่อทางโหราศาสตร   

6.4.2 นาเน็กเปนผูทีม่ีความสามารถในการผูกเร่ืองที่ไมตลกใหเปนเร่ืองตลกได  เชน  การสูบ

บุหร่ีเปนอันตรายตอชีวิต  แตนาเนก็สามารถนํามาเขียนโดยใชภาษาแสดงภาพพจนใหเห็นวาถาสูบ

บุหร่ีแลว  “ปอดและถุงลม”  ก็จะไมอยูกบัเรา  หรือเร่ืองหนาตาของตนเองที่ไมหลอเหลา  แตตนเอง

สามารถยอมรับได  โดยเขียนใหเหน็วาไมใชเร่ืองที่สําคัญ  สําคัญอยูที่ความสามารถของคนมากกวา  

ในงานเขียนของนาเนก็แฝงเรื่องที่มีประโยชนตอสังคมมากมาย  และนาเนก็ก็มีความสามารถในผูก

เร่ืองใหเขากัน  ถงึแมจะไมใชเร่ืองเดียวกันก็ตาม 

6.3.3 จากการศึกษาพบรูปแบบตางๆ ในงานเขียนมากมาย  โดยสามารถนาํรูปแบบเหลานี้ไป

ประยุกตกับการสอนภาษาได  เชน  ปริศนาอักษรไขว  รอยกรอง  คอลัมนดูดวง  รูปแบบปุจฉา-วิสัชนา  

รูปแบบรอยกรอง  (ไดแก  โคลงส่ีสุภาพ  สักวา  แคนโต)  รูปแบบคอลัมนดวง  และรูปแบบคอลัมนตอบ

ปญหาทางเพศ 

 

6.5 ขอเสนอแนะในการดําเนินการวิจัยคร้ังตอไป  
6.5.1. ควรมีการนํางานเขียนอารมณขันของนาเน็กไปวิเคราะหเปรียบเทียบกับงานเขียนของ

นักเขียนทานอ่ืนๆ เชน โนส อุดม แตพานิช เพื่อเปรียบเทียบกลวิธีวามีกลวิธีตางกันมากนอยอยางไร

บาง   
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 6.5.2. ควรมีการศึกษางานเขียนประเภทแฉวามีกลวิธีในการอางถึงบุคคลที่กลาวถึงเปน

อยางไร และมีวิธีในการเล่ียงบุคคลที่กลาวถึงอยางไร 
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